
2025-B
Elettrotermica

Automazione domotica

Asciugatura e igiene

Pompe di calore con sistema di climatizzazione

Ventilazione comfort

Individuazione di fughe

Per restare informati sui prezzi attuali.
www.systectherm.ch/listino-prezzi

Listino prezzi 2025-B – Valido dal 1° ottobre 2025

novità cuscini riscaldanti heatme®



Chattate con noi via WhatsApp 
al numero +41 79 544 00 50 

Contattateci all’indirizzo 
E-Mail info@systectherm.ch

FILIALI

UFFICIO SVIZZERA NORD-OCCIDENTALE / SVIZZERA CENTRALE

SYSTEC THERM AG 
Banackerstrasse 36 
CH-4617 Gunzgen 
Telefono +41 62 724 18 38

UFFICIO SVIZZERA FRANCESE

SYSTEC THERM AG 
Sonnenweg 10 
CH-4665 Oftringen 
Telefono +41 32 492 30 50

ORARI D’APERTURA SEDE PRINCIPALE  
SAN GALLO

LUNEDÌ 7.30 alle 12.00 13.00 alle 17.15 
MARTEDÌ 7.30 alle 12.00  13.00 alle 17.15 
MERCOLEDÌ 7.30 alle 12.00 13.00 alle 17.15 
GIOVEDÌ 7.30 alle 12.00 13.00 alle 17.15 
VENERDÌ 7.30 alle 12.00 13.00 alle 16.00

Visita del locale di esposizione solo su appuntamento

Nuova Ordinanza sull’ef昀椀cienza  
energetica (OEEne) 

Maggior chiarezza – maggior responsabilità

Dal 1° gennaio 2025 in Svizzera è in vigore l’Ordinanza 
sull’ef昀椀cienza energetica revisionata (OEEne, RS 
730.02). Con la revisione del maggio 2025 in questa 
norma sono state recepite anche le disposizioni del 
nuovo Regolamento UE 2024/1103. Esso de昀椀nisce i 
requisiti minimi validi in tutta Europa per gli apparec-
chi per il riscaldamento d’ambiente locale e i relativi 
dispositivi di controllo – con l’obiettivo di ridurre i con-
sumi energetici e, al contempo, di migliorare il comfort 
e la qualità della regolazione. La Svizzera non solo ha 
recepito questa norma, ma l’ha resa più stringente.

Nel dibattito pubblico si parla spesso di Direttiva Eco-
design o sulla progettazione ecocompatibile – con 
i due concetti si intende lo stesso. In Svizzera tutta-
via i requisiti non sono formulati quale Direttiva a sé 
stante, ma sono integrati direttamente nella OEEne. In 
questo modo per i tecnici vengono stabilite disposizi-
oni chiare che non solo agevolano la scelta dei pro-
dotti ma creano anche sicurezza nella progettazione.

Alla luce di queste novità abbiamo veri昀椀cato e revi-
sionato tutto il nostro assortimento. A pagina 1.12 è 
riportata una panoramica di tutti i prodotti rilevanti 
– che sono anche chiaramente contrassegnati in 
questo listino prezzi. Ciò permette di riconoscere a 
colpo d’occhio quali articoli soddisfano, direttamente 
o in combinazione con un regolatore appropriato, le 
disposizioni della Ecodesign.

I riscaldamenti elettrici offrono in questo senso van-
taggi spesso sottostimati: durano a lungo, richiedono 
poca manutenzione e – combinati con una regolazi-
one intelligente – sono notevolmente ef昀椀cienti. Essi 
costituiscono un’alternativa intelligente in particolare 
per edi昀椀ci ben isolati, locali a uso temporaneo o dove 
l’impiego delle pompe di calore è complicato. Con i 
moderni dispositivi di controllo è possibile coprire 
i fabbisogni di calore a seconda delle necessità – in 
maniera ecologica, conforme alle normative, sicura e 
confortevole.

Quale partner competente nelle soluzioni per ris-
caldamenti elettrici siamo lieti di supportarvi – con 
consulenza personalizzata, prodotti collaudati nella 
pratica e un assortimento chiaramente strutturato.

Leo Scherrer 
Membro della direzione

CONTATTOEDITORIALE

SEDE PRINCIPALE

Indirizzo SYSTEC THERM AG 
 Letzistrasse 35 
 CH-9015 San Gallo

Telefono +41 71 274 00 50 
Internet www.systectherm.ch 
E-Mail info@systectherm.ch

N° IVA CHE-101.870.464 IVA 
Posta 90-33-7 
Banca acrevis Bank AG, Marktplatz 1, 9004 San Gallo 
N° conto 16 0.081.387.07 
IBAN CH71 0690 0016 0081 3870 7 
ISO Management di qualità ISO 9001

CONTATTO

1.2



© mediaswiss

Walkebach

Bildweier

W
ie

se
n

b
ach

W
iesenbach

bach

Letzistrasse

Breitfeldweg

Letzistrasse

uzbühlstrasse

itte
lholzer-

r.    
   

S
tr

.

H
er

is
au

er
   

   
 S

tr
a
ss

e

str
.

Bider-

Industriestrasse

Biderstr.

st
r.

Möven-

Mövenstr.
Mövenstr.

Neuhofweg

Neuhofweg

w
e
g

Kräzernstrasse

Bildweiher-             -strasse

Kunklerstr.

Hafnersbergstrasse

G
rü

n
d
en

st
r

b
erg

str. B
ild

st

Alte

P
ic

P

A
lt
e 

B
ild

st
ra

ss
e

Br

-we

-weg

Im
 F

e
ld

K
re

u
zb

ü
h
l-

   
   

w
e
g

Schoretsh

le
r 

   
   

   
   

   
   

 S
tr

as
se

Ik
ar

u
ss

tr
.

S
ch

o
re

tsh
u
e

Edisonstr.

Breitfeld

B r e i t f e l d

Breitfeld

Chrüzbüel

Russe

Bild

G r ü n d e n

Gründenmoos

Kybun-
park

G r ü n d e n h o l z

B r e i t f e l d

t.Gallerstrasse

Anschluss A1

St. Gallen-Winkeln

S
ch

o
re

ts
h
u
e
b
st

ra
ss

e
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Letzistr. St.Gallen-Winkeln

Schoretshuebstr.

Sede principale – Letzistrasse 35, 9015 San Gallo

COME TROVARCI

COME RAGGIUN-
GERCI IN …

AUTO

Autostrada A1 uscita St. Gallen-
Winkeln – Seguire l’indicazione 
per Gossau – Dopo circa 1 km 
al semaforo svoltare a sinistra 
nella Schoretshuebstrasse zona 
industriale – Al prossimo incrocio 
svoltare a sinistra nella Letzistra-
sse – Ci trovate dopo circa 150 m 
sulla destra.

TRENO

Dalla stazione St. Gallen-Winkeln 
seguire la Letzistrasse direzione 
ovest – Ci trovate dopo circa 
700 m sulla sinistra.

AUTOBUS

Bus n° 1 昀椀no al capolinea stazi-
one St. Gallen-Winkeln – Seguire 
la Letzistrasse direzione ovest – 
Ci trovate dopo circa 700 m sulla 
sinistra.

 CONTATTO
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PRESTAZIONI

Riscaldamenti di superfici esterne

Tracciame

elettrico

allo shop

Sito web

AziendaServizi
+41 71 274 00 50

+41 71 274 00 50

Controllate a 
distanza il riscalda-
mento della vostra

Regolate il vostro 
apparecchio 
M-WRG

Disinfezione e  
asciugatura tutto in uno
WINTERSTEIGER

Il riscaldamento a pavimento da posare sotto parquet e laminato.

Laminotherm

Elettrotermica Sistemi d’asciugatura Pompe di calore Ventilazione comfort Individuazione di fughe

DE FR IT

DE FR IT

Riscaldamenti a pavimento

Elettrotermica

Elettrotermica

Sistemi d’asciugatura

Pompe di calore

Ventilazione comfort

Individuazione di fughe

Assortimento

Home » Elettrotermica

Documentazioni di vendita 

Sul nostro sito web tutti i  

nostri listini prezzi, prospetti  
e istruzioni per l’uso sono 

sempre aggiornati e disponibili 

gratuitamente per il download. 

È suf昀椀ciente de昀椀nire 

il 昀椀ltro desiderato per ricevere 

la selezione corrispondente.

Riunioni online 

Le soluzioni di videoconferenza offrono molti vantaggi  

e possono essere utilizzate in modo molto ef昀椀ciente. 
Contattateci se siete interessati a comunicare con noi  

in questo modo.

Fattura in formato PDF

Volete ricevere in futuro le vostre  

fatture via e-mail in formato PDF? 

Iscrivetevi adesso.

www.systectherm.ch/pdf-fattura

Chattate con noi via WhatsApp

Rivolgete le vostre domande/richieste comodamente  

via live chat* al numero +41 79 544 00 50

* solo durante i nostri orari di apertura
Modelli di esposizione

Siamo lieti di fornirvi modelli 

di esposizione, poster o 
prospetti. Ideale per la 

prossima 昀椀era commerciale 
o per la vostra vetrina. 

Corsi di formazione  

presso la vostra ditta

Istruiamo volentieri i vostri  

dipendenti direttamente  

nella vostra azienda.  

Comunicateci l’argomento  

desiderato – Noi penseremo 

a tutto il resto.

VI AIUTIAMO  
A VENDERE

Da qualche tempo il nostro sito web si presenta con un nuovo design e comprende 
un pratico e chiaro webshop. Questo offre un accesso esclusivo ai rivenditori spe-
cializzati. Con un solo clic potete passare dal webshop al sito web. Ciò consente di 
ordinare tutti i prodotti con facilità e 24 ore su 24. La disponibilità dei singoli articoli 
è visibile in ogni momento.

Venite a trovarci online!

DIGITALIZZAZIONE
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 PRESTAZIONI

Localizzazione di guasti

 � Riscaldamenti a pavimento

 � Riscaldamenti di super昀椀ci 
esterne

 � Riscaldamenti per tubazioni

 � Riscaldamenti per serbatoi

 � Cavi elettrici

 � Teleriscaldamento

Consulenza

 � Hotline tecnica gratuita

 � Misurazioni sul cantiere

 � Istruzioni

 � Servizio esterno

 � Corsi /seminari

SIAMO QUI 
PER VOI

Servizio sul posto

 � Messa in servizio a regia

 � Ottimizzazioni energetiche

 � Manutenzioni

 � Misurazioni dell’isolazione

Richieste dei clienti

 � Confezioni

 � Fabbricazioni speciali

 � Collaborazione al montaggio

 � Riparazioni di apparecchi

Elaborazione tecnica

 � Piani di posa

 � Dettagli di montaggio

 � Calcoli del fabbisogno termico

 � Schemi elettrici

 � Istruzioni sul cantiere

Consulenza competente 

Collaboratori quali昀椀cati nel settore  
dell’elettrotecnica vi consigliano in  

maniera competente.

Prodotti di qualità 

Utilizziamo solo prodotti di alta qualità  

di cui noi stessi siamo convinti.

Tempi di consegna brevi 

Se l’ordine viene effettuato prima  

delle 15.00, la merce viene normalmente 
spedita il giorno stesso.

Nelle vostre vicinanze 

Siamo sempre a vostra disposizione. Anche 

dopo la vendita. Se necessario, veniamo 
anche sul posto. Per esempio  

per consultazioni, corsi di formazione,  
misurazioni ecc.

Flessibilità 

Soluzioni individuali e richieste speciali  

non sono un problema. Cerchiamo sempre 

di soddisfare le esigenze dei nostri clienti.

Esperienza e know-how 

La maggior parte dei nostri  

collaboratori hanno molti anni di  

esperienza e un grande know-how. 

Af昀椀dabilità 

Potete 昀椀darvi delle nostre affermazioni, 
progettazioni e prodotti.

I NOSTRI PUNTI 
DI FORZA
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m.koller@systectherm.ch

r.naef@systectherm.ch

m.loser@systectherm.chl.scherrer@systectherm.ch j.scherrer@systectherm.ch

r.lex@systectherm.ch

k.lisser@systectherm.ch d.avila@systectherm.ch

s.assalve@systectherm.ch

Leo Scherrer

Sandro Assalve

Roger Lex

Raphael Näf

Kurt Lisser

Marc Koller

Daniele Avila

San Gallo

IL NOSTRO TEAM

Daniele Avila
Rappresentante 
Uf昀椀cio Oftringen

Kurt Lisser
Rappresentante 
Uf昀椀cio Gunzgen

Sandro Assalve
Consulenza clienti 
Rappresentante

Roger Lex
Rappresentante

Jan Scherrer
Direzione, 
Consulenza clienti

Leo Scherrer
Direzione, 
Responsabile vendite, 
Rappresentante

Martin Loser
Direzione, 
Acquisti strategici

Raphael Näf
Rappresentante

Marc Koller
Consulenza clienti, 
Rappresentante

Tutti i nostri collaboratori nel servizio interno, nel servizio dopo vendita ed i rappresentanti 
sono elettricisti quali昀椀cati con una lunga esperienza nel settore.  Appro昀椀ttate della nostra 
competenza e del nostro know-how. Contattateci, vi consigliamo volentieri gratuitamente e 
senza impegno.

SUDDIVISIONE ZONE

PIÙ DI 200 ANNI DI ESPERIENZA
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r.scherrer@systectherm.ch

d.wild@systectherm.ch

r.wehrlin@systectherm.ch

m.meile@systectherm.ch

p.rhyner@systectherm.ch d.ruberto@systectherm.ch o.scherrer@systectherm.ch

o.kuster@systectherm.ch s.manca@systectherm.chs.koller@systectherm.ch

s.david@systectherm.ch

l.kaufmann@systectherm.chr.jemaiel@systectherm.chs.eugster@systectherm.ch

a.rei昀氀er@systectherm.ch

f.schiess@systectherm.ch

m.chiavi@systectherm.chp.bannwart@systectherm.ch

a.naegele@systectherm.ch

 IL NOSTRO TEAM

Robert Wehrlin
Magazzino, confezione

David Wild
Tecnico

Sandro Koller
Magazzino, confezione

Raouf Jemaiel
Magazzino, confezione

Laura Mercedes 
Kaufmann
Gra昀椀ca

Silvia David
Segretariato

Pascal Rhyner
Tecnico

Matthias Meile
Responsabile  
coordinazione tecnici, 
consulenza clienti

Pascal  
Bannwart
Tecnico

Marco Chiavi
Magazzino, confe-
zione

Felix Schiess
Consulenza clienti 

Andreas Reifler
Tecnico 

Stefan Eugster
Tecnico, 
consulenza clienti

Sara Manca
Segretariato

Oliver Kuster
Responsabile 
servizio interno, 
consulenza clienti

Andrea Nägele
Segretariato,  
servizio clienti, 
contabilità

Olivia Scherrer
Segretariato

Daniela Ruberto
Segretariato

Roman Scherrer
Acquisti, 
consulenza clienti
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www.systectherm.ch/hausautomation

Oscuramento intelligente con DeltaDore

Il sistema di oscuramento intelligente di DeltaDore regola automaticamente la 
temperatura ambiente in base alla temperatura esterna e alla radiazione solare. 
Le tapparelle si abbassano autonomamente per mantenere la temperatura interna 
desiderata. È possibile controllare comodamente il clima ambiente anche quando 
si è in giro tramite la app. Sia nella quotidianità, che in vacanza, che durante il rien-
tro a casa: mantenete sempre il controllo.

La casa bioclimatica – che cos’è?

Una casa bioclimatica sfrutta in maniera ottimale le fonti di energia naturali e al 
contempo offre il massimo comfort abitativo. In inverno il calore del sole è cattu-
rato in maniera ef昀椀ciente, mentre in estate è mantenuto il gradevole fresco natu-
rale – il tutto regolato da sensori smart e sistemi automatizzati. La tecnologia può 
essere integrata in maniera 昀氀essibile e conforme alle necessità in edi昀椀ci sia nuovi 
che già esistenti e contribuisce notevolmente alla riduzione dei consumi energetici 
dei vostri clienti.

IL GESTORE BIOCLIMATICO TYWELL 

ANALIZZA CONTINUAMENTE 3 DATI:

Maggior comfort,  

massima ef昀椀cienza energetica  
e la piacevole sensazione,  

che casa vostra pensi   

predittivamente – tutto l’anno.

SISTEMA DI OSCURAMENTO BIOCLIMATICO

 * mediante sensori o un servizio meteo

Temperatura interna

Misurazione e controllo della temperatura ambiente

Temperatura esterna*

Misurazione dei dati

Radiazione solare*

Misurazione dell’orientamento e dell’intensità del sole

IN ESTATE

Tywell è la soluzione intelligente per rimanere freschi e risparmiare energia: con-
trolla le tapparelle e l’impianto di climatizzazione in modo da ottimizzare il comfort 
dei vostri clienti col gran caldo.

NELLE STAGIONI DI MEZZO

Le tapparelle si aprono e chiudono separatamente per ogni locale, a seconda 
dell’orientamento e della radiazione solare della rispettiva facciata. In questo 
modo i vostri clienti bene昀椀ciano del calore del sole nelle ore migliori della giornata.

IN INVERNO

Grazie alla funzione di «apertura automatica», Tywell ottimizza il consumo di ener-
gia per riscaldamento in ogni ambiente: le tapparelle si aprono automaticamente 
quando sorge il sole e si chiudono quando viene buio.

TYWELL – RISPARMIO CON SISTEMA
Uso di energia ridotto, giorno dopo giorno, senza alcuna rinuncia, bensì soltanto grazie all’automazione.

Prodotti a partire da pagina 17.2
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www.systectherm.ch/hausautomation 50
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ESEMPIO DI SOLUZIONE PER UN SISTEMA BIOCLIMA-

TICO, CONTROLLATO DAL SISTEMA TYWELL

 SISTEMA DI OSCURAMENTO BIOCLIMATICO

Ricevitore, 

per la regolazione del riscaldamento

Regolatore per ambienti Tywell, 

per la gestione  dell’oscuramento 

e del riscaldamento

Sensore di temperatura esternaSensore solare

Micromodulo Tyxia o motore TymooV 
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Tywell Pro o Tywell Home  

Centralina di comando per il sistema Tywell
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www.systectherm.ch/ecodesign

A EB FC GD H

A C A B A B D F G A B D E F G H

RENDETE IL VOSTRO RISCALDAMENTO ELETTRICO SMART IN UN 

ATTIMO – CON LO SMARTSET ETHERMA!

Questa innovativa soluzione radiocomandata rende possibile un’integrazione sem-
plice nei sistemi di riscaldamento sia nuovi che preesistenti e assicura un comando 
agevole mediante l’app ETHERMA SMART 1.

Grazie alla SMARTBOX con supporto WLAN 2, che viene installata dietro all’apparec-
chio per riscaldamento, e al termostato SMARTCUBE  3 mantenete sempre il pieno 
controllo del vostro sistema di riscaldamento – sia da casa che quando siete in giro. 
Programmi orari intelligenti, regolazione della temperatura e scenari smart rendono 
possibile il massimo comfort e aiutano a risparmiare energia.

Con ETHERMA SMART portate il vostro riscaldamento a un livello superiore: intel-
ligente, ef昀椀ciente e comodo!

Maggior controllo, 

comfort di riscaldamento smart 

e la piacevole sensazione 

che il vostro riscaldamento pensi 

per voi – ovunque voi siate.

ETHERMA SMART
La soluzione smart radiocomandata per riscaldamenti elettrici nuovi e preesistenti

REGOLAZIONE INTELLIGENTE PER RISCALDAMENTI ELETTRICI  

Prodotti a partire da pagina 16.4

 

INDIPENDENTE

Può essere posizionato libe-
ramente nell’ambiente. La 
batteria si ricarica circa una 
volta all’anno tramite porta 
USB-C.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE: DA ORDINARE SEPARATAMENTE:

Componenti necessari: Componenti necessari:Componenti necessari: Componenti necessari:

 

EN APPARENT

Montaggio discreto del ter-
mostato a parete. La batte-
ria si ricarica circa una volta 
all’anno tramite porta USB-C.

DA INCASSO 

SENZA ALIMENTATORE

Per un design uniforme, il 
termostato può essere com-
pletato con una placca di 
copertura Feller. Ricarica tra-
mite porta USB-C.

DA INCASSO 

CON ALIMENTATORE

Per un’alimentazione per-
manente del termostato 
può essere installato un ali-
mentatore in una scatola da 
incasso.

Diverse possibilità di montaggio per il termostato SMARTCUBE
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Bene昀椀co calore, 
quando e dove si vuole

I cuscini riscaldanti heatme® 

assicurano il comfort negli spazi 

esterni – in maniera 昀氀essibile, 
af昀椀dabile e senza grossi dispendi.

Prodotti a partire dalla pagina 7.2

UTILIZZI

Le possibilità d’impiego sono svariate: nella ristorazione allungano la stagione delle 
terrazze e fanno in modo che gli ospiti siano a loro agio anche con temperature 
fredde. Agli eventi e allo stadio migliorano il comfort dei visitatori e contribuiscono 
a un servizio d’eccellenza. I cuscini sono ideali anche per spazi esterni privati come 
terrazze e giardini. Inoltre sono disponibili modelli a noleggio e, su richiesta, i cus-
cini riscaldanti possono anche essere personalizzati con il proprio logo.

VARIANTI DI CUSCINI RISCALDANTI

Sono disponibili diversi modelli per requisiti differenti:
 � Classic – il modello collaudato con ricarica 昀氀essibile
 � Line – cuscini riscaldanti per panche, realizzati su misura
 � Home – soluzione confortevole per terrazzi e giardini
 � Smart – il modello top di gamma con tecnologia di ricarica a induzione, uso 

semplice, lunga durata di esercizio e design d’eccellenza

I dettagli dei singoli cuscini riscaldanti sono forniti nel capitolo 7  

di questo listino prezzi.

NOVITÀ IN ASSORTIMENTO

Con i cuscini riscaldanti heatme® abbiamo ampliato 
il nostro assortimento con una soluzione innovativa 
che offre a ospiti e visitatori un bene昀椀co calore – il 
tutto senza installazioni dispendiose o gestioni com-
plicate. Sono la nostra risposta alle crescenti esigenze 
di comfort e qualità durante la permanenza in spazi 
esterni, sia nella ristorazione, che agli eventi o allo 
stadio.

BISOGNO DI CALORE

Soprattutto nelle giornate fredde, spesso è il benes-
sere a decidere quanto si fermano gli ospiti. Pertanto 
una fonte di calore af昀椀dabile non migliora soltanto il 
comfort, ma anche la soddisfazione e contribuisce 
a creare esperienze positive. I cuscini riscaldanti 
heatme® soddisfano questa esigenza in maniera 
semplice, 昀氀essibile ed elegante.

CUSCINI RISCALDANTI heatme®

Il calore ripensato: nella ristorazione, allo stadio o a casa

 CUSCINI RISCALDANTI
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www.systectherm.ch/ecodesign

EcoDesign-ExcludedEcoDesign-Compliant EcoDesign-Ready

Ai sensi della Direttiva OEEne dal 

2025 vigono disposizioni più 

stringenti per gli apparecchi per il 

riscaldamento d’ambiente locale. 

L’obiettivo sono minori consumi 

energetici e maggior ef昀椀cienza.

Con il nuovo Regolamento (EU) 2024/1103 – noto anche come Direttiva Ecode-
sign – vengono sanciti in tutta Europa requisiti vincolanti per gli apparecchi per il 
riscaldamento d’ambiente locale. L’obiettivo è quello di ridurre i consumi energetici 
e di migliorare la qualità della tecnologia di regolazione impiegata – a vantaggio 
dell’ambiente, dei gestori e degli utilizzatori. 

In Svizzera questa Direttiva è stata interamente recepita dal 1 luglio 2025 mediante 
OEEne RS 730.02 Allegato 1.18 – con requisiti più stringenti relativi all’ef昀椀cienza 
energetica. 

Pertanto gli apparecchi per il riscaldamento elettrico d’ambiente locale possono 
essere commercializzati solamente se raggiungono un grado di ef昀椀cienza energe-
tica stagionale pari ad almeno il 49,5 %. Per gli apparecchi con elemento riscaldante 
incandescente visibile il valore minimo richiesto è del 51,5 %. Per i riscaldamenti 
per banchi di chiese si applica un valore ridotto del 47,5 %. 

Per porta asciugamani e scaldasalviette vale la norma UE: si applica un’ef昀椀cienza 
energetica stagionale del riscaldamento d’ambiente del 46,0 % a partire da 250 W 
di potenza e del 42,1 % per potenze tra 60 W e 250 W. Gli apparecchi 昀椀no a 60 W 
sono consentiti soltanto se è presente una limitazione del tempo d’esercizio 
preimpostata in fabbrica di massimo 6 ore per intervallo di utilizzo.

NUOVA DIRETTIVA ECODESIGN PER  
RISCALDATORI ELETTRICI LOCALI
(OEEne RS 730.02 Allegato 1.18)

MARCATURA DEI PRODOTTI

Af昀椀nché sappiate quali prodotti possono essere utilizzati abbiamo contrassegnato 
ogni prodotti interessato con un’etichetta Ecodesign. Si distinguono tre categorie: 

ECODESIGN-COMPLIANT

Il prodotto nella versione standard fornita soddisfa tutti i requisiti della direttiva 
Ecodesign. 

ECODESIGN-READY

Questo prodotto può essere utilizzato nel rispetto delle prescrizioni della Ecode-
sign, purché sia integrato con un controllo e/o con sensori adatti. Nell’icona «Eco-
design-ready» è riportato il numero di un’avvertenza in cui sono fornite maggiori 
informazioni sui componenti richiesti e sulle possibilità di installazione necessari 
ad assicurare un utilizzo conforme alle normative.

ECODESIGN-EXCLUDED

Questi apparecchi non rientrano nella Direttiva Ecodesign, ad es. poiché sono des-
tinati ad applicazioni tecniche – ad esempio in sale tecniche, processi industriali, 
per la protezione dalle gelate o in spazi esterni. In questi casi spetta all’installatore 
valutare, sotto sua responsabilità, se i requisiti dell’Ecodesign si applicano o meno.

Con questa marcatura intendiamo fornire un orientamento chiaro e facilitare la 
scelta di soluzioni adatte. Per maggiori informazioni si rimanda al nostro sito web 
www.systectherm.ch/erp.

DIRETTIVA ECODESIGN
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SCELTA DEGLI APPARECCHI DI REGOLAZIONE POSSIBILI

AVVERTENZE
(ECODESIGN-READY)
Di seguito sono indicate, per ciascun tipo di riscaldamento, le funzioni di regolazione necessarie 
per un funzionamento conforme alla direttiva Ecodesign.

Legenda:

Tipo di regolazione della 
temperatura:
TW  Regolatore elettronico 

della temperatura ambiente 

con regolazione dei giorni della 

settimana

TE Regolatore  

elettronico della temperatura 

ambiente

Funzioni di regolazione:
f1 Rilevazione di presenze

f2  Riconoscimento di 昀椀nestre 
aperte

f3 Opzione telecomando

f4 Regolazione adattativa  

 dell’inizio del riscaldamento

f5  Limitazione del tempo di 

esercizio

f6 Sonda a bulbo nero

f7  Funzione  

autoapprendimento

f8 Precisione di regolazione

Avvertenza 6: termoventilatori (49,5 %)
Per l’uso come termoventilatore elettrico 昀椀sso è neces-
sario un regolatore con TW e almeno due funzioni f (f1, 
f5 e f6 non ammesse). Per l’uso mobile è suf昀椀ciente un 
termostato ambiente elettronico con regolazione del 
giorni della settimana (TW).

Avvertenza sulla situazione giuridica: con il Regola-
mento (UE) 2024/1103 i termoventilatori semplici sono 
stati erroneamente assegnati ai prodotti per riscalda-
mento ad aria, che non rientrano nel Regolamento Ecode-
sign. L’EU ha in programma una correzione. Pertanto 
l’UFE rinuncia provvisoriamente a controlli e sanzioni sui 
termoventilatori.

Avvertenza 7: apparecchio piccolo con basso valore di 
allacciamento
Apparecchio per riscaldamento elettrico con bassissima 
potenza, rientra formalmente nella Direttiva Ecodesign 
ma, dato il basso valore di allacciamento, non ricade 
nel procedimento di prova EN 60675-3. Per il supporto 
termico locale, non per il riscaldamento di ambienti.

Avvertenza 8: radiatore per banchi di chiese (47,5 %)
Richiede apparecchio di regolazione con regolatore 
elettronico della temperatura ambiente, regolazione dei 
giorni della settimana (TW) e almeno due funzioni f (f1, f5 
e f6 non ammesse).

Designazione Pagina Reg f1 f2 f3 f4 f5 f6 f7 f8

Avvertenza 1, 2, 8  
(Riscaldamento a pavimento / apparecchio per riscaldamento 昀椀sso / radiatore per banchi di chiese)

eBASIC-1-CH 16.2 TW ¢ ¢ ¢

eTOUCH-PRO-1 16.2 TW ¢ ¢ ¢

UTE 3800-U-9010-R 16.2 TW ¢ ¢ ¢ ¢

ATR 4800 16.3 TW ¢ ¢ ¢ ¢

SMARTCUBE-TH 16.4 TW ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

SKY-RFU-03 16.5 TW ¢ ¢

TYBOX 5101 e TYDOM 17.4 TW ¢ ¢ ¢

TYBOX Zigbee e TYDOM 17.4 TW ¢ ¢ ¢

TYBOX CONTROL e TYDOM 17.3 TW ¢ ¢ ¢ ¢

Avvertenza: 3 (Porta asciugamani / radiatore da bagno)

TTIR1 e MOA-IR 9.18 TW ¢

eTOUCH hybrid 16.5 TW ¢

Avvertenza: 4 (Pannello radiante 昀椀sso)

FC111 / FC113 8.6 TW ¢ ¢ ¢

Avvertenza: 5 (Radiatore 昀椀sso con elemento riscaldante incandescente visibile ≥ 650°C )

ATR 4800 e SKG30 e PDK65 8.7 TW ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Avvertenza: 6 (Termoventilatore 昀椀sso)

FCDF / FCSF / FCPF / FCBF 13.4 TW ¢ ¢

Avvertenza 1: apparecchio per riscaldamento 
a pavimento (49,5 %) Richiede apparecchio di regolazione 
con regolatore elettronico della temperatura ambiente, 
regolazione dei giorni della settimana (TW) e almeno due 
funzioni f (f1, f5 e f6 non ammesse).

Avvertenza 2: apparecchio per riscaldamento 昀椀sso 
(49,5 %) Richiede apparecchio di regolazione con TW e 
almeno due funzioni f (f1, f5 e f6 non ammesse).

Avvertenza 3: porta asciugamani (46,0 %)
Porta asciugamani e scaldasalviette con una potenza 
calori昀椀ca nominale superiore a 250 W. Conforme ad es. 
con cartuccia elettrica con TW.

Avvertenza 4: pannello radiante (49,5 %)
Apparecchio per riscaldamento 昀椀sso senza elemento 
riscaldante incandescente visibile (temperatura dell’e-
lemento < 650 °C). Richiede apparecchio di regolazione 
con TW e almeno due funzioni f (f1, f5 e f6 non ammesse).

Avvertenza 5: radiatore con elemento incandescente 
(51,5 %) Apparecchio per il riscaldamento d’ambiente 
locale con elemento riscaldante incandescente visibile 
(≥ 650 °C). Per il montaggio esterno la Direttiva Ecode-
sign non è rilevante. Negli spazi interni sono richiesti: TW 
nonché f1, f2, f5 ed f6.

 DIRETTIVA ECODESIGN
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Riscaldamento  

per lucernari

Sui lucernari si forma spesso 
condensa che può gocciolare a 
terra. Un riscaldamento agisce 
contro questo fenomeno.

Riscaldamento per fusti

Numerosi liquidi solidi e ad alta 
viscosità come bitume, vernice, 
grasso, olio ecc. devono essere 
riscaldati prima del prelievo del 
liquido dal fusto.

Sicurezza nel traf昀椀co

Il riscaldamento di specchi, 
semafori, segnaletiche o entrate 
in gallerie provvede alla 
sicurezza nel traf昀椀co stradale 
durante l’inverno.

Allevamento degli animali

Gli animali appena nati come 
per esempio i maialetti, 
necessitano di una temperatura 
ambiente alquanto elevata per 
evitare un’ipotermia.  
Soluzione: pavimenti riscaldati.

Antenne paraboliche

Un riscaldamento impedisce la 
formazione di ghiaccio e neve 
sull’antenna e provvede ad  
un’ottima ricezione del segnale.

Cassetti porta strumenti

Nei laboratori, negli studi medici 
o negli ospedali, gli strumenti 
devono spesso mantenere una 
temperatura ideale.

Riscaldamento  

per serbatoi

Il riscaldamento per serbatoi 
protegge il contenuto dal gelo, 
provvede a mantenerlo liquido  
o a riscaldarlo. 

Riscaldamento  

per banconi

I banconi sono spesso in granito 
o altri materiali freddi. Con un 
riscaldamento è più gradevole. 
Per esempio uf昀椀ci postali,  
banche, dogane, alberghi, ecc.

Riscaldamento per facciate

Il riscaldamento per facciate 
impedisce la formazione di  
condensa e quindi i danni  
all’edi昀椀cio. Inoltre, impedisce la 
sgradevole ricaduta d’aria 
fredda.

Sedute riscaldate

Le sedute riscaldate aumentano 
il benessere. Per esempio negli 
stadi, nelle pensiline, davanti a 
insegne informative, nel settore 
wellness, ecc. 

Protezione anti-intemperie

Impedisce il congelamento delle 
prese d’aria degli impianti di 
ventilazione. 

Riscaldamento  

controtelaio

Un cavo riscaldante posato nel 
pro昀椀lo della porta, impedisce il 
congelamento delle porte nelle 
celle frigorifere.

Riscaldamento per terrari

Alcuni animali necessitano per 
la loro rigenerazione di un 
ambiente caldo. Ciò è possibile 
con un riscaldamento speci昀椀co.

Fondamenta  

celle frigorifere

Nonostante le isolazioni spesse 
delle celle frigorifere, il freddo 
può penetrare nel fondo. Con  
un riscaldamento si possono 
evitare danni.

Protezione delle piante

Un riscaldamento nella zona 
delle radici aiuta le piante a 
superare l’inverno.

Coltivazione di piante

Accelerazione della crescita 
delle piante, grazie al fondo 
riscaldato.

Quadri elettrici

Protezione delle componenti 
dalla condensa e dall’umidità.

Bacini di depurazione

Per un funzionamento ottimale 
anche durante l’inverno, i bordi 
dei bacini di depurazione 
devono rimanere liberi da neve 
e ghiaccio. 

Guide di scorrimento

I portoni ghiacciati possono 
interrompere l’attività di  
un’impresa, causare danni  
all’edi昀椀cio o diminuire la 
sicurezza.

Riscaldamento  

per laghetti

Impedisce all’acqua di con-
gelarsi e protegge i pesci 
durante la stagione fredda.

ESEMPI D’IMPIEGO
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Riscaldamenti  
a pavimento
 

Reti riscaldanti bipolari «DS» 2.2

Reti riscaldanti bipolari «NST» 2.4

Serpentine di cavo termico bipolare 2.5

Riscaldamento a pavimento «T2REFLECTA» 2.6

Riscaldamento a pavimento «T2RED» 2.7

Elementi riscaldanti LAMINOTHERM «LM» 2.8

Tappeti riscaldanti «PA» 2.9

Riscaldamento per panche «OBH» 2.10
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

RISCALDAMENTI A PAVIMENTO

Reti riscaldanti bipolari «DS» 
Da posare direttamente sotto le piastrelle

Reti riscaldanti autoadesive, cavo bipolare con schermatura 
attorniata, guaina esterna in PVC, preconfezionato su una 
rete in 昀椀bra di vetro, solo un terminale freddo.
Rete in 昀椀bra di vetro: Maglia 12 × 12,5 mm
Spessore della rete: max. 3,8 mm
Lung. terminale freddo: 4 m
Tensione: 230 V

  90 Watt/m² – Intervallo 7,5 cm 
92-DS52-260 E-1015000 Rete riscaldante da  2,60 m × 0,5 m 121 Watt 210.00 /pz
92-DS52-390 E-1015010 Rete riscaldante da  3,90 m × 0,5 m 175 Watt 270.00 /pz
92-DS52-600 E-1015020 Rete riscaldante da  6,00 m × 0,5 m 268 Watt 370.00 /pz
92-DS52-800 E-1015040 Rete riscaldante da  8,00 m × 0,5 m 356 Watt 450.00 /pz
92-DS52-950 E-1015050 Rete riscaldante da  9,50 m × 0,5 m  429 Watt 510.00 /pz
92-DS52-1120 E-1015060 Rete riscaldante da 11,20 m × 0,5 m 504 Watt 570.00 /pz
92-DS52-1340 E-1015070 Rete riscaldante da 13,40 m × 0,5 m 603 Watt 660.00 /pz
92-DS52-1590 E-1015080 Rete riscaldante da 15,90 m × 0,5 m 713 Watt 760.00 /pz
92-DS52-1980 E-1015090 Rete riscaldante da 19,80 m × 0,5 m 891 Watt 940.00 /pz
92-DS52-2240 E-1015100 Rete riscaldante da 22,40 m × 0,5 m 1011 Watt 1040.00 /pz
92-DS52-2900 E-1015110 Rete riscaldante da 29,00 m × 0,5 m 1305 Watt 1320.00 /pz
92-DS52-3550 E-1015120 Rete riscaldante da 35,50 m × 0,5 m 1598 Watt 1590.00 /pz
  
  130 Watt/m² – Intervallo 7,5 cm
132-DS52-220 E-1017000 Rete riscaldante da  2,20 m × 0,5 m 150 Watt 200.00 /pz
132-DS52-320 E-1017010 Rete riscaldante da  3,20 m × 0,5 m 210 Watt 240.00 /pz
132-DS52-490 E-1017020 Rete riscaldante da  4,90 m × 0,5 m 320 Watt 330.00 /pz
132-DS52-540 E-1017030 Rete riscaldante da  5,40 m × 0,5 m 350 Watt 340.00 /pz
132-DS52-660 E-1017040 Rete riscaldante da  6,60 m × 0,5 m 430 Watt 390.00 /pz
132-DS52-800 E-1017050 Rete riscaldante da  8,00 m × 0,5 m 520 Watt 450.00 /pz
132-DS52-940 E-1017060 Rete riscaldante da  9,40 m × 0,5 m 605 Watt 510.00 /pz
132-DS52-1120 E-1017070 Rete riscaldante da 11,20 m × 0,5 m 725 Watt 560.00 /pz
132-DS52-1320 E-1017080 Rete riscaldante da 13,20 m × 0,5 m 860 Watt 660.00 /pz
132-DS52-1650 E-1017090 Rete riscaldante da 16,50 m × 0,5 m 1070 Watt 780.00 /pz
132-DS52-1860 E-1017100 Rete riscaldante da 18,60 m × 0,5 m 1214 Watt 870.00 /pz
132-DS52-2400 E-1017110 Rete riscaldante da 24,00 m × 0,5 m 1570 Watt 1060.00 /pz
132-DS52-3000 E-1017120 Rete riscaldante da 30,00 m × 0,5 m 1889 Watt 1270.00 /pz

  160 Watt/m² – Intervallo 7,5 cm
162-DS52-200 E-1018000 Rete riscaldante da  2,00 m × 0,5 m 157 Watt 190.00 /pz
162-DS52-300 E-1018010 Rete riscaldante da  3,00 m × 0,5 m 234 Watt 235.00 /pz
162-DS52-400 E-1018020 Rete riscaldante da  4,00 m × 0,5 m 330 Watt 275.00 /pz
162-DS52-500 E-1018030 Rete riscaldante da  5,00 m × 0,5 m 388 Watt 330.00 /pz
162-DS52-600 E-1018040 Rete riscaldante da  6,00 m × 0,5 m 478 Watt 360.00 /pz
162-DS52-700 E-1018050 Rete riscaldante da  7,00 m × 0,5 m 574 Watt 410.00 /pz
162-DS52-800 E-1018060 Rete riscaldante da  8,00 m × 0,5 m 700 Watt 450.00 /pz
162-DS52-1000 E-1018070 Rete riscaldante da 10,00 m × 0,5 m 800 Watt 520.00 /pz
162-DS52-1200 E-1018080 Rete riscaldante da 12,00 m × 0,5 m 950 Watt 600.00 /pz
162-DS52-1400 E-1018085 Rete riscaldante da 14,00 m × 0,5 m 1150 Watt 680.00 /pz
162-DS52-1600 E-1018100 Rete riscaldante da 16,00 m × 0,5 m 1280 Watt 770.00 /pz
162-DS52-1800 E-1018105 Rete riscaldante da 18,00 m × 0,5 m 1460 Watt 830.00 /pz
162-DS52-2200 E-1018110 Rete riscaldante da 22,00 m × 0,5 m 1715 Watt 980.00 /pz
162-DS52-2700 E-1018120 Rete riscaldante da 27,00 m × 0,5 m 2093 Watt 1150.00 /pz
 
  200 Watt/m² – Intervallo 5 cm
202-DS52-145 E-1019000 Rete riscaldante da  1,45 m × 0,5 m 150 Watt 220.00 /pz
202-DS52-215 E-1019010 Rete riscaldante da  2,15 m × 0,5 m 210 Watt 280.00 /pz
202-DS52-355 E-1019030 Rete riscaldante da  3,55 m × 0,5 m 355 Watt 330.00 /pz
202-DS52-435 E-1019040 Rete riscaldante da  4,35 m × 0,5 m 435 Watt 385.00 /pz
202-DS52-520 E-1019050 Rete riscaldante da  5,20 m × 0,5 m 525 Watt 445.00 /pz
202-DS52-615 E-1019060 Rete riscaldante da  6,15 m × 0,5 m 615 Watt 495.00 /pz
202-DS52-735 E-1019070 Rete riscaldante da  7,35 m × 0,5 m 735 Watt 545.00 /pz
202-DS52-870 E-1019080 Rete riscaldante da  8,70 m × 0,5 m 870 Watt 590.00 /pz
202-DS52-1090 E-1019090 Rete riscaldante da 10,90 m × 0,5 m 1080 Watt 715.00 /pz
202-DS52-1230 E-1019100 Rete riscaldante da 12,30 m × 0,5 m 1230 Watt 810.00 /pz
202-DS52-1585 E-1019110 Rete riscaldante da 15,85 m × 0,5 m 1589 Watt 940.00 /pz
202-DS52-1945 E-1019120 Rete riscaldante da 19,45 m × 0,5 m 1943 Watt 1120.00 /pz
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 RISCALDAMENTI A PAVIMENTO

Termostati
eBASIC-1-CH F-1976015 Termostato universale sotto intonaco eBASIC-1-CH  205.00 /pz

Selezione della temperatura tramite manopola. Programma 
settimanale e scelta della modalità (pavimento, ambiente, 
combinato o PWM). Funzioni aggiuntive tramite app ETHERMA 
eControl via Bluetooth. Avvio adattivo del riscaldamento, 
rilevamento cali di temperatura, ingresso per timer esterno. 
Fornito con sonda NTC-10K-3 da 3 m.
Ecodesign (pagina 1.12): TW (f2 / f4 / f8)
Grado di protezione: IP21
Campo di regolazione: 5 – 35 °C
Capacità d’apertura: 16 A (1 NO)

eTOUCH-PRO-1-W F-1976040 Termostato universale sotto intonaco  215.00 /pz
eTOUCH-PRO-1-W (bianco)
Può essere integrato nella rete WLAN a 2,4 GHz, che consente 
di regolare il termostato a distanza tramite un’app gratuita per 
iOS o Android. Può essere utilizzato come termostato a pavi-
mento, a pavimento con limitatore della temperatura ambiente, 
termostato ambiente, ambiente con limitatore della tempe-
ratura del pavimento o come regolatore ad impulsi. Modalità 
temporizzazione, display a colori 1,8", semplice guida a menù, 
regolazione adattativa dell’inizio del riscaldamento, riconosci-
mento abbassamento improvviso della temperatura, ingresso 
di comando per temporizzatore esterno, visualizzazione del 
consumo energetico, compatibile con le sonde di tempe-
ratura più comuni. Fornitura con 3 m di sonda NTC-10K-3. Può 
essere adattato al design Feller mediante telai adattatori e di 
copertura, però non compatibile in combinazioni.
Ecodesign (pagina 1.12): TW (f2 / f3 / f4)
Grado di protezione: IP21
Riserva di carica: 3 h
Campo di regolazione: 5 – 40 °C
Capacità d’apertura: 16 A (1 NO)

eTOUCH-PRO-1-B F-1976041 Termostato universale sotto intonaco  215.00 /pz
eTOUCH-PRO-1-B (nero)

Adattamento a Feller
F-ADAPT 55-60-W F-1973995 Telaio adattatore Feller (bianco)  16.00 /pz

Telaio intermedio per adattamento del programma di 
interruttori 55 x 55 a Feller EDIZIOdue o EDIZIO.liv.

F-ADAPT 55-60-A F-1973996 Telaio adattatore Feller (antracite)  16.00 /pz

AR 1x1 ED-61 F-1946561 Telaio di copertura EDIZIOdue 1x1 (bianco)  1.90 /pz
AR 1x1 ED-60 F-1946560 Telaio di copertura EDIZIOdue 1x1 (nero)  3.20 /pz

AR 1x1 EL-61 F-1946661 Telaio di copertura sotto intonaco EDIZIO.liv 1x1 (bianco)  2.00 /pz
AR 1x1 EL-60 F-1946660 Telaio di copertura sotto intonaco EDIZIO.liv 1x1 (nero)  3.30 /pz

Accessori
TUBO M20 F-1945510 20 cm di tubo in alluminio M20  5.00 /pz

Come 昀椀nale del tubo della sonda per riscaldamenti a 
pavimento. 

 Altri termostati a partire dalla pagina 16.2

  Offriamo reti riscaldanti bipolari «DS» anche su 

misura e per altre tensioni.
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RISCALDAMENTI A PAVIMENTO

Reti riscaldanti bipolari «NST» 
(per zone aggressive e all’aperto) 
Da posare direttamente sotto il pavimento

Ideali per la posa sotto gli elementi in GFK (plastica rinforzata 
con 昀椀bre di vetro), all’esterno e in ambienti aggressivi. Le 
zone aggressive sono ambienti in cui vengono utilizzati 
detersivi ad alta concentrazione come ad esempio nelle 
piscine pubbliche, settori wellness, vernicerie ma anche nei 
locali con atmosfera salina. Reti riscaldanti a 2 昀椀li (bipolari) 
confezionate in fabbrica con cavo termico in te昀氀on, montato 
su una rete in 昀椀bra di vetro, solo un terminale freddo.
Rete in 昀椀bra di vetro: Maglia 5 × 5 mm
Spessore della rete: max. 4,0 mm
Lung. terminale freddo: 4 m
Tensione: 230 V

  160 Watt/m² – Intervallo 7,5 cm
162-NST5-120 E-1073000 Rete riscaldante NST da  1,20 m × 0,5 m 96 Watt 270.00 /pz
162-NST5-200 E-1073010 Rete riscaldante NST da  2,00 m × 0,5 m 160 Watt 370.00 /pz
162-NST5-280 E-1073020 Rete riscaldante NST da  2,80 m × 0,5 m 224 Watt 450.00 /pz
162-NST5-400 E-1073030 Rete riscaldante NST da  4,00 m × 0,5 m 320 Watt 565.00 /pz
162-NST5-560 E-1073040 Rete riscaldante NST da  5,60 m × 0,5 m 448 Watt 695.00 /pz
162-NST5-680 E-1073050 Rete riscaldante NST da  6,80 m × 0,5 m 544 Watt 820.00 /pz
162-NST5-960 E-1073060 Rete riscaldante NST da  9,60 m × 0,5 m 768 Watt 1080.00 /pz
162-NST5-1280 E-1073070 Rete riscaldante NST da 12,80 m × 0,5 m 1024 Watt 1370.00 /pz
162-NST5-1660 E-1073080 Rete riscaldante NST da 16,60 m × 0,5 m 1330 Watt 1700.00 /pz

  200 Watt/m² – Intervallo 7,5 cm
202-NST5-115 E-1074000 Rete riscaldante NST da  1,15 m × 0,5 m 118 Watt 260.00 /pz
202-NST5-180 E-1074010 Rete riscaldante NST da  1,80 m × 0,5 m 176 Watt 335.00 /pz
202-NST5-255 E-1074020 Rete riscaldante NST da  2,55 m × 0,5 m 259 Watt 410.00 /pz
202-NST5-360 E-1074030 Rete riscaldante NST da  3,60 m × 0,5 m 358 Watt 505.00 /pz
202-NST5-525 E-1074040 Rete riscaldante NST da  5,25 m × 0,5 m 521 Watt 650.00 /pz
202-NST5-625 E-1074050 Rete riscaldante NST da  6,25 m × 0,5 m 625 Watt 740.00 /pz
202-NST5-885 E-1074060 Rete riscaldante NST da  8,85 m × 0,5 m 885 Watt 980.00 /pz
202-NST5-1180 E-1074070 Rete riscaldante NST da 11,80 m × 0,5 m 1178 Watt 1240.00 /pz
202-NST5-1485 E-1074080 Rete riscaldante NST da 14,85 m × 0,5 m 1484 Watt 1490.00 /pz

  250 Watt/m² – Intervallo 7,5 cm
252-NST5-105 E-1075000 Rete riscaldante NST da  1,05 m × 0,5 m 126 Watt 250.00 /pz
252-NST5-160 E-1075010 Rete riscaldante NST da  1,60 m × 0,5 m 202 Watt 310.00 /pz
252-NST5-235 E-1075020 Rete riscaldante NST da  2,35 m × 0,5 m 284 Watt 390.00 /pz
252-NST5-325 E-1075030 Rete riscaldante NST da  3,25 m × 0,5 m 400 Watt 460.00 /pz
252-NST5-465 E-1075040 Rete riscaldante NST da  4,65 m × 0,5 m 588 Watt 580.00 /pz
252-NST5-555 E-1075050 Rete riscaldante NST da  5,55 m × 0,5 m 701 Watt 660.00 /pz
252-NST5-790 E-1075060 Rete riscaldante NST da  7,90 m × 0,5 m 988 Watt 880.00 /pz
252-NST5-1050 E-1075070 Rete riscaldante NST da 10,50 m × 0,5 m 1314 Watt 1100.00 /pz
252-NST5-1325 E-1075080 Rete riscaldante NST da 13,25 m × 0,5 m 1660 Watt 1340.00 /pz

  300 Watt/m² – Intervallo 7,5 cm
302-NST5-98 E-1077000 Rete riscaldante NST da  0,98 m × 0,5 m 136 Watt 220.00 /pz
302-NST5-143 E-1077010 Rete riscaldante NST da  1,43 m × 0,5 m 223 Watt 295.00 /pz
302-NST5-210 E-1077020 Rete riscaldante NST da  2,10 m × 0,5 m 315 Watt 355.00 /pz
302-NST5-293 E-1077030 Rete riscaldante NST da  2.93 m × 0,5 m 441 Watt 435.00 /pz
302-NST5-428 E-1077040 Rete riscaldante NST da  4,28 m × 0,5 m 640 Watt 530.00 /pz
302-NST5-510 E-1077050 Rete riscaldante NST da  5,10 m × 0,5 m 763 Watt 610.00 /pz
302-NST5-720 E-1077060 Rete riscaldante NST da  7,20 m × 0,5 m 1080 Watt 810.00 /pz
302-NST5-960 E-1077070 Rete riscaldante NST da  9,60 m × 0,5 m 1438 Watt 1020.00 /pz
302-NST5-1215 E-1077080 Rete riscaldante NST da 12,15 m × 0,5 m 1814 Watt 1240.00 /pz

 Termostati a partire dalla pagina 16.2

  Offriamo reti riscaldanti bipolari «NST» anche su misura 

e per altre tensioni.
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 RISCALDAMENTI A PAVIMENTO

Serpentine di cavo termico bipolare 
Da posare nel betoncino

Cavo riscaldante bipolare con calza di protezione, stuoia 
preconfezionata pronta per la posa, solo un terminale 
freddo, schermatura attorniata.
Tensione: 230 V

  Tipo RAAS
  Prezzo per super昀椀cie 40 / 60 Watt/m²   70.00 /m²
  Intervallo 22,5 cm

  Supplemento per serpentine < 2 m²  25.00 %

  Disponibili in diverse lunghezze e larghezze

  Serpentine prefabbricate
  100 Watt/m² – Tipo RGS

Lung. terminale freddo: 5 m
102-RGS-65-210 E-1152010 Serpentina da  2,1  m × 0,65 m 141 Watt 200.00 /pz
102-RGS-65-390 E-1152110 Serpentina da  3,9  m × 0,65 m 257 Watt 280.00 /pz
102-RGS-65-555 E-1152210 Serpentina da  5,55 m × 0,65 m 359 Watt 370.00 /pz
102-RGS-65-810 E-1152310 Serpentina da  8,1  m × 0,65 m 523 Watt 500.00 /pz
102-RGS-65-960 E-1152410 Serpentina da  9,6  m × 0,65 m 624 Watt 580.00 /pz
102-RGS-65-1350 E-1152510 Serpentina da 13,0  m × 5,65 m 882 Watt 780.00 /pz
102-RGS-65-1800 E-1152600 Serpentina da 18,0  m × 0,65 m 1175 Watt 1020.00 /pz
102-RGS-65-2280 E-1152700 Serpentina da 22,0  m × 8,65 m 1485 Watt 1270.00 /pz
102-RGS-65-3225 E-1152800 Serpentina da 32,25 m × 0,65 m 2100 Watt 1770.00 /pz
 
  150 Watt/m² – Tipo RUS

Lung. terminale freddo: 5 m
152-RUS-55-170 E-1161010 Serpentina da  1,7 m × 0,55 m 141 Watt 190.00 /pz
152-RUS-55-310 E-1161110 Serpentina da  3,1 m × 0,55 m 257 Watt 260.00 /pz
152-RUS-55-440 E-1161210 Serpentina da  4,4 m × 0,55 m 359 Watt 330.00 /pz
152-RUS-55-630 E-1161310 Serpentina da  6,3 m × 0,55 m 523 Watt 440.00 /pz
152-RUS-55-760 E-1161410 Serpentina da  7,6 m × 0,55 m 624 Watt 510.00 /pz
152-RUS-55-1070 E-1161510 Serpentina da 10,7 m × 0,55 m 882 Watt 700.00 /pz
152-RUS-55-1420 E-1161600 Serpentina da 14,2 m × 0,55 m 1175 Watt 900.00 /pz
152-RUS-55-1800 E-1161700 Serpentina da 18,0 m × 0,55 m 1485 Watt 1120.00 /pz
152-RUS-55-2540 E-1161800 Serpentina da 25,4 m × 0,55 m 2100 Watt 1540.00 /pz

  200 Watt/m² – Tipo BRUS
Versione rinforzata che si presta al montaggio sulle 
armature in ferro o per il riscaldamento di mungiture.
Lung. terminale freddo: 8 m

202-BRUS-55-150 E-1170000 Serpentina da  1,5 m × 0,55 m 163 Watt 180.00 /pz
202-BRUS-55-270 E-1170010 Serpentina da  2,7 m × 0,55 m 297 Watt 260.00 /pz
202-BRUS-55-380 E-1170020 Serpentina da  3,8 m × 0,55 m 415 Watt 330.00 /pz
202-BRUS-55-550 E-1170030 Serpentina da  5,5 m × 0,55 m 604 Watt 440.00 /pz
202-BRUS-55-650 E-1170040 Serpentina da  6,5 m × 0,55 m 720 Watt 510.00 /pz
202-BRUS-55-930 E-1170050 Serpentina da  9,3 m × 0,55 m 1018 Watt 690.00 /pz
202-BRUS-55-1230 E-1170060 Serpentina da 12,3 m × 0,55 m 1356 Watt 890.00 /pz
202-BRUS-55-1560 E-1170070 Serpentina da 15,6 m × 0,55 m 1714 Watt 1100.00 /pz
202-BRUS-55-2200 E-1170080 Serpentina da 22,0 m × 0,55 m 2424 Watt 1520.00 /pz

Accessori
BNS-25 F-1991025 Kit con 25 spille in materia sintetica  7.50 /Kit

per 昀椀ssare la serpentina di cavo termico sull’isolazione.

BNS-100 F-1991100 Kit con 100 spille in materia sintetica  30.00 /Kit

 Termostati a partire dalla pagina 16.2
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RISCALDAMENTI A PAVIMENTO

Riscaldamento a pavimento autoregolante «T2REFLECTA» 
Con isolazione, per pavimenti in legno

Riscaldamento a pavimento innovativo per pavimenti 
con rivestimento in legno e senza isolazione esistente. Il 
cavo riscaldante autoregolante T2RED e le lastre isolanti 
che ri昀氀ettono il calore, garantiscono un grande comfort. A 
seconda del tipo di pavimento e dell’interspazio del cavo 
riscaldante si possono calcolare i seguenti valori:

Rivestimento Potenza Lung. cavo  Intervallo
 ca. (W/m²) ca. (m/m²) cm
Piastrelle  70  5 20
 100 10 10
Parquet 昀氀ottante  60 10 10 
Laminato 昀氀ottante  60 10 10
Materia sintetica / tappeto  70 10 10

Cavo riscaldante autoregolante
T2RED R-1300000 Cavo riscaldante autoregolante tipo T2RED  19.00 /m

  Giunzione termorestringente
CONF-U-ACC-PP-07 F-2314010 Manicotto di giunzione confezionato  80.00 /pz
  cavo riscaldante  cavo d’alimentazione con lato 昀椀nale

U-ACC-PP-07 F-2314000 Kit di giunzione cavo riscaldante  cavo d’alimentazione  24.00 /pz
  con lato 昀椀nale (senza confezione)

U-RD-ACC-SP F-2320001 Kit di riparazione cavo riscaldante  cavo riscaldante  20.00 /pz
  (senza confezione)

PUR 3x1,5 mm²  C-2343150 Cavo d’alimentazione PUR 3 × 1,5 mm² LNPE  5.00 /m
TT  3x1,5 mm²  F-1988600 Cavo d’alimentazione TT    3 × 1,5 mm² LNPE  3.00 /m

  Lastre isolanti T2REFLECTA (Singole – 0.288 m²)
T2-ISOL-BASE R-1301000 Lastre isolanti di base T2REFLECTA  22.50 /pz
  con rivestimento in alluminio. 
  Dimensioni (L × l × P): 720 × 400 × 13 mm

T2-ISOL-RAND R-1301100 Lastre isolanti terminali T2REFLECTA 100 × 400 mm 2.50 /pz
  
Lastre isolanti T2REFLECTA (Kit – 3,12 m²)
Nelle zone non riscaldate si possono utilizzare anche dei 
pannelli in cartongesso da 12,5 mm.

T2-ISOL-KIT R-1301200 Kit lastre isolanti T2REFLECTA da 3,12 m²  240.00 /pz
  Contenuto:

  10 lastre di base 720 × 400 mm
   6 lastre terminali 100 × 400 mm 

Montaggio lastre isolanti /p osa del pavimento
Vi consigliamo volentieri. Esistono delle raccomandazioni per i 
seguenti fabbricanti: Ardex, Schönox, Mapei, PCI e Deitermann.

T2-ADESIVO-843F R-1302000 Adesivo in dispersione di alta qualità T2-843F (18 kg)  140.00 /pz
per incollare le lastre isolanti su diverse super昀椀ci, come 
anche per incollare i rivestimenti in ceramica sulle lastre 
isolanti T2REFLECTA. Percorribile dopo 4 ore. Non adatto per 
pietre naturali. È suf昀椀ciente per incollare 12 – 18 m² di lastre 
isolanti sul sottosuolo oppure per 6 m² di lastre isolanti più 
6 m² di piastrelle in ceramica.

R-RF-ADH-A-FIX R-1302300 Colla per lastre isolanti R-RF-ADH-A-FIX (15 kg)  50.00 /pz
malta adesiva a base cementizia per incollare le lastre 
isolanti T2REFLECTA sul sottosuolo. Percorribile dopo 24 ore. 
È suf昀椀ciente per incollare 6 m² di lastre isolanti sul sottosuolo.
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 RISCALDAMENTI A PAVIMENTO

R-RF-ADH-P-FIX-3 R-1302312 Grundierung T2REFLECTA P-FIX (3 kg)  55.00 /Stk
Haft-Voranstrich und Korrosionsschutz für die Aluminium-
Ober昀氀äche der T2REFLECTA-Isolationsplatten. Danach 
können alle gängigen 昀氀exiblen Plattenkleber auf Zement-
basis verwendet werden.
Verbrauch: ca. 150 g/m² (Eimer reicht für ca. 20 m²)

Regelgeräte
eTOUCH-PRO-1-W F-1976040 UP-Universal-Thermostat eTOUCH-PRO-1-W (weiss)  215.00 /Stk

In 2,4 GHz-WLAN intergrierbar, dadurch ist der Thermostat 
über kostenlose iOS- oder Android App fernsteuerbar. 
Kann als Bodenthermostat, Bodenthermostat mit Raum-
temperaturbegrenzer, Raumthermostat, Raumthermostat 
mit Bodentemperaturbegrenzer oder als Taktregler 
verwendet werden. Zeitsteuerung, 1,8" Farbdisplay, einfache 
Menüführung, Adaptive Regelung des Heizbeginns, Tempe-
ratursturzerkennung, Steuereingang für externe Schaltuhr, 
Anzeige Energieverbrauch, mit vielen gängigen Tempera-
turfühlern kompatibel. Lieferung inkl. 3 m Temperaturfühler 
NTC-10K-3. Kann mit Adapter- und Abdeckrahmen an 
Feller-Design angepasst werden, passt jedoch nicht in 
Kombinationen.
Ecodesign (Seite 1.12): TW (f2 / f3 / f4)
Schutzart: IP21
Gangreserve: 3 h
Einstellbereich: 5 – 40 °C
Schaltstrom: 16 A (1 NO)

 Weitere Regelgeräte 昀椀nden Sie ab Seite 16.2

Fussbodenheizung «T2RED»

Selbstregelnde Komfort-Fussbodenheizung zur gleichmä-
ssigen Temperierung des Fussbodens auf ca. 25 °C. Ideal für 
Objekte mit wenig Bodenaufbauhöhe. Das Heizband T2RED 
wird einfach in den bestehenden Boden eingefräst. Durch 
die Selbstregelung des Heizbandes entsteht keine Über-
hitzung. Es kann zum Beispiel wieder ein Teppich darüber 
verlegt werden.
Verlegeabstand: 15 cm (Ergänzungsheizung)
 Vollheizung auf Anfrage
Heizband pro m²: 6 m T2RED
Leistung pro m²: ca. 70 W bei 25 °C
Spannung: 230 V

  Selbstregelndes Heizband
T2RED R-1300000 Selbstregelndes Heizband T2RED  19.00 /m
  Leistung ca. 12 Watt/m bei 25 °C

KONF-U-ACC-PP-07 F-2314010 Konfektionierte Muffe Heizband  Anschlusskabel  80.00 /Stk
  Inkl. Endabschluss.

U-ACC-PP-07 F-2314000 Verbindungs-Set Heizband  Anschlusskabel  24.00 /Stk
Inkl. Endabschluss (ohne Konfektion).

U-RD-ACC-SP F-2320001 Reparatur-Set Heizband  Heizband  20.00 /Stk
(Ohne Konfektion).

Pur 3x1,5 mm²  C-2343150 Anschlusskabel PUR 3 × 1,5 mm² LNPE  5.00 /m
TT  3x1,5 mm²  F-1988600 Anschlusskabel TT    3 × 1,5 mm² LNPE  3.00 /m

UNIVERSALSTEG F-1990000 Universal-Kunststoff-Verlegesteg für Spezialanwendungen  4.00 /m
Wenn das Heizband 昀椀xiert oder vermattet werden soll, 
Einkerbungen alle 2,5 cm. 
(pro m² Fläche – 3 m Universal-Verlegesteg)

 Regelgeräte 昀椀nden Sie ab Seite 16.2
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RISCALDAMENTI A PAVIMENTO

Riscaldamento per panche «OBH»

Cavo riscaldante tipo 30FMT2-CT con potenza costante di 
30 W/m, confezionato con 3 m di cavo d’alimentazione PUR 
3 × 1,5 mm², kit completo di staffa per il montaggio  del cavo 
riscaldante con un intervallo di 7,5 cm.
Dimensioni del cavo: Ø 7,5 mm
Tensione nominale: 230 V AC
Temperatura ambiente: max. 200 °C (spento)

OBH 3 M-1381030 Kit per 0,23 – 0,32 m² di super昀椀cie 90 W 222.00 /pz
OBH 4,5 M-1381045 Kit per 0,33 – 0,44 m² di super昀椀cie 135 W 288.00 /pz
OBH 6 M-1381060 Kit per 0,45 – 0,56 m² di super昀椀cie 180 W 354.00 /pz
OBH 7,5 M-1381075 Kit per 0,57 – 0,67 m² di super昀椀cie 225 W 420.00 /pz
OBH 9 M-1381090 Kit per 0,68 – 0,78 m² di super昀椀cie 270 W 486.00 /pz
OBH 10,5 M-1381105 Kit per 0,79 – 0,90 m² di super昀椀cie 315 W 552.00 /pz
OBH 12 M-1381120 Kit per 0,91 – 1,03 m² di super昀椀cie 360 W 618.00 /pz
OBH 13,5 M-1381135 Kit per 1,04 – 1,12 m² di super昀椀cie 405 W 684.00 /pz
OBH 15 M-1381150 Kit per 1,13 – 1,28 m² di super昀椀cie 450 W 750.00 /pz

Cavo riscaldante al rotolo
30FMT2-CT M-1490230 Cavo riscaldante con potenza costante di 30 W/m  44.00 /m

Guaina isolante e guaina esterna in FEP.
Lung. zona di riscaldamento: 1,5 m

Giunzione termorestringente
CONF-S-522/E-529 F-1985222 Manicotto di giunzione confezionato cavo  90.00 /pz

riscaldante  cavo d’alimentazione con lato 昀椀nale.

S-522 F-1985220 Kit di giunzione S-522 (senza confezione) 30.00 /pz
E-529 F-1985290 Kit lato 昀椀nale E-529 (senza confezione) 10.00 /pz

S-521 F-1985210 Kit di riparazione S-521 (senza confezione) 30.00 /pz
Kit per la giunzione di due cavi riscaldanti tipo ELP/FEP

Cavi d’alimentazione
PUR 3x1,5 mm²  C-2343150 Cavo d’alimentazione PUR 3 × 1,5 mm² LNPE  5.00 /m
TT  3x1,5 mm²  F-1988600 Cavo d’alimentazione TT    3 × 1,5 mm² LNPE  3.00 /m

Accessori
STAFFA UNIVERSALE F-1990000 Staffa di montaggio in materia sintetica per il montaggio  4.00 /m

del cavo riscaldante, scanalature ogni 2,5 cm, 
(3 m di staffa per m² di super昀椀cie).

KBL-05 C-2431050 Fascette per cablaggio lunghezza = 300 mm (100 pz)  14.00 /pz
Per la posa del cavo riscaldante su una rete in acciaio.

Termostati (altri a partire dalla pagina 16.2)
eTOUCH-PRO-1-W F-1976040 Termostato universale sotto intonaco  215.00 /pz

eTOUCH-PRO-1-W (bianco)
Può essere integrato nella rete WLAN a 2,4 GHz, che 
consente di regolare il termostato a distanza tramite un’app 
gratuita per iOS o Android. Può essere utilizzato come 
termostato a pavimento, a pavimento con limitatore della 
temperatura ambiente, termostato ambiente, ambiente 
con limitatore della temperatura del pavimento o come 
regolatore ad impulsi. Modalità temporizzazione, display a 
colori 1,8", semplice guida a menù, regolazione adattativa 
dell’inizio del riscaldamento, riconoscimento abbassamento 
improvviso della temperatura, ingresso di comando per 
temporizzatore esterno, visualizzazione del consumo ener-
getico, compatibile con le sonde di temperatura più comuni. 
Fornitura con 3 m di sonda NTC-10K-3. Può essere adattato 
al design Feller mediante telai adattatori e di copertura, però 
non compatibile in combinazioni.
Ecodesign (pagina 1.12): TW (f2 / f3 / f4)
Grado di protezione: IP21
Riserva di carica: 3 h
Campo di regolazione: 5 – 40 °C
Capacità d’apertura: 16 A (1 NO)
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

RISCALDAMENTO PER SUPERFICI ESTERNE

Cavi termici «PKS2» 
Per la posa nel calcestruzzo e asfalto

I cavi termici PKS2 sono adatti per la posa libera nel calce-
struzzo o asfalto. Grazie alla versione robusta, i cavi possono 
essere utilizzati anche nel letto di sabbia sotto l’acciottolato 
o lastre pedonabili. I cavi termici vengono calcolati indivi-
dualmente tenendo conto dell’impiego previsto, del tipo di 
rivestimento, delle prescrizioni tecniche e della situazione 
geogra昀椀ca.
Guaina esterna: Poliole昀椀ne reticolato
Diametro esterno: circa 8 mm
Messa a terra di protezione: Calza in rame stagnato
Termostabile 昀椀no a: 240 °C per 35 minuti
Carico*: 30 W/m

*  Dipendente dalle condizioni di posa e dalle possibilità 
della dissipazione termica.

PKS2-0,25 S-1432025 Cavo termico PKS2 – 0,25 0,25 Ohm/m 11.00 /m
PKS2-0,36 S-1432036 Cavo termico PKS2 – 0,36 0,36 Ohm/m 11.00 /m
PKS2-0,45 S-1432045 Cavo termico PKS2 – 0,45 0,45 Ohm/m 11.00 /m
PKS2-0,65 S-1432065 Cavo termico PKS2 – 0,65 0,65 Ohm/m 11.00 /m 
PKS2-0,82 S-1432082 Cavo termico PKS2 – 0,82 0,82 Ohm/m 11.00 /m
PKS2-1 S-1432100 Cavo termico PKS2 – 1 1 Ohm/m 11.00 /m
PKS2-1,47 S-1432147 Cavo termico PKS2 – 1,47 1,47 Ohm/m 11.00 /m
PKS2-2,9 S-1432290 Cavo termico PKS2 – 2,9 2,9 Ohm/m 11.00 /m
PKS2-6,15 S-1432615 Cavo termico PKS2 – 6,15 6.15 Ohm/m 11.00 /m

Giunzione termorestringente
CONF S-501 F-1985021 Manicotto per la giunzione di un cavo termico PKS2  45.00 /pz

con un cavo d’alimentazione KE-PKS2-2,5
(confezionato).

S-501 F-1985010 Kit di giunzione S-501  20.00 /pz
per la giunzione di due cavi termici PKS2 oppure per
la giunzione di un cavo termico PKS2 con un cavo 
d’alimentazione KE-PKS2-2,5 (senza confezione).

Cavo d’alimentazione
KE-PKS-2,5  S-1986350 Cavo d’alimentazione KE-PKS-2,5 1/PE 7.00 /m

Materiale per la posa
NASTRO  F-1992000 Nastro in acciaio zincato per il montaggio dei cavi termici  5.00 /m

Scanalature ogni 5 cm.

WKS-1K C-2433035 Distanziatore per max. 3 cavi riscaldanti / cavi termici  7.50 /pz
materia sintetica resistente ai raggi UV,  
intervallo di posa 7,5 cm, lunghezza 28 cm.

WKS-2K C-2433036 Distanziatore per max. 7 cavi riscaldanti / cavi termici  9.50 /pz
materia sintetica resistente ai raggi UV,  
intervallo di posa 7,5 cm, lunghezza 58 cm.

KBL-05 C-2431050 Fascette per cablaggio lunghezza = 300 mm (100 pz)  14.00 /pz
per la posa del cavo termico su una rete in acciaio. 

 I quadri elettrici si trovano a pagina 3.5
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

 RISCALDAMENTO PER SUPERFICI ESTERNE

Riscaldamento per scale esterne «BRS-TS» 
Per la posa nel calcestruzzo e asfalto rullato

In base alla super昀椀cie e all’altezza dei gradini e a seconda 
dei piani, verrà fabbricata una stuoia con un cavo termico 
speciale e delle staffe di montaggio. Il cavo termico dispone 
di un conduttore di ritorno integrato e necessita di un solo 
cavo d’alimentazione. Questo sempli昀椀ca il montaggio in 
maniera considerevole.
Guaina esterna: Poliole昀椀ne
Diametro esterno: 7 mm 
Grado di protezione: d3IPX7
Temperatura nominale: 105 °C
Termostabile 昀椀no a: 180 °C / 45 minuti
Larghezza della stuoia: 25 cm
Lunghezza cavo d’alimentazione: 1 × 10 m

252-BRS-TS S-1175252 Riscaldamento per scale 252-BRS-TS 250 W/m² 230 V 220.00 /m
253-BRS-TS S-1175253 Riscaldamento per scale 253-BRS-TS 250 W/m² 400 V 220.00 /m
302-BRS-TS S-1175302 Riscaldamento per scale 302-BRS-TS 300 W/m² 230 V 220.00 /m
303-BRS-TS S-1175303 Riscaldamento per scale 303-BRS-TS 300 W/m² 400 V 220.00 /m
352-BRS-TS S-1175352 Riscaldamento per scale 352-BRS-TS 350 W/m² 230 V 220.00 /m
353-BRS-TS S-1175353 Riscaldamento per scale 353-BRS-TS 350 W/m² 400 V 220.00 /m

 I quadri elettrici si trovano a pagina 3.5

Riscaldamento per scale esterne «NSP-TS» 
Per la posa nella malta collante

In base alla super昀椀cie e all’altezza dei gradini e a seconda 
dei piani, verrà fabbricata una stuoia con un cavo termico 
bipolare speciale 昀椀ssato su una rete in 昀椀bra di vetro. Il cavo 
termico dispone di un conduttore di ritorno integrato e 
necessita di un solo cavo d’alimentazione. Questo sempli昀椀ca 
il montaggio in maniera considerevole.
Ideale per la posa successiva nella malta collante del nuovo 
rivestimento in piastrelle sulle scale esistenti.
Guaina esterna: Te昀氀on
Diametro esterno: 3,3 mm
Grado di protezione: IPX7
Temperatura nominale: 150 °C
Larghezza della stuoia: 25 cm
Lunghezza cavo d’alimentazione: 1 × 10 m

252-NSP-TS S-1176252 Riscaldamento per scale 252-NSP-TS 250 W/m² 230 V 240.00 /m
253-NSP-TS S-1176253 Riscaldamento per scale 253-NSP-TS 250 W/m² 400 V 240.00 /m
302-NSP-TS S-1176302 Riscaldamento per scale 302-NSP-TS 300 W/m² 230 V 240.00 /m
303-NSP-TS S-1176303 Riscaldamento per scale 303-NSP-TS 300 W/m² 400 V 240.00 /m

 I quadri elettrici si trovano a pagina 3.5
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

RISCALDAMENTO PER SUPERFICI ESTERNE

Serpentine di cavo termico bipolare «BRUS»  
Per la posa nel calcestruzzo e asfalto rullato

Cavi termici robusti con guaina esterna in poliole昀椀ne, 
conduttore di ritorno integrato (bipolare) e calza di prote-
zione, confezionati in fabbrica in stuoie pronte per la posa 
nel calcestruzzo ed asfalto rullato. Le stuoie vengono 
posate su uno strato inferiore solido (asfalto o calcestruzzo) 
secondo il piano di posa.
Calcestruzzo: In seguito verrà applicato il calcestruzzo 
– ideale per massetto in calcestruzzo, calcestruzzo 昀氀uido, 
calcestruzzo monolitico, gettata di calcestruzzo sul posto e 
persino in 3 cm di calcestruzzo di protezione. La posa nel letto 
di pietrisco o ai ferri d’armatura è possibile a determinate 
condizioni. Contattate i nostri tecnici.
Asfalto: In seguito verrà applicato il primo strato di asfalto 
rullato, distribuito manualmente e compattato. Lo strato 
di usura viene applicato in una seconda fase di lavoro. 
La temperatura di posa dell’asfalto rullato è di 180°C. Lo 
spessore minimo dell’asfalto è di 6 cm (2 × 3 cm). Grana 
strato inferiore: 0 – 8 mm, grana strato superiore: 0 – 8 mm.
Cavo d’alimentazione 1 × 10 m
Termostabile 昀椀no a: 180 °C / 45 minuti

200 Watt/m² (tensione 400 V)
203-BRUS-55-260 S-1170100 Serpentina da  2,6 m × 0,55 m 283 Watt 240.00 /pz
203-BRUS-55-470 S-1170110 Serpentina da  4,7 m × 0,55 m 516 Watt 390.00 /pz
203-BRUS-55-660 S-1170120 Serpentina da  6,6 m × 0,55 m 721 Watt 510.00 /pz
203-BRUS-55-950 S-1170130 Serpentina da  9,5 m × 0,55 m 1050 Watt 710.00 /pz
203-BRUS-55-1140 S-1170140 Serpentina da 11,4 m × 0,55 m 1252 Watt 830.00 /pz
203-BRUS-55-1610 S-1170150 Serpentina da 16,1 m × 0,55 m 1771 Watt 1140.00 /pz
203-BRUS-55-2140 S-1170160 Serpentina da 21,4 m × 0,55 m 2359 Watt 1490.00 /pz
203-BRUS-55-2710 S-1170170 Serpentina da 27,1 m × 0,55 m 2981 Watt 1860.00 /pz
203-BRUS-55-3830 S-1170180 Serpentina da 38,3 m × 0,55 m 4216 Watt 2600.00 /pz

250 Watt/m² (tensione 400 V)
253-BRUS-55-230 S-1171100 Serpentina da  2,3 m × 0,55 m 316 Watt 230.00 /pz
253-BRUS-55-420 S-1171110 Serpentina da  4,2 m × 0,55 m 577 Watt 355.00 /pz
253-BRUS-55-590 S-1171120 Serpentina da  5,9 m × 0,55 m 806 Watt 470.00 /pz
253-BRUS-55-850 S-1171130 Serpentina da  8,5 m × 0,55 m 1174 Watt 640.00 /pz
253-BRUS-55-1020 S-1171140 Serpentina da 10,2 m × 0,55 m 1400 Watt 750.00 /pz
253-BRUS-55-1440 S-1171150 Serpentina da 14,4 m × 0,55 m 1980 Watt 1030.00 /pz
253-BRUS-55-1920 S-1171160 Serpentina da 19,2 m × 0,55 m 2638 Watt 1340.00 /pz
253-BRUS-55-2420 S-1171170 Serpentina da 24,2 m × 0,55 m 3333 Watt 1680.00 /pz
253-BRUS-55-3430 S-1171180 Serpentina da 34,3 m × 0,55 m 4714 Watt 2330.00 /pz

300 Watt/m² (tensione 400 V)
303-BRUS-55-210 S-1172100 Serpentina da  2,1 m × 0,55 m 346 Watt 220.00 /pz
303-BRUS-55-380 S-1172110 Serpentina da  3,8 m × 0,55 m 632 Watt 330.00 /pz
303-BRUS-55-540 S-1172120 Serpentina da  5,4 m × 0,55 m 883 Watt 430.00 /pz
303-BRUS-55-780 S-1172130 Serpentina da  7,8 m × 0,55 m 1287 Watt 590.00 /pz
303-BRUS-55-930 S-1172140 Serpentina da  9,3 m × 0,55 m 1534 Watt 690.00 /pz
303-BRUS-55-1310 S-1172150 Serpentina da 13,1 m × 0,55 m 2169 Watt 940.00 /pz
303-BRUS-55-1750 S-1172160 Serpentina da 17,5 m × 0,55 m 2889 Watt 1230.00 /pz
303-BRUS-55-2210 S-1172170 Serpentina da 22,1 m × 0,55 m 3651 Watt 1530.00 /pz
303-BRUS-55-3130 S-1172180 Serpentina da 31,3 m × 0,55 m 5164 Watt 2140.00 /pz

Accessori di montaggio opzionali

Giunzione termorestringente
CONF-S-612/E-619 S-4191220 Manicotto di giunzione cavo termico  cavo d’alimentazione 85.00 /pz

con lato 昀椀nale (confezionato).

S-612 S-4191200 Kit di giunzione S-612 per cavo termico tipo BRLH  20.00 /pz
(senza confezione).

E-619 S-4191900 Kit lato 昀椀nale E-619 per cavo termico tipo BRLH  10.00 /pz
(senza confezione).
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

 RISCALDAMENTO PER SUPERFICI ESTERNE

Cavi d’alimentazione per la posa nel calcestruzzo
PUR 3x1,5 mm²  C-2343150 Cavo d’alimentazione PUR 3 × 1,5 mm² LNPE  5.00 /m
PUR 3x2,5 mm² C-2343250 Cavo d’alimentazione PUR 3 × 2,5 mm² LNPE  7.00 /m

Cavi d’alimentazione per la posa nell’asfalto
(Termostabile 昀椀no a 240 °C per 35 minuti)

KALT-AS-1,5/230 V F-1986151 Cavo d’alimentazione 1,5 mm²/230 V (LN+calza di protezione)  10.00 /m
KALT-AS-2,5/230 V F-1986152 Cavo d’alimentazione 2,5 mm²/230 V (LN+calza di protezione)  11.00 /m
KALT-AS-2,5/400 V F-1986155 Cavo d’alimentazione 2,5 mm²/400 V (2L+calza di protezione)  11.00 /m

 I quadri elettrici si trovano a pagina 3.5

Serpentine di cavo termico bipolare «GUSN» / «GASN» 
Per la posa nell’asfalto colato

Le serpentine di cavo termico sono costituite da una 
rete rinforzata in 昀椀bra di vetro sulla quale è cucito 
un conduttore bipolare. La temperatura d’applica-
zione permessa corrisponde a 240 °C per 35 minuti. 
La rete rinforzata in 昀椀bra di vetro impedisce al cavo 
termico di salire in super昀椀cie. Grazie alla tecnica del cucito 
con 昀椀lo Kevlar si ottiene una posa af昀椀dabile come anche 
un’elevata stabilità. Non è necessario 昀椀ssare la stuoia 
sulla struttura di base. Lo spessore ottimale dell’asfalto 
è di 2 × 2 cm e deve essere applicato in 2 passaggi. Il cavo 
termico è resistente agli acidi sferici e alle soluzioni saline.
Tensione: 230 o 400 V
Prof. di posa richiesta: min. 2 × 2 cm
Grana asfalto: 0 – 4
Cavo d’alimentazione: 1 × 10 m
Temperatura nominale: 105 °C
Termostabile 昀椀no a: 240 °C / 35 minuti

  Potenza 昀椀no a 300 Watt/m² (tipo GUSN)  170.00 /m²
  Potenza 昀椀no a 350 Watt/m² (tipo GASN)  210.00 /m²

Quadri elettrici per  
riscaldamenti di super昀椀ci esterne con cavo termico

Involucro in lamiera d’acciaio in versione da parete, con 
interruttore principale tripolare, interruttore Manuale-
0-Automatico, interruttore combinato FI / RCD 3LN 
30 mA / max. C20 A, contattori, lampade spia «in funzione» 
e «guasto», morsetti entrata / uscita, pronto e provato per 
l’allacciamento, copertura per i punti d’ingresso dei cavi sul 
fondo del quadro elettrico.
I rilevatori di ghiaccio e le sonde a pavimento devono 

essere ordinati separatamente (a partire dalla pagina 3.7).

Grado di protezione: IP54
Colore: grigio luce (RAL 7035) 
Dimensioni SYS-03: 40 × 60 × 20 cm (L × H × P)
Dimensioni SYS-06: 40 × 60 × 20 cm (L × H × P)
Dimensioni SYS-09: 50 × 60 × 20 cm (L × H × P)
Dimensioni SYS-12: 60 × 60 × 20 cm (L × H × P)

SYS-03-KV F-1979030 Quadro elettrico per max.  3 circuiti  2480.00 /pz
SYS-06-KV F-1979060 Quadro elettrico per max.  6 circuiti  3120.00 /pz
SYS-09-KV F-1979090 Quadro elettrico per max.  9 circuiti  3710.00 /pz
SYS-12-KV F-1979120 Quadro elettrico per max. 12 circuiti  4370.00 /pz

Accensione graduale (in cascata)

SYS-06-KV-K F-1979560 Quadro per max.  6 circuiti – collegamento in cascata  3590.00 /pz
SYS-09-KV-K F-1979590 Quadro per max.  9 circuiti – collegamento in cascata  4170.00 /pz
SYS-12-KV-K F-1979620 Quadro per max. 12 circuiti – collegamento in cascata  4810.00 /pz

  Rilevatori di ghiaccio e sonde a pavimento a partire 

dalla pagina 3.7
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

RISCALDAMENTO PER SUPERFICI ESTERNE

Schutzklasse l

Optimaler Personen- 
und Brandschutz 
durch Heizbänder
mit Schutzgeflecht

Riscaldamento di super昀椀ci esterne con cavo riscaldante «VIAGARD»  
Adatto per il montaggio ai ferri d’armatura

Il cavo riscaldante autoregolante EM2-XR è molto robusto 
ed è adatto per varie applicazioni all’esterno. Per esempio: 
l’accesso a garage sotterranei e multipiani, piattaforme di 
carico, gradini, passaggi pedonali, rampe per disabili oppure 
per i bordi delle vasche di depurazione.

Cavo riscaldante autoregolante RAYCHEM
EM2-XR D-2281000 Cavo riscaldante autoregolante EM2-XR  50.00 /m

Il cavo riscaldante non è adatto per la posa diretta nell’a-
sfalto rullato o asfalto colato.
Dimensioni: 18,9 × 9,5 mm
Potenza: 90 Watt/m a 0 °C
Tensione nominale: 230 V
Temperatura ambiente: max. 100 °C

Accessori
CONF-VIA-CE1 C-2323010 Manicotto di giunzine confezionato cavo  175.00 /pz

riscaldante  cavo d’alimentazione con lato 昀椀nale

VIA-CE1 C-2323000 Kit di giunzione cavo riscaldante  cavo d’alimentazione  95.00 /pz
con lato 昀椀nale (senza confezione)

EMK-XS C-2323100 Kit di riparazione cavo riscaldante  cavo riscaldante  60.00 /pz
(senza confezione)

PUR 3x4 mm² C-2343400 Cavo d’alimentazione PUR 3 × 4 mm² LNPE  12.00 /m

KBL-05 C-2431050 Fascette per cablaggio lunghezza = 300 mm (100 pz)  14.00 /pz
per la posa del cavo riscaldante su una rete in acciaio.

  Rilevatori di ghiaccio e sonde a pavimento a partire 

dalla pagina 3.7

Quadri elettrici per riscaldamenti di super昀椀ci esterne 
con cavo riscaldante

Involucro in lamiera d’acciaio in versione da parete, con inter-
ruttore principale tripolare, interruttore Manuale-0-Automatico, 
interruttore combinato FI / RCD 3LN 30 mA / max. C20 A, 
contattori, lampade spia «in funzione» e «guasto», morsetti 
entrata / uscita, pronto e provato per l’allacciamento, copertura 
per i punti d’ingresso dei cavi sul fondo del quadro elettrico.
I rilevatori di ghiaccio e le sonde a pavimento devono 

essere ordinati separatamente (a partire dalla pagina 3.7).

Grado di protezione: IP54
Colore: grigio luce (RAL 7035)  
Dimensioni SYS-03: 40 × 60 × 20 cm (L × H × P) 
Dimensioni SYS-06: 40 × 60 × 20 cm (L × H × P)
Dimensioni SYS-09: 50 × 60 × 20 cm (L × H × P)
Dimensioni SYS-12: 60 × 60 × 20 cm (L × H × P)

SYS-03-VIA D-2730250 Quadro elettrico per max.  3 circuiti  2380.00 /pz
SYS-06-VIA D-2730260 Quadro elettrico per max.  6 circuiti  3130.00 /pz
SYS-09-VIA D-2730270 Quadro elettrico per max.  9 circuiti  3560.00 /pz
SYS-12-VIA D-2730280 Quadro elettrico per max. 12 circuiti  4730.00 /pz

Accensione graduale (in cascata)
SYS-06-VIA-K D-2730360 Quadro per max.  6 circuiti – collegamento in cascata  3600.00 /pz
SYS-09-VIA-K D-2730370 Quadro per max.  9 circuiti – collegamento in cascata  4390.00 /pz
SYS-12-VIA-K D-2730380 Quadro per max. 12 circuiti – collegamento in cascata  5240.00 /pz
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

 RISCALDAMENTO PER SUPERFICI ESTERNE

Sistema di rilevazione ghiaccio e neve 50  
Rapida reazione, massima sicurezza, sistema af昀椀dabile

Il sistema di rilevazione di ghiaccio 50 è lo specialista per 
applicazioni esterne con requisiti speci昀椀ci relativi alla sensi-
bilità e reazione. Ideale per grandi super昀椀ci e zone sensibili.

TEKMAR 1750 F-1951750 Rilevatore di ghiaccio e neve  TEKMAR 1750  1120.00 /pz
montaggio nel quadro elettrico 
(spazio necessario = 108 mm), 
con display informativo e contatti d’allarme.
Capacità d’apertura: 6 A / 230 V AC (a potenziale zero) 
Tensione: 24 V

TEKMAR 1749 F-1951749 Alimentatore 230 V / 24 V per TEKMAR 1750  120.00 /pz
montaggio nel quadro elettrico 
(spazio necessario = 54 mm).
Potenza nominale: 10,5 VA

Sonde a pavimento senza involucro per la posa diretta 

nel rivestimento

TEKMAR 3310 F-1963310 Sonda a pavimento per la temperatura e l’umidità  1120.00 /pz
per TEKMAR 1750, con 6 m di cavo (uscita laterale).

TEKMAR 3310-L20 F-1963312 Come TEKMAR 3310, però con 20 m di cavo  1210.00 /pz
TEKMAR 3310-L30 F-1963313 Come TEKMAR 3310, però con 30 m di cavo  1280.00 /pz
TEKMAR 3310-L50 F-1963315 Come TEKMAR 3310, però con 50 m di cavo  1440.00 /pz

Sonde a pavimento con involucro opzionale  

con cavo d’alimentazione incapsulato

TEKMAR 3312-0 F-1963320 Sonda come tipo 3310, con 6 m di cavo, uscita dal basso  1130.00 /pz
può essere incorporata anche nell’involucro 
(da ordinare separatamente).

TEKMAR 3312-0L20 F-1963322 Come TEKMAR 3312, senza involucro, con 20 m di cavo  1230.00 /pz
TEKMAR 3312-0L30 F-1963323 Come TEKMAR 3312, senza involucro, con 30 m di cavo  1290.00 /pz
TEKMAR 3312-0L50 F-1963325 Come TEKMAR 3312, senza involucro, con 50 m di cavo  1460.00 /pz

TEKMAR 3311-G F-1965000 Involucro per sonda a pavimento TEKMAR 3311 e 3312  145.00 /pz
TEKMAR Y71002 F-1965005 Copertura di montaggio Y71002 in alluminio  115.00 /pz

per involucro in ottone TEKMAR 3311-G.

Sonde a pavimento con involucro  

e cavo d’alimentazione a baionetta

TEKMAR 3311 F-1963311 Sonda come tipo 3310, però senza cavo d’alimentazione  1200.00 /pz
Con presa d’alimentazione, involucro in ottone compreso 
nella fornitura.

TEKMAR 3306 F-1963306 Cavo d’alimentazione da 20 m con spina  760.00 /pz
per sonda tipo 3311.
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

RISCALDAMENTO PER SUPERFICI ESTERNE

Sistema di rilevazione ghiaccio e neve 73  
Ampliabile modularmente, accesso remoto opzionale

Il sistema multiuso di rilevazione ghiaccio 73 è utilizzabile 
come impianto mono o multicanale, con accesso remoto 
opzionale e la possibilità di elaborare le previsioni meteo, 
convince per la 昀氀essibilità e l’assenza di manutenzione.

ET-9300 F-1953000 Rilevatore di ghiaccio e neve ET-9300  530.00 /pz
montaggio nel quadro elettrico (spazio necessario = 54 mm), 
utilizzo tramite display gra昀椀co touchscreen, apparecchio 
di base monocanale che con il modulo di ampliamento 
ET-9375 può essere ampliato con 昀椀no a 8  sonde/zone di 
riscaldamento. Tramite il Gateway ET-9380 è possibile un 
collegamento a Internet (LAN o WLAN).
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC
Uscita allarme: 2 A (1 NO + 1 NC) / 230 V AC 
Tensione: 230 V

ET-9375 F-1953010 Rilevatore di ghiaccio e neve modulo di ampliamento ET-9375 370.00 /pz
montaggio nel quadro elettrico (spazio necessario = 54 mm), 
permette di ampliare l’ET-9300 con 昀椀no a 8 sonde/zone di 
riscaldamento, regolazione e controllo di un sensore e di 
un’uscita di riscaldamento.
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC
Tensione: 230 V

ET-9380 F-1953050 Gateway ET-9380 WLAN o LAN 980.00 /pz
inclusa antenna con piede magnetico (3 m) per il collega-
mento WLAN. Il Gateway stabilisce una connessione tra il 
rilevatore di ghiaccio ET-9300 ed il portale internet «eFROST».
La registrazione offre i seguenti vantaggi: Elaborazione del 
bollettino meteorologico locale, geolocalizzazione precisa 
regolabile nel portale utenti, modi昀椀ca dei dati di controllo e 
comando a distanza dell’intero impianto tramite un browser 
internet via smartphone, tablet o PC.
Questo servizio è a pagamento e verrà fatturato annual-
mente. Con la registrazione nel «portale eFROST» stipulate 
un contratto di servizio che verrà fatturato annualmente.

ET-SP-9300 1953090 Costi del servizio annuale «eFROST»  130.00 /pz

Sonda a pavimento ET-3356

Per la misurazione combinata dei valori di temperatura e 
di umidità nelle super昀椀ci esterne transitabili e percorribili. 
Versione robusta completamente in ottone. Altezza di 
montaggio molto ridotta, perciò particolarmente adatta per 
scale, terrazze ecc. Uscita del cavo d’alimentazione a scelta 
in basso o lateralmente.
Diametro: 68 mm
Altezza: 31 mm

 
ET-3356-6 F-1963357 Sensore di temperatura e umidità ET-3356-6  480.00 /pz

per ET-9300 e ET-9375, con 6m di cavo d’alimentazione  
L’involucro ET-71917 è compreso nella fornitura.

ET-3356-20 F-1963360 Come ET-3356-6, però con 20 m di cavo d’alimentazione  620.00 /pz
ET-3356-50 F-1963362 Come ET-3356-6, però con 50 m di cavo d’alimentazione  985.00 /pz

Accessori / pezzi di ricambio
ET-71917 F-1965010 Involucro per sonda a pavimento ET-3356  120.00 /pz

Boccola a pavimento in ottone per la posa
del sensore ET-3356 a livello con una super昀椀cie esterna.

ET-71001 F-1965015 Copertura di montaggio per l’involucro ET-71917  80.00 /pz
Coperchio in alluminio per la copertura della boccola a pavi-
mento ET-71917 durante la posa. Versione robusta, che può 
quindi essere usata ripetutamente.
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

TRACCIAMENTO ELETTRICO TECNICA DOMESTICA

Schutzklasse l

Optimaler Personen- 
und Brandschutz 
durch Heizbänder
mit Schutzgeflecht

Mantenimento dell’acqua calda sanitaria  
«HWAT»

Per il mantenimento della temperatura nelle tubazioni 
d’acqua calda. In questo modo un raffreddamento non è più 
possibile. Semplice nella progettazione e nell’installazione, 
economico e non richiede alcuna manutenzione.

  Cavi riscaldanti autoregolanti
HWAT-L A-2000000 Cavo riscaldante RAYCHEM HWAT-L 7 Watt/m a 45 °C 28.00 /m

HWAT-M A-2010000 Cavo riscaldante RAYCHEM HWAT-M 9 Watt/m a 55 °C 28.50 /m

HWAT-R A-2020000 Cavo riscaldante RAYCHEM HWAT-R 12 Watt/m a 70 °C 35.00 /m
  
  Spoolbox
SPOOL-HWAT-M-50 A-2010050 Spoolbox HWAT-M-50 m 9 Watt/m a 55 °C 1425.00 /pz

Box con 50 m di cavo riscaldante 
autoregolante RAYCHEM HWAT-M

Regolatore di temperatura
HWAT-ECO V5 C-2700500 Centralina elettronica HWAT-ECO V5  840.00 /pz

Per il controllo di 1 circuito, touchscreen a colori, program-
mazione interattiva, ottimizzazione energetica grazie alle 
funzioni di commutazione della temperatura e temporiz-
zazione, diverse funzioni d’allarme, con 3 m di sonda di 
temperatura. Fornitura con guida DIN 35 mm e pressacavo.
Capacità d’apertura: 20 A / 230 V
Grado di protezione: IP54

ELEXANT 550C-M C-2700600 Centralina elettronica ELEXANT 550c-Modbus  895.00 /pz
Per il controllo di 1 o 2 circuiti, touchscreen a colori da 5", 
interfaccia Modbus, programmazione interattiva, ottimizza-
zione energetica grazie alle funzioni di commutazione della 
temperatura e temporizzazione, diverse funzioni d’allarme, 
sonda di temperatura da 3 m inclusa, montaggio su guida 
DIN nel quadro elettrico. 
Capacità d’apertura:  2 x 4 A / 230 V

HWAT-T55 C-2701100 Termostato per piccoli impianti 昀椀no a max. 50 m di cavo  360.00 /pz
montaggio su guida DIN 35 mm (spazio necessario 52 mm), 
con 10 m di sonda di temperatura SENSOR-NTC-10M, display 
digitale, funzione temporizzatore.
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V (a potenziale zero)

Sonda di ricambio / sonda di riferimento
SENSOR-NTC-10M C-2701110 Sonda di temperatura SENSOR-NTC-10M con 10 m di cavo  60.00 /pz

Per ELEXANT 550C, HWAT-T55, HWAT-ECO V5, RAYSTAT V5, 
ELEXANT 450C.

Sistemi di connessione rapida RAYCLIC
Questo sistema permette una messa in servizio rapida e 
ottimale. È omologato SEV.

RAY CLIC CE-02 C-2300000 Kit di connessione con  95.00 /pz
1,5 m di allacciamento (3 × 2,5 mm²), 
1 lato 昀椀nale e 1 staffa.

RAY CLIC T-02 C-2300100 Diramazione a T  157.00 /pz
giunzione per 3 cavi riscaldanti,
1 lato 昀椀nale e 1 staffa.

RAY CLIC PT-02 C-2300200 Diramazione a T con connettore di alimentazione  205.00 /pz
giunzione per 3 cavi riscaldanti con
1,5 m di allacciamento (3 × 2,5 mm²), 
3 lati 昀椀nali e 1 staffa.

RAY CLIC S-02 C-2300300 Kit di giunzione  105.00 /pz
giunzione per 2 cavi riscaldanti, 1 staffa.
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

TRACCIAMENTO ELETTRICO TECNICA DOMESTICA

Schutzklasse l

Optimaler Personen- 
und Brandschutz 
durch Heizbänder
mit Schutzgeflecht

Protezione antigelo di tubazioni

Protegge le tubature dai danni del gelo in modo semplice e 
senza manutenzione. 
  Se il cavo riscaldante è utilizzato in combinazione con un 

isolamento termico contenente solventi e / o prodotti bitu-

minosi, utilizzare i cavi riscaldanti tipo BTV (pagina 5.2).

XL-TRACE
Cavi riscaldanti autoregolanti Raychem privi di alogeni, 
proprietà autoestinguenti e a bassa emissione di fumi.

10XL2-ZH B-2140000 Cavo riscaldante autoregolante XL-TRACE 10XL2-ZH  28.50 /m
Potenza: 10 W/m a 5 °C 
Temperatura ambiente: max. 65 °C

15XL2-ZH B-2141000 Cavo riscaldante autoregolante XL-TRACE 15XL2-ZH  32.50 /m
Potenza: 15 Watt/m a 5 °C 
Temperatura ambiente: max. 65 °C

26XL2-ZH B-2142000 Cavo riscaldante autoregolante XL-TRACE 26XL2-ZH  33.00 /m
Potenza: 26 Watt/m a 5 °C 
Temperatura ambiente: max. 65 °C

31XL2-ZH B-2143000 Cavo riscaldante autoregolante XL-TRACE 31XL2-ZH  52.50 /m
Potenza: 31 Watt/m a 5 °C 
Temperatura ambiente: max. 85 °C

XL-TRACE Installer-Pack
Box con cavo riscaldante autoregolante RAYCHEM XL-TRACE

IP-10XL-30 B-2140530 30 m di cavo riscaldante RAYCHEM XL-TRACE 10XL2-ZH  720.00 /pz
IP-10XL-50 B-2140550 50 m di cavo riscaldante RAYCHEM XL-TRACE 10XL2-ZH  1190.00 /pz
IP-10XL-80 B-2140580 80 m di cavo riscaldante RAYCHEM XL-TRACE 10XL2-ZH  1900.00 /pz

IP-15XL-50 B-2141550 50 m di cavo riscaldante RAYCHEM XL-TRACE 15XL2-ZH  1370.00 /pz
IP-15XL-80 B-2141580 80 m di cavo riscaldante RAYCHEM XL-TRACE 15XL2-ZH  2190.00 /pz

IP-26XL-50 B-2142550 50 m di cavo riscaldante RAYCHEM XL-TRACE 26XL2-ZH  1390.00 /pz
IP-26XL-80 B-2142580 80 m di cavo riscaldante RAYCHEM XL-TRACE 26XL2-ZH  2215.00 /pz

IP-31XL-50 B-2143550 50 m di cavo riscaldante RAYCHEM XL-TRACE 31XL2-ZH  2020.00 /pz
IP-31XL-80 B-2143580 80 m di cavo riscaldante RAYCHEM XL-TRACE 31XL2-ZH  3220.00 /pz

Cavi riscaldanti in lunghezza 昀椀ssa – Tipo 10XL2-ZH
Cavo riscaldante pronto per l’allacciamento RAYCHEM, 
con 4 m di cavo d’alimentazione PUR 3 × 1,5 mm².

10XL2-ZH- 3 m B-2140030 Lunghezza 昀椀ssa XL-TRACE 10XL2-ZH da  3 m  165.00 /pz
10XL2-ZH- 5 m B-2140050 Lunghezza 昀椀ssa XL-TRACE 10XL2-ZH da  5 m  222.00 /pz
10XL2-ZH- 8 m B-2140080 Lunghezza 昀椀ssa XL-TRACE 10XL2-ZH da  8 m  308.00 /pz
10XL2-ZH-12 m B-2140120 Lunghezza 昀椀ssa XL-TRACE 10XL2-ZH da 12 m  422.00 /pz
10XL2-ZH-16 m B-2140160 Lunghezza 昀椀ssa XL-TRACE 10XL2-ZH da 16 m  536.00 /pz
10XL2-ZH-20 m B-2140200 Lunghezza 昀椀ssa XL-TRACE 10XL2-ZH da 20 m  650.00 /pz
10XL2-ZH-25 m B-2140250 Lunghezza 昀椀ssa XL-TRACE 10XL2-ZH da 25 m  792.00 /pz

WINTERGARD
Cavo riscaldante autoregolante RAYCHEM con guaina esterna 
in poliole昀椀ne modi昀椀cato.

FS-C10-2X B-2121000 Cavo riscaldante per temperature elevate FS-C10-2X  37.50 /m
Potenza: 10 W/m a 5 °C 
Temperatura ambiente: max. 90 °C
 Non adatto per il sistema RAYCLIC

Svolgitore
EASY ROLL C-2459990 Svolgitore EasyRoll  260.00 /pz

Per srotolare facilmente i cavi riscaldanti su rotoli.
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

 TRACCIAMENTO ELETTRICO TECNICA DOMESTICA

Centraline
RAYSTAT V5 C-2780200 Centralina elettronica RAYSTAT V5  715.00 /pz

Per la regolazione proporzionale dei cavi riscaldanti antigelo 
tramite temperatura ambiente (PASC) o tramite misurazione 
temperatura delle tubazioni, sonda di temperatura da 5 m 
inclusa, relè d’allarme, montaggio su guida DIN o a parete.
Campo di regolazione: -40 – 85 °C
Temperatura della sonda: max. 90 °C
Grado di protezione:  IP65
Capacità d’apertura: 25 A / 230 V AC

SM-PT100-1 C-2780201 Modulo sensore SM-PT100-1  100.00 /pz
Permette l’allacciamento di una sonda PT100 (3 昀椀li) al 
RAYSTAT V5 (sostituzione RAYSTAT-CONTROL-10 / ECO).

ELEXANT 450C C-2780210 Termostato elettronico ELEXANT 450C  880.00 /pz
Per il controllo di 2 zone di cavi riscaldanti con regolazione 
indipendente, touchscreen a colori da 4,3", regolazione PASC 
in modalità sonda ambiente o monitoraggio della tempe-
ratura della tubazione con allarme di sovratemperatura e 
sottotemperatura, relè di allarme, sonda di temperatura NTC 
inclusa, montaggio su guida DIN nel quadro elettrico.
Campo di regolazione: 0 – 80 °C
Temperatura della sonda: max. 90 °C
Capacità d’apertura: 2 × 4 A / 230 V AC

ELEXANT 450C-M C-2780212 Centralina elettronica ELEXANT 450c-Modbus  1030.00 /pz
Permette la comunicazione con la tecnologia di gestione 
dell’edi昀椀cio.

SM-PT100-2 C-2780211 Modulo sensore SM-PT100-2  125.00 /pz
Permette l’allacciamento di due sonde PT100 (3 昀椀li) 
all’ELEXANT 450C (sostituzione RAYSTAT-CONTROL-10 / ECO).

Termostati
AT-TS-13 C-2710300 Termostato AT-TS-13, con 3 m di sonda,  280.00 /pz

Visualizzazione riscaldamento, rottura sonda e sonda in 
cortocircuito.
Campo di regolazione: -5 – 15 °C 
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC  
Temperatura della sonda: max. 160 °C  
Montaggio: a parete o su SB-101

AT-TS-14 C-2710400 Termostato AT-TS-14, con 3 m di sonda, come AT-TS-13, però  345.00 /pz
Campo di regolazione: 0 – 120 °C

RAYSTAT-CTRL-11 C-2780001 Termostato elettronico con sonda tripolare Pt100  550.00 /pz
Visualizzazione digitale della temperatura e dell’allarme, 
montaggio su guida DIN 35 mm (spazio necessario 52 mm).
Campo di regolazione: 0 – 65 °C
Lunghezza della sonda: 3 m
Temperatura della sonda: max. 150 °C
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC (a potenziale zero)

SX-102 F-1971001 Termostato elettronico con display LC (senza sonda)  255.00 /pz
Montaggio su guida DIN 35 mm (spazio necessario 22,5 mm). 
Visualizzazione della temperatura effettiva sul display.
Ingresso di misura: PT1000 (2 昀椀li) 
Campo di misura: -200 – 600 °C 
Capacità d’apertura: 10 A (1 CO) / 230 V AC

PT1000-SI2-4 F-1978000 Sonda PT1000 con 4 m di cavo in silicone (2 昀椀li)  35.00 /pz
Campo di esercizio: -50 – 180 °C

Sonde di ricambio
HARD-69 C-2710310 Sonda di temperatura PTC per AT-TS-13 e AT-TS-14  77.00 /pz

Lunghezza cavo sensore 3 m
SENSOR-NTC-10M C-2701110 Sonda di temperatura SENSOR-NTC-10M con 10 m di cavo  60.00 /pz

Per HWAT-T55, HWAT-ECO V5, RAYSTAT V5, ELEXANT 450C.
GM-TA-AS C-2721011 Sonda di temperatura ambiente o sonda di ricambio con involucro 105.00 /pz

Per GM-TA, RAYSTAT V5, ELEXANT 450C.
HARD-78 C-2780010 Sonda di temperatura PT100 (3 昀椀li)   100.00 /pz

Per RAYSTAT-CONTROL-10 e RAYSTAT-CONTROL-11-DIN 
Lunghezza cavo sensore 3 m
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

TRACCIAMENTO ELETTRICO TECNICA DOMESTICA

Sistema di connessione rapida RAYCLIC (IP68) 
per cavi riscaldanti XL-TRACE

RAY CLIC CE-02 C-2300000 Kit di connessione con  95.00 /pz
1,5 m di allacciamento (3 × 2,5 mm²), 
1 lato 昀椀nale e 1 staffa.

RAY CLIC T-02 C-2300100 Diramazione a T  157.00 /pz
giunzione per 3 cavi riscaldanti,  
1 lato 昀椀nale e 1 staffa.

RAY CLIC PT-02 C-2300200 Diramazione a T con connettore di alimentazione  205.00 /pz
giunzione per 3 cavi riscaldanti con
1,5 m di allacciamento (3 × 2,5 mm²), 
3 lati 昀椀nali e 1 staffa.

RAY CLIC S-02 C-2300300 Kit di giunzione  105.00 /pz
giunzione per 2 cavi riscaldanti,
1 staffa.

RAY CLIC PS-02 C-2300400 Kit di giunzione con connettore di alimentazione  175.00 /pz
giunzione per 2 cavi riscaldanti con  
1,5 m di allacciamento (3 × 2,5 mm²), 
2 lati 昀椀nali e 1 staffa.

RAY CLIC X-02 C-2300500 Diramazione a X  215.00 /pz
giunzione per 4 cavi riscaldanti,
2 lati 昀椀nali e 1 staffa.

RAY CLIC E-02 C-2300600 Lato 昀椀nale  26.00 /pz

Manicotti termorestringenti 
per cavi riscaldanti XL-TRACE e FS-C10-2X

CONF-CCE-06-CR C-2314310 Manicotto di giunzione confezionato cavo  95.00 /pz
riscaldante  cavo d’alimentazione
con lato 昀椀nale

KONF-CE20-01 C-2313210 Connessione termorestringente confezionata con lato 昀椀nale  80.00 /pz
con pressacavo M20, per la connessione ad una scatola.

S-06 C-2322000 Kit di riparazione S-06 (senza confezione)  49.00 /pz

CCE-06-CR C-2314302 Kit di giunzione con lato 昀椀nale (senza confezione)  35.00 /pz

CE20-01 C-2313200 Kit di connessione con pressacavo M20  28.00 /pz
e lato 昀椀nale (senza confezione).

Cavi d’alimentazione
PUR 3x1,5 mm²  C-2343150 Cavo d’alimentazione PUR 3 × 1,5 mm² LNPE  5.00 /m

3m-PUR-3x1,5-T12 C-2360030 Cavo PUR 3 × 1,5 mm² da  3 m, con spina tipo 12  41.00 /pz
5m-PUR-3x1,5-T12 C-2360050 Cavo PUR 3 × 1,5 mm² da  5 m, con spina tipo 12  52.00 /pz
10m-PUR-3x1,5-T12 C-2360100 Cavo PUR 3 × 1,5 mm² à 10 m, con spina tipo 12  81.00 /pz
3m-TD-3x1,0-T12 C-2361025 Cavo TD   3 × 1,0 mm² à  3 m, con spina tipo 12  30.00 /pz
5m-PUR-3x1,0-T12 C-2360051 Cavo PUR 3 × 1,0 mm² da  5 m, con spina tipo 12  40.00 /pz
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

TRACCIAMENTO ELETTRICO TECNICA DOMESTICA

Schutzklasse l

Optimaler Personen- 
und Brandschutz 
durch Heizbänder
mit Schutzgeflecht

Riscaldamento per grondaie «EISSTOP»

Protezione sicura ed af昀椀dabile contro i danni causati dall’in-
verno, mai più grondaie e pluviali congelati, sistema senza 
manutenzione per la protezione di persone ed edi昀椀ci.
  Per la posa su asfalto, bitume o carta catramata, 

utilizzare il cavo riscaldante tipo GM-2XT.

Cavo riscaldante autoregolante RAYCHEM
GM-2X B-2150000 Cavo riscaldante tipo EISSTOP GM-2X  22.00 /m

guaina di protezione nera, resistente ai raggi UV, versione 
rinforzata.
36 W/m a 0 °C nell’acqua gelata
18 W/m a 0 °C all’aria
 

FROSTOP BLACK B-2160000 Cavo riscaldante tipo FROSTOP BLACK  21.00 /m
guaina di protezione nera, resistente ai raggi UV, per 
grondaie 昀椀no a 20 cm di larghezza, situate al di sotto dei 
800 m sul livello del mare. 
28 W/m a 0 °C nell’acqua gelata
13 W/m a 0 °C all’aria

GM-2XT B-2180000 Cavo riscaldante speciale con guaina di protezione  42.00 /m
in 昀氀uoropolimero, per la posa su asfalto, bitume e carta 
catramata.
36 W/m a 0 °C nell’acqua gelata 
18 W/m a 0 °C all’aria

Cavo riscaldante in lunghezza 昀椀ssa – EISSTOP GM-2X
Cavo riscaldante pronto per l’allacciamento RAYCHEM, con 
8 m di cavo d’alimentazione PUR 3 × 1,5 mm².

GM-2X- 5 m B-2150050 Lunghezza 昀椀ssa EISSTOP GM-2X da 5 m  205.00 /pz
GM-2X- 8 m B-2150080 Lunghezza 昀椀ssa EISSTOP GM-2X da 8 m  270.00 /pz
GM-2X-10 m B-2150100 Lunghezza 昀椀ssa EISSTOP GM-2X da 10 m  315.00 /pz
GM-2X-12 m B-2150120 Lunghezza 昀椀ssa EISSTOP GM-2X da 12 m  360.00 /pz
GM-2X-14 m B-2150140 Lunghezza 昀椀ssa EISSTOP GM-2X da 14 m  403.00 /pz
GM-2X-16 m B-2150160 Lunghezza 昀椀ssa EISSTOP GM-2X da 16 m  447.00 /pz
GM-2X-20 m B-2150200 Lunghezza 昀椀ssa EISSTOP GM-2X da 20 m  535.00 /pz
GM-2X-25 m B-2150250 Lunghezza 昀椀ssa EISSTOP GM-2X da 25 m  645.00 /pz
GM-2X-30 m B-2150300 Lunghezza 昀椀ssa EISSTOP GM-2X da 30 m  755.00 /pz

Cavo riscaldante in lunghezza 昀椀ssa – FROSTOP BLACK
Cavo riscaldante pronto per l’allacciamento RAYCHEM, con 
8 m di cavo d’alimentazione PUR 3 × 1,5 mm².

FRO STOP BL- 5 m B-2160050 Lunghezza 昀椀ssa FROSTOP BLACK da 5 m  200.00 /pz
FRO STOP BL- 8 m B-2160080 Lunghezza 昀椀ssa FROSTOP BLACK da 8 m  263.00 /pz
FRO STOP BL-10 m B-2160100 Lunghezza 昀椀ssa FROSTOP BLACK da 10 m  305.00 /pz
FRO STOP BL-12 m B-2160120 Lunghezza 昀椀ssa FROSTOP BLACK da 12 m  347.00 /pz
FRO STOP BL-14 m B-2160140 Lunghezza 昀椀ssa FROSTOP BLACK da 14 m  389.00 /pz
FRO STOP BL-16 m B-2160160 Lunghezza 昀椀ssa FROSTOP BLACK da 16 m  431.00 /pz
FRO STOP BL-20 m B-2160200 Lunghezza 昀椀ssa FROSTOP BLACK da 20 m  515.00 /pz
FRO STOP BL-25 m B-2160250 Lunghezza 昀椀ssa FROSTOP BLACK da 25 m  620.00 /pz
FRO STOP BL-30 m B-2160300 Lunghezza 昀椀ssa FROSTOP BLACK da 30 m  725.00 /pz

  

  
Centralina per la temperatura e l’umidità

ELEXANT 650C-M C-2722300 Centralina elettronica ELEXANT 650c-Modbus  670.00 /pz
Per sistemi di riscaldamento per grondaie e super昀椀ci 
esterne. Touchscreen a colori, programmazione intuitiva, 
controllo della temperatura e dell’umidità per un risparmio 
energetico ottimale. Controllo di due circuiti indipendenti. 
Con interfaccia Modbus per l’integrazione nei sistemi di 
gestione degli edi昀椀ci. Relè d’allarme per la segnalazione di 
problemi di 昀氀usso, della sonda o di comunicazione. Le sonde 
devono essere ordinate separatamente.
Grado di protezione: IP20
Capacità d’apertura: 2 x 4 A / 230 V
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Sonda per centralina ELEXANT 650c Modbus
TEKMAR 3354 F-1963354 Sensore di ghiaccio TEKMAR 3354  350.00 /pz

Per montaggio nella grondaia, con cavo d’alimentazione di 
6 m e piastra di montaggio in lamiera zincata (MP-3354-ZN).

TEKMAR 3354-L20 F-1963355 Come TEKMAR 3354, però con 20 m di cavo d’alimentazione  460.00 /pz
TEKMAR 3354-L30 F-1963356 Come TEKMAR 3354, però con 30 m di cavo d’alimentazione  550.00 /pz

MP-3354-CU F-1965090 Piastra di montaggio in rame per TEKMAR 3354  60.00 /pz
MP-3354-ZN F-1965091 Piastra di montaggio in lamiera zincata per TEKMAR 3354  70.00 /pz

Convertitore per sonde delle vecchie centraline EMDR
KONV-EMDR-ELE C-2720023 Convertitore per sonde delle centraline EMDR-1-01 / EMDR-10  ?.00 /pz

Consente di continuare a utilizzare le sonde di temperatura e 
umidità (HARD-45, VIA-DU-A10) delle serie di centraline EMDR-
1-01 ed EMDR-10 con la centralina ELEXANT 650C Modbus.

Centralina per la temperatura e l’umidità
(per piccole installazioni)

RAYSTAT-M2 C-2723000 Centralina RAYSTAT-M2  380.00 /pz
Montaggio su guida DIN 35 mm (spazio necessario 52 mm), 
senza sonda di temperatura RAYSTAT-M2-A e sonda di 
umidità RAYSTAT-M2-R, senza contattore.
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V (a potenziale zero)

RAYSTAT-M2-R C-2723020 Sonda di umidità per RAYSTAT-M2 con 10 m di cavo  445.00 /pz

RAYSTAT-M2-A C-2723010 Sonda di temperatura per RAYSTAT-M2  100.00 /pz
Connessione a morsetto

Termostati (senza rilevamento dell’umidità) 
(Per piccole installazioni)

DTR-E 3102 F-2721000 Termostato elettromeccanico a due posizioni  200.00 /pz
Regolazione del limite superiore e inferiore della tempe-
ratura.
Campo di reg. superiore: 0 – 25 °C 
Campo di reg. inferiore: -20 – 35 °C 
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC

GM-TA F-2721010 Termostato elettronico con display digitale a due posizioni,  335.00 /pz
Per il montaggio su guida DIN 35 mm (spazio necessario 
52,5 mm), con sonda di temperatura esterna GM-TA-AS, 
durata postriscaldamento programmabile (0 a 3 h), regola-
zione del limite superiore e inferiore della temperatura.
Campo di reg. superiore: 0 – 6 °C 
Campo di reg. inferiore: -5 – -25 °C 
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC (a potenziale zero)

AT-TS-13 C-2710300 Termostato AT-TS-13, con 3 m di sonda  280.00 /pz
Visualizzazione riscaldamento, rottura sonda e sonda in 
cortocircuito. 
Campo di regolazione: -5 – 15 °C 
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC 

Accessori per termostati
GM-TA-AS C-2721011 Sonda di temperatura ambiente o sonda di ricambio con involucro 105.00 /pz

per GM-TA, RAYSTAT V5, ELEXANT 450C.

GM-TA-BOX C-2721012 Scatola di protezione (IP65) per termostato GM-TA  105.00 /pz
  Per l’impiego all’esterno, con sonda di temperatura.

HARD-69 C-2710310 Sonda di ricambio PTC per termostato AT-TS-13  77.00 /pz
  Lunghezza cavo sensore 3 m

su richiesta
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Manicotti termorestringenti per cavi riscaldanti 
GM-2X e FROSTOP BLACK

CONF-CCE-06-CR C-2314310 Manicotto confezionato cavo riscaldante  cavo d’alimentazione 95.00 /pz
con lato 昀椀nale

CONF-TE-01-CR C-2324010 Diramazione a T confezionata, rispettivamente giunzione per 225.00 /pz
cavi riscaldanti con connettore di alimentazione, con 2 lati 昀椀nali.

CONF-CE20-01 C-2313210 Connessione confezionata con lato 昀椀nale  80.00 /pz
con pressacavo M20, per la connessione ad una scatola.

CCE-06-CR C-2314302 Kit di giunzione con lato 昀椀nale (senza confezione)  35.00 /pz

S-06 C-2322000 Kit di riparazione S-06 (senza confezione)  49.00 /pz

CE20-01 C-2313200 Kit di connessione con pressacavo M20  28.00 /pz
e lato 昀椀nale (senza confezione).

Manicotti termorestringenti per cavi riscaldanti GM-2XT
CONF-CCE-04-CT C-2314410 Manicotto confezionato cavo  115.00 /pz

riscaldante  cavo d’alimentazione con lato 昀椀nale

CONF-TE-01-CR C-2324010 Diramazione a T confezionata,   225.00 /pz
rispettivamente giunzione per cavo riscaldante
cavi riscaldanti con connettore di alimentazione, con 2 lati 昀椀nali.

S-06 C-2322000 Kit di riparazione S-06 (senza confezione)  49.00 /pz

CCE-04-CT C-2314400 Kit di giunzione con lato 昀椀nale (senza confezione)  63.00 /pz

Cavo d’alimentazione
PUR 3x1,5 mm²  C-2343150 Cavo d’alimentazione PUR 3 × 1,5 mm² LNPE  5.00 /m
PUR 3x2,5 mm²  C-2343250 Cavo d’alimentazione PUR 3 × 2,5 mm² LNPE  7.00 /m

Accessori
GM-RAKE C-2433000 Paraspigoli grondaia-pluviale  17.00 /pz

WKS-1K C-2433035 Distanziatore per max. 3 cavi riscaldanti  7.50 /pz
in materia sintetica resistente ai raggi UV, 
intervallo di posa 7,5 cm, lunghezza 28 cm

WKS-2K C-2433036 Distanziatore per max. 7 cavi riscaldanti  9.50 /pz
in materia sintetica resistente ai raggi UV, 
intervallo di posa 7,5 cm, lunghezza 58 cm

KBL-06 C-2431060 Fascette per cablaggio lunghezza = 28 cm (100 pz)  14.00 /pz
resistenti ai raggi UV

ICESTOP-GMK-RC C-2433010 Piastra di 昀椀ssaggio in alluminio anodizzato  2.60 /pz

Mantenere gli scarichi delle acque meteoriche sui 
tetti piani liberi dal ghiaccio
Nella zona dello scarico delle acque meteoriche viene 
昀椀ssata una griglia metallica saldata in acciaio inossidabile 
(diametro del 昀椀lo metallico 2,5 mm / maglia 30 × 30 mm) sulla 
quale viene montato con delle fascette un cavo riscaldante 
GM-2XT da ordinare separatamente. In questo modo la zona 
intorno allo scarico rimane libera dal ghiaccio e l’acqua di 
fusione può de昀氀uire.

RDG-1 C-2433060 Kit di montaggio RDG-1 per uno scarico riscaldato dalle acque 240.00 /pz
meteoriche composto da: 
–  2 griglie metalliche in acciaio inossidabile 453 mm × 963 mm
–  1 pacco di fascette per cablaggio KBL-06, resistenti ai 

raggi UV (contenuto 100 pezzi)
Il cavo riscaldante GM-2XT nella lunghezza desiderata deve 
essere ordinato separatamente. Sono necessari 7 m di cavo 
riscaldante per ogni kit, più la lunghezza dello scarico 昀椀no al 
limite della super昀椀cie esposta al gelo.
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Colle in cartucce da 290 ml
Per il montaggio della piastra di 昀椀ssaggio ICESTOP-GMK-RC 

HT50-SZ C-2433021 Colla ad elasticità permanente in SMP (nero) 45.00 /pz

HB-BRIDE-1L C-2433031 Brida di 昀椀ssaggio semplice (V4A) per cavi riscaldanti  6.00 /pz

IEK-25-04 C-2443040 Pressacavo per cavi riscaldanti, con guarnizione   26.00 /pz
e dado di bloccaggio.

Messa in servizio
Rapporto sul controllo funzionale dei cavi riscaldanti

MESSA IN SERVIZIO-1 X Messa in funzione 1° allaccio elettrico, spese di trasferta incluse  su richiesta
MESSA IN SERVIZIO-W X Messa in servizio per ogni allaccio elettrico supplementare  su richiesta

Quadro di distribuzione con centralina ELEXANT 650c
Involucro in lamiera d’acciaio con interruttore Manuale-
0-Automatico, contattore di potenza 20 A, fusibile di 
comando 6 A e centralina ELEXANT 650c-Modbus. L’allaccia-
mento deve essere protetto da un interruttore di protezione 
max. 16 A e da un interruttore differenziale FI 30 mA. I sensori 
di ghiaccio TEKMAR 3354 non sono compresi nella fornitura.
Grado di protezione: IP54
Colore: grigio luce (RAL 7035)
Morsetti: in alto
Dimensioni: 30 × 40 × 20 cm (L × H × P)

SYS-HK1-E650C D-2720110 Quadro per allacciamento  LNPE max. 16 A  1450.00 /pz
SYS-HK3-E650C D-2720130 Quadro per allacciamento 3LNPE max. 16 A  1540.00 /pz

Quadri elettrici con centralina ELEXANT 650c
Involucro in lamiera d’acciaio in versione da parete, con 
interruttore principale, interruttore Manuale-0-Automatico, 
interruttore combinato FI/RCD 3LN 30 mA / C16 A, contattori, 
lampade spia «in funzione» e «guasto», morsetti entrata/
uscita, pronto per l’allacciamento, punti d’ingresso per i cavi 
sul fondo del quadro elettrico. In ogni quadro elettrico viene 
incorporata una centralina ELEXANT 650c-Modbus. I sensori 
di ghiaccio TEKMAR 3354 non sono compresi nella fornitura.
Grado di protezione: IP54
Colore: grigio luce (RAL 7035)
Dimensioni SYS-03: 40 × 60 × 20 cm (L × H × P) 
Dimensioni SYS-06: 40 × 60 × 20 cm (L × H × P)
Dimensioni SYS-09: 50 × 60 × 20 cm (L × H × P)
Dimensioni SYS-12: 60 × 60 × 20 cm (L × H × P)

SYS-03-E650C-10 D-2722310 Quadro per max.  3 circuiti  3460.00 /pz
SYS-06-E650C-10-K D-2722320 Quadro per max.  6 circuiti – collegamento in cascata  4320.00 /pz
SYS-09-E650C-10-K D-2722330 Quadro per max.  9 circuiti – collegamento in cascata  5260.00 /pz
SYS-12-E650C-10-K D-2722340 Quadro per max. 12 circuiti – collegamento in cascata  6200.00 /pz

 Quadri elettrici con altre con昀椀gurazioni su richiesta

Sonde per centralina ELEXANT 650c Modbus
TEKMAR 3354 F-1963354 Sensore di ghiaccio TEKMAR 3354  350.00 /pz

Per montaggio nella grondaia, con cavo d’alimentazione di 
6 m e piastra di montaggio in lamiera zincata (MP-3354-ZN).

TEKMAR 3354-L20 F-1963355 Come TEKMAR 3354, però con 20 m di cavo d’alimentazione  460.00 /pz
TEKMAR 3354-L30 F-1963356 Come TEKMAR 3354, però con 30 m di cavo d’alimentazione  550.00 /pz

MP-3354-CU F-1965090 Piastra di montaggio in rame per TEKMAR 3354  60.00 /pz
MP-3354-ZN F-1965091 Piastra di montaggio in lamiera zincata per TEKMAR 3354  70.00 /pz
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Cavi termici bipolari «R2X»

I cavi termici R2X dispongono di un conduttore di ritorno 
(bipolare) integrato e necessitano perciò solo di un cavo 
d’alimentazione. I cavi sono molto robusti e sono adatti 
per diverse applicazioni.
Guaina esterna: Poliole昀椀ne
Diametro esterno: 6,2 mm (± 0,3 mm)
Messa a terra di protezione: Schermatura con conduttore
Carico*: max. 30 W/m
*  Dipendente dalle condizioni di posa e dalla dissipazione termica 

(nelle grondaie max. 20 W/m).

R2x-100 M-4120002 Cavo termico bipolare R2X-100  100 Ohm/m 9.00 /m
R2x-40 M-4120052 Cavo termico bipolare R2X-40  40 Ohm/m 9.00 /m
R2x-25 M-4120072 Cavo termico bipolare R2X-25  25 Ohm/m 9.00 /m
R2x-12 M-4120102 Cavo termico bipolare R2X-12  12 Ohm/m 9.00 /m
R2x-6,15 M-4120202 Cavo termico bipolare R2X-6,15  6,15 Ohm/m 9.00 /m
R2x-2,9 M-4120302 Cavo termico bipolare R2X-2,9  2,9 Ohm/m 9.00 /m

Manicotti termorestringenti
CONF-S-572/E-579 M-4190220 Manicotto per la giunzione di un cavo termico R2X con un  85.00 /pz

un cavo d’alimentazione, con lato 昀椀nale (confezionato).
S-572 M-4190200 Kit di giunzione S-572 (senza confezione)  20.00 /pz
E-579 M-4190900 Kit lato 昀椀nale E-579 (senza confezione)  10.00 /pz

Cavi d’alimentazione
PUR 3x1,5 mm²  C-2343150 Cavo d’alimentazione PUR 3 × 1,5 mm² LNPE  5.00 /m
3m-PUR-3x1,5-T12 C-2360030 Cavo PUR 3 × 1,5 mm² à  3 m, con spina tipo 12  41.00 /pz
5m-PUR-3x1,5-T12 C-2360050 Cavo PUR 3 × 1,5 mm² à  5 m, con spina tipo 12  52.00 /pz
3m-TD-3x1,0-T12 C-2361025 Cavo TD   3 × 1,0 mm² à  3 m, con spina tipo 12  30.00 /pz

Lunghezze 昀椀sse per riscaldamenti per grondaie (16 W/m)
Cavi termici R2X confezionati e pronti per l’allacciamento 
con 5 m di cavo d’alimentazione PUR 3 × 1,5 mm² e spina 
tipo 12. (Non posare su materia sintetica).
Tensione: 230 V

R2x-100-5,7 M-4120001 Cavo termico R2X-100-5,7 da 5,7 m 93 W 165.00 /pz
R2x-40-9 M-4120051 Cavo termico R2X-40-9 da  9,0 m 147 W 191.00 /pz
R2x-25-11,5 M-4120071 Cavo termico R2X-25-11,5 da 11,5 m 184 W 210.00 /pz
R2x-12-16,5 M-4120101 Cavo termico R2X-12-16,5 da 16,5 m 267 W 249.00 /pz
R2x-6,15-23 M-4120201 Cavo bipolare R2X-6,15-23 da 23,0 m 374 W 300.00 /pz
R2x-2,9-34 M-4120301 Cavo bipolare R2X-2,9-34  da 34,0 m 537 W 386.00 /pz

Accessori
D01 M-4090010 Distanziatore in materia sintetica – Lunghezza 5 cm  1.20 /pz

Permette un intervallo regolare tra i due cavi termici bipolari.

Centralina per la temperatura e l’umidità
TEKMAR 1773 F-1951773 Rilevatore di ghiaccio TEKMAR 1773  650.00 /pz

Comando dipendente dall’umidità e dalla temperatura, 
montaggio su guida DIN 35 mm (107 mm). 
Possibilità di allacciamento di due sensori di ghiaccio 
TEKMAR 3354, con昀椀gurabili separatamente.
Capacità d’apertura:  6 A / 230 V

TEKMAR 3354 F-1963354 Sensore di ghiaccio TEKMAR 3354 per la centralina TEKMAR 1773 350.00 /pz
Per montaggio nella grondaia, con 6 m di cavo e piastra di 
montaggio in lamiera zincata.

TEKMAR 3354-L20 F-1963355 Come TEKMAR 3354, però con 20 m di cavo d’alimentazione  460.00 /pz
TEKMAR 3354-L30 F-1963356 Come TEKMAR 3354, però con 30 m di cavo d’alimentazione  550.00 /pz

MP-3354-CU F-1965090 Piastra di montaggio in rame per TEKMAR 3354  60.00 /pz

MP-3354-ZN F-1965091 Piastra di montaggio in lamiera zincata per TEKMAR 3354  70.00 /pz
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Schutzklasse l

Optimaler Personen- 
und Brandschutz 
durch Heizbänder
mit Schutzgeflecht

Cavi riscaldanti sottili per applicazioni speciali

Cavi riscaldanti autoregolanti RAYCHEM ideali per diverse 
applicazioni speciali, grazie alle loro dimensioni ridotte. Ad 
esempio per il riscaldamento di controtelai, pluviali, pro昀椀li 
corrimano, compressori, condensatori, evaporatori, quadri 
elettrici, vivai, banconi, ecc.

5LC2-CT D-2280000 Cavo riscaldante autoregolante tipo 5LC2-CT  21.00 /m
guaina esterna in 昀氀uoropolimero, resistente agli agenti 
corrosivi organici ed inorganici.
Dimensioni: 6,0 × 8,7 mm
Raggio di curvatura: min. 35 mm
Tensione: 230 V AC
Potenza al tubo: ca. 10 W/m a 5°C

R-ETL-B D-2280010 Cavo riscaldante autoregolante tipo R-ETL-B  22.00 /m
guaina esterna in 昀氀uoropolimero, resistente agli agenti 
corrosivi organici ed inorganici.
Dimensioni: 5,8 × 8,5 mm
Raggio di curvatura: min. 10 mm
Tensione: 230 V AC
Potenza al tubo: ca. 16 W/m a 5°C

Giunzione termorestringente
CONF-U-ACC-PP-07 F-2314010 Manicotto di giunzione con lato 昀椀nale U-ACC-PP-07  80.00 /pz
  (confezionato).
U-ACC-PP-07 F-2314000 Kit di giunzione con lato 昀椀nale  24.00 /pz

(senza confezione).
PUR 3x1,5 mm²  C-2343150 Cavo d’alimentazione PUR 3 × 1,5 mm² LNPE  5.00 /m

  Accessori
WKS-1K C-2433035 Distanziatore per max. 3 cavi riscaldanti  7.50 /pz

Materia sintetica resistente ai raggi UV,  
intervallo di posa 7,5 cm, lunghezza 28 cm.

WKS-2K C-2433036 Distanziatore per max. 7 cavi riscaldanti  9.50 /pz
Materia sintetica resistente ai raggi UV,  
intervallo di posa 7,5 cm, lunghezza 58 cm.

STAFFA UNIVERSALE F-1990000 Staffa di montaggio in materia sintetica per il montaggio   4.00 /m
del cavo riscaldante, scanalature ogni 2,5 cm, 
(3 m di staffa per m² di super昀椀cie).

KBL-05 C-2431050 Fascette per cablaggio lunghezza = 300 mm (100 pz)  14.00 /pz
Per la posa del cavo riscaldante su una rete in acciaio.

Termostati
AT-TS-13 C-2710300 Termostato con 3 m di sonda  280.00 /pz

Visualizzazione riscaldamento, rottura sonda e sonda in 
cortocircuito.
Campo di regolazione: -5 – 15 °C 
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC 
Temperatura della sonda: max. 80 °C 

SX-102 F-1971001 Termostato elettronico con display LC (senza sonda)  255.00 /pz
Montaggio su guida DIN 35 mm (spazio necessario 22,5 mm). 
Visualizzazione della temperatura effettiva sul display. 
I seguenti parametri sono con昀椀gurabili: temperatura 
nominale, isteresi, limite inferiore e massimo di esercizio, 
tempo minimo di attivazione, valori limite di avvertimento. 
Tensione: 230 V AC
Ingresso di misura: PT1000 (2 昀椀li)
Campo di misura: -200 – 600 °C
Capacità d’apertura: 10 A (1 CO) / 230 V AC

PT1000-SI2-4 F-1978000 Sonda PT1000 con 4 m di cavo in silicone (2 昀椀li)  35.00 /pz
Campo di esercizio: -50 – 180 °C

PT1000-AF2-1 F-1978010 Sonda di temperatura esterna PT1000 (2 昀椀li)  50.00 /pz
Dimensioni: 64 × 58 × 36 mm
Campo di esercizio: -50 – 90 °C
Grado di protezione: IP65
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Schutzklasse l

Optimaler Personen- 
und Brandschutz 
durch Heizbänder
mit Schutzgeflecht

Riscaldamento per serbatoi e condotte d’olio «OTB»

Il sistema OTB impedisce la solidi昀椀cazione della paraf昀椀na 
quando la temperatura è al di sotto degli 0 °C e di conse-
guenza l’arresto dell’impianto di riscaldamento.

OTB-KIT-2000-L 
per serbatoi in materia sintetica

OTB-KIT-2000-L D-2289000 Riscaldamento per serbatoi d’olio OTB-KIT-2000-L  1370.00 /pz
5 m di cavo riscaldante 5BTV2-CT, 昀椀ssato sul tubo di aspira-
zione, con pressacavo per serbatoi in materia sintetica, con 
termostato e scatola di derivazione, precablato.

  OTB-KIT-METAL
  per serbatoi in metallo
OTB-KIT-METAL D-2289020 Riscaldamento per serbatoi d’olio OTB-KIT-METAL  1920.00 /pz

8 m di cavo riscaldante 8BTV2-CT, con pressacavo 2", per 
serbatoi in acciaio, con termostato e cavo d’alimentazione, 
confezionato con spina.

  Cavo riscaldante per condotte d’olio
3BTV2-CT D-2200030 Cavo riscaldante tipo 3BTV2-CT  36.50 /m

Con guaina di protezione in 昀氀uoropolimero.
Potenza 9 Watt/m a 10 °C.

Accessori
C25-21 C-2312021 Kit di connessione con pressacavo M25  34.00 /pz

E-20 C-2330220 Kit lato 昀椀nale per cavi riscaldanti BTV e QTVR  22.00 /pz
Secondo EN 60079-30-1:2017.

KBL-05 C-2431050 Fascette per cablaggio lunghezza = 300 mm (100 pz)  14.00 /pz

 Fabbricazioni e lunghezze speciali su richiesta
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Applicazioni industriali
 

Cavi riscaldanti autoregolanti e accessori 5.2

Cavi riscaldanti a circuito parallelo «ELP  / FEP  / FMT» 5.8

Regolazione della temperatura e dell’umidità 5.9

Elementi riscaldanti in silicone «SHA» 5.9

Cavi termici con calza di protezione «XPI» 5.10

Cavi termici bipolari «TTCT» 5.11

Cavi termici «ELKM-AG» 5.12

Tubi riscaldanti 昀氀essibili 5.13

Fasce scaldafusti in silicone 5.14

Camicie scaldafusti  5.14

Base scaldafusti 5.15

Camicie scaldafusti per container IBC 5.15

Base scaldafusti in silicone per container IBC 5.15

Cavi termici ad isolante minerale 5.16
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

APPLICAZIONI INDUSTRIALI

Schutzklasse l

Optimaler Personen- 
und Brandschutz 
durch Heizbänder
mit Schutzgeflecht

Cavi riscaldanti per le industrie

Il sistema AUTO-TRACE della RAYCHEM offre varie soluzioni 
per il tracciamento elettrico alle tubazioni e serbatoi.

BTV – Cavo riscaldante autoregolante RAYCHEM `
Per protezione antigelo e temperature di processo 昀椀no a 
ca. 65 °C

 3BTV2-CT D-2200030 Cavo riscaldante 3BTV2-CT 9 Watt/m a 10 °C 36.50 /m
 5BTV2-CT D-2200050 Cavo riscaldante 5BTV2-CT 16 Watt/m a 10 °C 37.00 /m
 8BTV2-CT D-2200080 Cavo riscaldante 8BTV2-CT  25 Watt/m a10 °C 42.00 /m
10BTV2-CT D-2200100 Cavo riscaldante 10BTV2-CT  30 Watt/m a 10 °C 46.00 /m

QTVR – Cavo riscaldante autoregolante RAYCHEM `
Per protezione antigelo e temperature di processo 昀椀no a  
ca. 110 °C

10QTVR2-CT D-2210100 Cavo riscaldante 10QTVR2-CT 38 Watt/m a 10 °C 86.00 /m
15QTVR2-CT D-2210150 Cavo riscaldante 15QTVR2-CT 51 Watt/m a 10 °C 98.00 /m
20QTVR2-CT D-2210200 Cavo riscaldante 20QTVR2-CT 63 Watt/m a 10 °C 122.00 /m

XTVR – Cavo riscaldante autoregolante RAYCHEM `
Per protezione antigelo e temperature di processo 昀椀no a 
ca. 150 °C

 3XTVR2-CT D-2229030 Cavo riscaldante 3XTVR2-CT 9 Watt/m a 10 °C 89.00 /m
 5XTVR2-CT D-2229050 Cavo riscaldante 5XTVR2-CT 16 Watt/m a 10 °C 91.00 /m
 8XTVR2-CT D-2229080 Cavo riscaldante 8XTVR2-CT 25 Watt/m a 10 °C 93.00 /m
10XTVR2-CT D-2229100 Cavo riscaldante 10XTVR2-CT 32 Watt/m a 10 °C 94.00 /m
12XTVR2-CT D-2229120 Cavo riscaldante 12XTVR2-CT 38 Watt/m a 10 °C 97.00 /m
15XTVR2-CT D-2229150 Cavo riscaldante 15XTVR2-CT 48 Watt/m a 10 °C 105.00 /m
20XTVR2-CT D-2229200 Cavo riscaldante 20XTVR2-CT 64 Watt/m a 10 °C 121.00 /m

HTV – Cavo riscaldante autoregolante RAYCHEM `
Per protezione antigelo e temperature di processo 昀椀no a 
ca. 205 °C

 3HTV2-CT-T3 D-2250030 Cavo riscaldante 3HTV2-CT-T3 9 Watt/m a 10 °C 116.00 /m
 5HTV2-CT-T3 D-2250050 Cavo riscaldante 5HTV2-CT-T3 16 Watt/m a 10 °C 120.00 /m
 8HTV2-CT-T3 D-2250080 Cavo riscaldante 8HTV2-CT-T3 25 Watt/m a 10 °C 124.00 /m
10HTV2-CT-T3 D-2250100 Cavo riscaldante 10HTV2-CT-T3 32 Watt/m a 10 °C 132.00 /m
12HTV2-CT-T3 D-2250120 Cavo riscaldante 12HTV2-CT-T3 38 Watt/m a 10 °C 135.00 /m
15HTV2-CT-T3 D-2250150 Cavo riscaldante 15HTV2-CT-T3 48 Watt/m a 10 °C 140.00 /m
20HTV2-CT-T2 D-2250200 Cavo riscaldante 20HTV2-CT-T2 64 Watt/m a 10 °C 149.00 /m
28HTV2-CT-T2 D-2250280 Cavo riscaldante 28HTV2-CT-T2 92 Watt/m a 10 °C 160.00 /m

VPL – Cavo riscaldante RAYCHEM a potenza limitata `
Per protezione antigelo e temperature di processo 昀椀no a ca. 
235 °C (resistente al lavaggio a vapore), riscaldamento a zone

 5VPL2-CT D-2240050 Cavo riscaldante  5VPL2-CT 15 Watt/m a 10 °C 133.00 /m
10VPL2-CT D-2240100 Cavo riscaldante 10VPL2-CT 30 Watt/m a 10 °C 136.00 /m
15VPL2-CT D-2240150 Cavo riscaldante 15VPL2-CT 45 Watt/m a 10 °C 148.00 /m
20VPL2-CT D-2240200 Cavo riscaldante 20VPL2-CT 60 Watt/m a 10 °C 155.00 /m
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

 APPLICAZIONI INDUSTRIALI

Svolgitore
EASY ROLL C-2459990 Svolgitore EasyRoll  260.00 /pz

Per srotolare facilmente i cavi riscaldanti su rotoli.

Kit di connessione, tecnica a freddo `
JBS-100-E C-2403100 Kit di connessione integrato JBS-100-E  292.00 /pz

per un cavo riscaldante di tipo industriale (EEx e), necessita 
di 1 fascetta metallica tipo PSE, da ordinare separatamente.

JBS-SPA C-2413000 Adattatore per tubazioni di piccolo diametro (DN25 e minore) 14.50 /pz
(DN25 e più piccolo) per JBS-100-E ed E-100-E.

JBM-100-E C-2403000 Kit di connessione integrato JBM-100-E  410.00 /pz
per max. tre cavi riscaldanti di tipo industriale (EEx e), 
necessita di 2 fascette metalliche tipo PSE, da ordinare 
separatamente.

JBM-SPA C-2413010 Adattatore per tubazioni di piccolo diametro (DN25 e minore) 23.00 /pz
(DN25 e più piccolo) per JBM-100-E.

Tecnica modulare a freddo `
JBU-100-E C-2403200 Cassetta di raccordo universale JBU-100-E   224.00 /pz

per max. tre cavi riscaldanti di tipo industriale (EEx e), per 
il montaggio a parete o su staffa di supporto tipo SB-101, 
con 1 pressacavo M25. I kit di connessione C25-100 devono 
essere ordinati separatamente.

C25-100 C-2312100 Kit di connessione con pressacavo M25 (per tutti i cavi riscaldanti) 46.00 /pz

  
Lato 昀椀nale (tecnica a freddo) `

E-100-E C-2330300 Lato 昀椀nale per tutti i cavi riscaldanti  140.00 /pz
necessita di 1 fascetta metallica tipo PSE, 
da ordinare separatamente.

JBS-SPA C-2413000 Adattatore per tubazioni di piccolo diametro (DN25 e minore) 14.50 /pz
(DN25 e più piccolo) per JBS-100-E &edE-100-E.

Accessori termorestringenti `
C25-21 C-2312021 Kit di connessione con pressacavo M25  34.00 /pz

Questo kit di connessione permette di collegare i cavi riscal-
danti tipo BTV, QTVR, XTV e VPL ad una cassetta di raccordo 
corrispondente all’applicazione.

S-20 C-2322150 Kit di giunzione S-20  65.00 /pz
Per la giunzione di due cavi riscaldanti 
tipo BTV o QTVR secondo EN 60079-30-1:2017.

S-40 C-2322250 Kit di giunzione S-40 per cavi riscaldanti tipo XTV, HTV e VPL  140.00 /pz
Per la giunzione di due cavi riscaldanti 
tipo XTV, HTV o VPL secondo EN 60079-30-1:2017.

S-69 C-2322300 Kit di giunzione S-69 per cavi riscaldanti XTV  190.00 /pz
Secondo EN 60079-30-1:2007.

E-20 C-2330220 Kit lato 昀椀nale per cavi riscaldanti BTV e QTVR  22.00 /pz
Secondo EN 60079-30-1:2017.

E-40 C-2330240 Kit lato 昀椀nale per cavi riscaldanti XTV, HTV e VPL  46.00 /pz
Secondo EN 60079-30-1:2017.
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

 APPLICAZIONI INDUSTRIALI

Scatola di raccordo per zone non EX
JB-82 C-2401820 Scatola di raccordo JB-82 per montaggio sopra intonaco  115.00 /pz

(tutti i cavi riscaldanti)
per max. 4 pressacavi M20/25, montaggio a parete o su 
staffa di supporto SB-101.

Staffa di supporto per scatole e termostati
SB-101 C-2412000 Staffa di supporto per RAYSTAT V5, RAYSTAT-EX-02, ETS-05,   67.00 /pz

JBU-100-E e JB-82, necessita di 2 fascette metalliche tipo 
PSE, da ordinare separatamente.
Altezza: 160 mm

Fascette metalliche PSE
PSE-047 C-2420000 Fascetta metallica DN 15 a DN  32  6.50 /pz
PSE-090 C-2420100 Fascetta metallica DN 32 a DN  80  7.00 /pz
PSE-280 C-2420200 Fascetta metallica DN 50 a DN 250  10.50 /pz
PSE-540 C-2420300 Fascetta metallica DN 50 a DN 500  19.50 /pz

Termostato da incorporare per zone non EX
SX-102 F-1971001 Termostato elettronico con display LC (senza sonda)  255.00 /pz

Montaggio su guida DIN 35 mm (spazio necessario 22,5 mm). 
Visualizzazione della temperatura effettiva sul display. I 
seguenti parametri sono con昀椀gurabili: temperatura nominale, 
isteresi, limite inferiore e massimo di esercizio,tempo minimo 
di attivazione, valori limite di avvertimento. 
Tensione: 230 V AC
Ingresso di misura: PT1000 (2 昀椀li)
Campo di misura: -200 – 600 °C
Capacità d’apertura: 10 A (1 CO) / 230 V AC

PT1000-SI2-4 F-1978000 Sonda PT1000 con 4 m di cavo in silicone (2 昀椀li)  35.00 /pz
Campo di esercizio: -50 – 180 °C

PT1000-SI2-12 F-1978003 Sonda PT1000 con 12 m di cavo in silicone (2 昀椀li)  85.00 /pz
Campo di esercizio: -50 – 180 °C

PT1000-SI2-20 F-1978004 Sonda PT1000 con 20 m di cavo in silicone (2 昀椀li)  100.00 /pz
Campo di esercizio: -50 – 180 °C

ELEXANT 450C C-2780210 Centralina elettronica ELEXANT 450C  880.00 /pz
Per il controllo di 2 zone di cavi riscaldanti con regolazione 
indipendente, touchscreen a colori da 4,3", regolazione 
PASC in modalità sonda ambiente o monitoraggio della 
temperatura della tubazione con allarme di sovratem-
peratura e sottotemperatura, relè di allarme, 5 m sonda 
di temperatura NTC inclusa, montaggio su guida DIN nel 
quadro elettrico.
Campo di regolazione: 0 – 80 °C
Temperatura della sonda: max. 90 °C
Grado di protezione:  IP20
Capacità d’apertura: 2 × 4 A / 230 V AC

ELEXANT 450C-M C-2780212 Centralina elettronica ELEXANT 450c-Modbus  1030.00 /pz
Permette la comunicazione con la tecnologia di gestione 
dell’edi昀椀cio.

SM-PT100-2 C-2780211 Modulo sensore SM-PT100-2  125.00 /pz
Permette l’allacciamento di due sonde PT100 (3 昀椀li)  
all’ELEXANT 450C (sostituzione RAYSTAT-CONTROL-10 / ECO).

SENSOR-NTC-10M C-2701110 Sonda di temperatura SENSOR-NTC-10M con 10 m di cavo  60.00 /pz
Per HWAT-T55, HWAT-ECO V5, RAYSTAT V5, ELEXANT 450C.
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APPLICAZIONI INDUSTRIALI

Termostati per zone non EX
RAYSTAT V5 C-2780200 Centralina elettronica RAYSTAT V5  715.00 /pz

Per la regolazione proporzionale dei cavi riscaldanti antigelo 
tramite temperatura ambiente (PASC) o tramite misurazione 
temperatura delle tubazioni, sonda di temperatura da 5 m 
inclusa, relè d’allarme, montaggio su guida DIN o a parete.
Campo di regolazione: -40 – 85 °C
Temperatura della sonda: max. 90 °C
Grado di protezione:  IP65
Capacità d’apertura: 25 A / 230 V AC

Estensione della temperatura di mantenimento regolabile

La Raystat V5 può essere utilizzata con il seguente modulo 
sensore e una corrispondente sonda PT-100 per tempe-
rature di mantenimento 昀椀no a max. +250 °C.

SM-PT100-1 C-2780201 Modulo sensore SM-PT100-1  100.00 /pz
Permette l’allacciamento di una sonda PT100 (3 昀椀li) 
al RAYSTAT V5

PT100-SI3-4 C-2780910 Sonda PT100 con  4 m di cavo in silicone (3 昀椀li)  80.00 /pz
Campo di esercizio: -50 – 180 °C

PT100-SI3-12 C-2780911 Sonda PT100 con 12 m di cavo in silicone (3 昀椀li)  110.00 /pz
Campo di esercizio: -50 – 180 °C

PT100-SI3-20 C-2780912 Sonda PT100 con 20 m di cavo in silicone (3 昀椀li)  140.00 /pz
Campo di esercizio: -50 – 180 °C

PT100-TE3-4 C-2780920 Sonda PT100 con  4 m di cavo in Te昀氀on (3 昀椀li)  80.00 /pz
Campo di esercizio: -50 – 250 °C

Termostati capillari per zone non EX (IP65)
T-M-10-S/0+50C C-2784000 Termostato sopra intonaco con 2 m di sonda capillare  630.00 /pz

Campo di regolazione: 0 – 50 °C
Temperatura della sonda: -40 – 60 °C
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC

T-M-10-S/0+200C C-2784010 Termostato sopra intonaco con 2 m di sonda capillare  630.00 /pz
Campo di regolazione: 0 – 200 °C
Temperatura della sonda: -20 – 230 °C
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC

T-M-10-S/+50+300C C-2784020 Termostato sopra intonaco con 2 m di sonda capillare  640.00 /pz
Campo di regolazione: 50 – 300 °C
Temperatura della sonda: -20 – 345 °C
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC
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 APPLICAZIONI INDUSTRIALI

Termostati limitatori per zone non EX (IP65)
T-M-20-S/0+100C C-2784101 Termostato con limitatore, con 2 × 2 m di sonda capillare  1530.00 /pz

Campo di regolazione: 0 – 100 °C (termostato)
Campo di regolazione: 50 – 150 °C (limitatore)
Temperatura della sonda: max. 125 °C (termostato)
Temperatura della sonda: max. 170 °C (limitatore)
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC (termostato)
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC (limitatore)

T-M-20-S/0+200C C-2784111 Termostato con limitatore, con 2 × 2 m di sonda capillare  1700.00 /pz
Campo di regolazione: 0 – 200 °C (termostato)
Campo di regolazione: 80 – 200 °C
Temperatura della sonda: max. 230 °C (termostato)
Temperatura della sonda: max. 230 °C (limitatore)
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC (termostato)
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC (limitatore)

T-M-20-S/+50+300C C-2784121 Termostato con limitatore, con 2 × 2 m di sonda capillare  1750.00 /pz
Campo di regolazione: 50 – 300 °C (termstato)
Campo di regolazione: 150 – 350 °C (limitatore)
Temperatura della sonda: max. 330 °C (termostato)
Temperatura della sonda: max. 500 °C (limitatore)
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC (termostato)
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V AC (limitatore)

Termostati per zone EX `
RAYSTAT-EX-02 C-2783200 Termostato meccanico sopra intonaco, 3 m di sonda capillare 990.00 /pz

Campo di regolazione: -4 – 163° C
Temperatura della sonda: max. 215° C
Capacità d’apertura: 22 A / 250 V AC
Classi昀椀cazione della zona: Zona 1 / 2 / 21 / 22
Grado di protezione: IP65
Montaggio: su SB-101 o a parete
Fornitura senza pressacavo

GL-34 C-2783290 Pressacavo 3/4" NPT per RAYSTAT-EX-02  45.00 /pz
Per cavi non schermati (EEx d ll C).

ETS-05-L2-E C-2783500 Termostato elettronico sopra intonaco,   1490.00 /pz
con 2 m di sonda PT100 昀氀essibile,
selettore digitale per regolare la temperatura nell’involucro, 
visualizzazione dello stato tramite LED, riscaldamento ON o 
OFF in caso di guasto della sonda.
Campo di regolazione: -55 – 260 °C
Temperatura della sonda: max. 199 °C
Capacità d’apertura: 32 A / 230 V AC
Classi昀椀cazione della zona: Zona 1 / 2 / 21 / 22
Grado di protezione: IP66 
Montaggio: su SB-101 o a parete

ETS-05-H2-E C-2783600 Termostato elettronico sopra intonaco, con 2 m di sonda PT100 1730.00 /pz
Come ETS-05-L2-E, però con sonda in acciaio inox per 
temperature 昀椀no a max. 499 °C e campo di regolazione da -55 
a 585 °C.
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 APPLICAZIONI INDUSTRIALI

Regolazione della temperatura e dell’umidità dell’aria

Per il controllo af昀椀dabile di sistemi di riscaldamento in 
ambienti sensibili alle intemperie e all’umidità – come ad 
esempio protezioni anti-intemperie di impianti di ventila-
zione – si utilizzano regolazioni digitali della temperatura e 
dell’umidità. Assicurano un sicuro e conforme alle richieste 
e sono in grado di proteggere gli impianti tecnici da interru-
zioni dell’attività, congelamento e condensa. 
Le seguenti soluzioni per regolazione consentono un 
controllo preciso della temperatura e dell’umidità dell’aria 
e sono disponibili sia come apparecchi che quale quadro 
pronto per il collegamento.

ESM-3723 F-1970300 Regolatore digitale della temperatura e l’umidità ESM 3723,  920.00 /pz
con sonde combinate di umidità e di temperatura, adatto per 
il montaggio nel quadro elettrico e con l’adattatore incluso, 
anche per il montaggio su guida DIN 35 mm. Visualizzazione 
doppia per la temperatura e l’umidità dell’aria, ingresso di 
misura per sonda di temperatura (PTC, NTC, PT100, 0/2-10V 
DC, 0/4-20mA), ingresso di misura per sonda di umidità 
dell’aria (0/2-10V DC, 0/4-20mA), uscita di controllo riscalda-
mento, uscita di controllo umidità dell’aria, uscite d’allarme, 
limite del setpoint, segnalatore acustico interno regolabile 
per i valori d’allarme.
Fornitura con blocco di alimentazione 230 VAC / 24 VDC.
Dimensioni: 77 × 35 mm
Uscita riscaldamento: 5 A / 230 V
Uscita umidità / allarme: 3 A / 230 V

Quadro di distribuzione con centralina ESM-3723
Involucro in lamiera d’acciaio con interruttore principale 
25 A, interruttore Manuale-0-Automatico, contattore di 
potenza, fusibile di comando 6 A, regolatore ESM-3723 con 
sonda di umidità e di temperatura. Tutte le uscite sono 
cablate su morsetti. L’allacciamento deve essere protetto da 
un interruttore di protezione max. 16 A e da un interruttore 
differenziale FI 30 mA.
Grado di protezione: IP54
Colore: grigio luce (RAL 7035)
Morsetti: in alto
Dimensioni: 30 × 40 × 20 cm (L × H × P)

WG-HK-1 D-1970310 Quadro WG-HK-1 per allacciamento LNPE max. 16 A  2350.00 /pz
WG-HK-3 D-1970330 Quadro WG-HK-3 per allacciamento 3LNPE max. 16 A  2390.00 /pz

Elementi riscaldanti in silicone «SHA»

Gli elementi riscaldanti SHA in silicone rinforzato in 昀椀bra di 
vetro sono disponibili in diverse forme e versioni e quindi 
versatili negli impieghi. Per esempio per il riscaldamento 
di antenne paraboliche, cassetti porta strumenti, quadri 
elettrici, serbatoi, banconi, gabbie per animali oppure per 
diverse applicazioni nel campo industriale. I siliconi utilizzati 
resistono bene alle disgregazioni, all’invecchiamento e a 
diversi solventi e prodotti chimici.
Contattateci se avete bisogno di una forma, una tensione, 
una potenza, uno spessore o degli allacciamenti speciali. Gli 
elementi riscaldanti sono disponibili anche in lamine autoa-
desive di colore grigio.
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Cavi termici con calza di protezione «XPI»

Cavi termici ad isolamento polimerico con calza di prote-
zione. Per la protezione antigelo ed il mantenimento della 
temperatura di tubazioni, serbatoi e cisterne.
Diametro esterno: 4 – 5 mm secondo il tipo
Guaina di isolamento: Polimero 昀氀uorurato / PTFE
Guaina esterna: PTFE
Temperatura di esercizio: max. 200 °C (spento)
Carico*: max. 35 W/m
*  Dipendente dalle condizioni di posa, dalle temperature di 

mantenimento e dalle possibilità della dissipazione termica.

XPI-8000 M-1425800 Cavo termico tipo XPI-8000 8 Ohm/m 24.00 /m
XPI-7000 M-1425700 Cavo termico tipo XPI-7000 7 Ohm/m 24.00 /m
XPI-5600 M-1425560 Cavo termico tipo XPI-5600 5,6 Ohm/m 24.00 /m
XPI-4000 M-1425400 Cavo termico tipo XPI-4000 4 Ohm/m 24.00 /m
XPI-3000 M-1425300 Cavo termico tipo XPI-3000 3 Ohm/m 24.00 /m
XPI-2000 M-1425200 Cavo termico tipo XPI-2000 2 Ohm/m 24.00 /m
XPI-1440 M-1425144 Cavo termico tipo XPI-1440 1,44 Ohm/m 24.00 /m
XPI-1000 M-1425100 Cavo termico tipo XPI-1000 1 Ohm/m 24.00 /m
XPI- 600 M-1425060 Cavo termico tipo XPI- 600 0,6 Ohm/m 24.00 /m
XPI- 380 M-1425038 Cavo termico tipo XPI- 380 0,38 Ohm/m 24.00 /m

Cavo d’alimentazione
KE-XPI-11,7-1,5 M-1986515 Cavo d’alimentazione KE-XPI-7-1,5 con calza di protezione  20.00 /m

Diametro esterno: 5,2 mm
KE-XPI-7-2,5 M-1986520 Cavo d’alimentazione KE-XPI-7-2,5 con calza di protezione  23.00 /m

Diametro esterno: 5,5 mm

Giunzioni termorestringenti 昀椀no a 110 °C
Temperatura di esercizio: max. 110 °C

CONF-S-562 F-1985621 Manicotto confezionato S-562  42.00 /pz
Per la giunzione di due cavi termici XPI oppure per la giun-
zione di un cavo termico XPI con il cavo d’alimentazione KE 
XPI-7-2,5. 
(confezionato).

S-562 F-1985620 Kit di giunzione S-562  20.00 /pz
Per la giunzione di due cavi termici XPI oppure per la giun-
zione di un cavo termico XPI con il cavo d’alimentazione KE 
XPI-7-2,5. 
(senza confezione).

Giunzioni termorestringenti 昀椀no a 205 °C
Temperatura di esercizio: max. 205 °C

CONF-CS20-2.5-PI C-2315210 Manicotto confezionato CS20-2.5-PI-NH  245.00 /pz
Due giunzioni termorestringenti tra un cavo termico XPI e 
un cavo d’alimentazione XPI oppure due giunzioni termore-
stringenti tra due cavi termici XPI, con pressacavo M20. 
(confezionato).

CS20-2.5-PI-NH C-2315200 Kit di connessione e giunzione CS20-2.5-PI-NH  185.00 /pz
Kit per due giunzioni termorestringenti tra un cavo termico 
XPI e un cavo d’alimentazione XPI oppure due giunzioni 
termorestringenti tra due cavi termici XPI, con pressacavo 
M20 in plastica.
(senza confezione).

Accessori
JB-82 C-2401820 Scatola di raccordo JB-82 per montaggio sopra intonaco  115.00 /pz

Per max. 4 pressacavi M20/25, montaggio a parete o su 
staffa di supporto SB-101.

SB-101 C-2412000 Staffa di supporto per JB-82  67.00 /pz
Necessita di 2 fascette metalliche tipo PSE, da ordinare 
separatamente (pagina 5.4).
Altezza: 160 mm

IEK-20-PI C-2442000 Kit di attraversamento IEK-20-PI (2 pezzi) 40.00 /pz
Per cavi d’alimentazione XPI e tutti i cavi tondi con un 
diametro di 5 – 13 mm, con pressacavo M20 in plastica.

5.10



Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

 APPLICAZIONI INDUSTRIALI

Cavi termici bipolari con calza di protezione «TTCT»

Cavi termici bipolari con isolazione in te昀氀on e calza di prote-
zione, per applicazioni che richiedono piccole dimensioni e 
cavi corti, come per esempio il riscaldamento del contro-
telaio per porte (17 a 20 Watt al metro).
Diametro esterno: ca. 2,6 × 4,5 mm secondo il tipo
Guaina di isolamento: PTFE
Guaina esterna: PTFE
Carico*: max. 20 W/m
Temperatura di esercizio: max. 180 °C (spento)
* Dipendente dalle condizioni di posa, dalle temperature di manteni-
mento e dalle possibilità della dissipazione termica.

TTCT 1500 M-1483500 Cavo termico tipo TTCT 1500 1500 Ohm/m 22.00 /m
TTCT 1060 M-1483060 Cavo termico tipo TTCT 1060 1060 Ohm/m 22.00 /m
TTCT  800 M-1482800 Cavo termico tipo TTCT  800 800 Ohm/m 22.00 /m
TTCT  600 M-1482600 Cavo termico tipo TTCT  600 600 Ohm/m 22.00 /m
TTCT  450 M-1482450 Cavo termico tipo TTCT  450 450 Ohm/m 22.00 /m
TTCT  300 M-1482300 Cavo termico tipo TTCT  300 300 Ohm/m 22.00 /m
TTCT  220 M-1482220 Cavo termico tipo TTCT  220 220 Ohm/m 22.00 /m
TTCT  140 M-1482140 Cavo termico tipo TTCT  140 140 Ohm/m 22.00 /m
TTCT  100 M-1482100 Cavo termico tipo TTCT  100 100 Ohm/m 22.00 /m
TTCT   60 M-1482060 Cavo termico tipo TTCT   60 60 Ohm/m 22.00 /m
TTCT   40 M-1482040 Cavo termico tipo TTCT   40 40 Ohm/m 22.00 /m
TTCT   25 M-1482025 Cavo termico tipo TTCT   25 25 Ohm/m 22.00 /m
TTCT   12 M-1482012 Cavo termico tipo TTCT   12 12 Ohm/m 22.00 /m
TTCT    6,15 M-1482006 Cavo termico tipo TTCT    6,15 6,15 Ohm/m 22.00 /m
TTCT    2,9 M-1482002 Cavo termico tipo TTCT    2,9 2,9 Ohm/m 22.00 /m
TTCT    1,02 M-1482001 Cavo termico tipo TTCT    1,02 1,02 Ohm/m 22.00 /m

Cavo d’alimentazione
KALT-eFLR-STRNG-1 F-1986255 Cavo d’alimentazione bipolare KALT-eFLOOR-STRONG-1 2 × 1,0 mm² 14.00 /m

Diametro esterno: ca. 4,8 × 3,1 mm

Giunzione termorestringente
Temperatura di esercizio: max. 105 °C

CONF-S-582/E-589 F-1985822 Manicotto confezionato S-582/E-589  85.00 /pz
Manicotto per la giunzione di un cavo termico 
bipolare TTCT con il cavo d’alimentazione tipo KE-TTCT
(confezionato con lato 昀椀nale).

S-582 F-1985820 Kit di giunzione S-582 (senza confezione) 18.00 /pz

E-589 F-1985890 Kit lato 昀椀nale E-589 (senza confezione) 10.00 /pz
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APPLICAZIONI INDUSTRIALI

Cavi termici con calza di protezione

Cavi termici a resistenza 昀椀ssa con calza di protezione 
disponibili in diverse esecuzioni e per differenti temperature 
di esercizio. Per esempio per il riscaldamento di: tubature, 
piccoli serbatoi, controtelai per porte, vetrine, utensili o parti 
di macchinari. 

Tipo ELKM-AG
Diametro esterno: 4 mm (± 0,3 mm)
Guaina di isolamento: PTFE
Guaina esterna: PTFE
Temperatura ambiente: max. 260°C (spento)
Carico*: max. 30 W/m
*Dipendente dalle condizioni di posa e dalle possibilità della 

dissipazione termica.

ELKM-AG 1500 M-1421500 Cavo termico tipo ELKM-AG 1500  1500 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG  600 M-1420600 Cavo termico tipo ELKM-AG  600  600 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG  450 M-1420450 Cavo termico tipo ELKM-AG  450  450 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG  300 M-1420300 Cavo termico tipo ELKM-AG  300  300 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG  200 M-1420200 Cavo termico tipo ELKM-AG  200  200 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG  160 M-1420160 Cavo termico tipo ELKM-AG  160  160 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG  117 M-1420117 Cavo termico tipo ELKM-AG  117  117 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG  100 M-1420100 Cavo termico tipo ELKM-AG  100  100 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG   80 M-1420080 Cavo termico tipo ELKM-AG   80  80 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG   60 M-1420060 Cavo termico tipo ELKM-AG   60  60 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG   50 M-1420050 Cavo termico tipo ELKM-AG   50  50 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG   40 M-1420040 Cavo termico tipo ELKM-AG   40  40 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG   30 M-1420030 Cavo termico tipo ELKM-AG   30  30 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG   20 M-1420020 Cavo termico tipo ELKM-AG   20  20 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG   13 M-1420013 Cavo termico tipo ELKM-AG   13  13 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG    9 M-1420009 Cavo termico tipo ELKM-AG    9  9 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG    6 M-1420006 Cavo termico tipo ELKM-AG    6  6 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG    4 M-1420004 Cavo termico tipo ELKM-AG    4  4 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG    2,9 M-1422290 Cavo termico tipo ELKM-AG    2,9  2,9 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG    1,47 M-1422147 Cavo termico tipo ELKM-AG    1,47 1,47 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG    1 M-1420001 Cavo termico tipo ELKM-AG    1  1 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG    0,8 M-1422080 Cavo termico tipo ELKM-AG    0,8  0,8 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG    0,6 M-1422060 Cavo termico tipo ELKM-AG    0,6  0,6 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG    0,43 M-1422043 Cavo termico tipo ELKM-AG    0,43 0,43 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG    0,26 M-1422026 Cavo termico tipo ELKM-AG    0,26 0,26 Ohm/m 22.00 /m
ELKM-AG    0,18 M-1422018 Cavo termico tipo ELKM-AG    0,18 0,18 Ohm/m 22.00 /m

Cavo d’alimentazione
KE-ELKM-AG 1,5 F-1986510 Cavo d’alimentazione 1,5 mm2 con calza di protezione  19.00 /m

guaina di isolamento e guaina esterna in PTFE,  
stessa qualità del cavo termico ELKM-AG.
Diametro esterno: 4,1 mm

Giunzione termorestringente
Temperatura ambiente: max. 110°C

CONF S-562 F-1985621 Manicotto per la giunzione del cavo termico  42.00 /pz
tipo ELKM-AG con il cavo d’alimentazione tipo 
KE-ELKM-AG 1,5
(confezionato).

S-562 F-1985620 Kit per la giunzione del cavo termico  20.00 /pz
tipo ELKM-AG con il cavo d’alimentazione tipo KE-ELKM-AG 
1,5
(senza confezione).
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

 APPLICAZIONI INDUSTRIALI

Cavi termici senza calza di protezione

Cavi termici sottili a resistenza 昀椀ssa senza calza di prote-
zione, ad esempio per il riscaldamento di impianti e parti di 
macchinari o per l’uso sotto una copertura metallica. 

Tipo ELKM-A
Diametro esterno: 2,5 mm (± 0,2 mm)
Guaina di isolamento: PTFE
Temperatura ambiente: max. 220°C (spento)
Carico*: max. 30 W/m
*Dipendente dalle condizioni di posa e dalle possibilità della dissipa-

zione termica.

ELKM-A 1500 M-1411500 Cavo termico tipo ELKM-A 1500  1500 Ohm/m 15.00 /m
ELKM-A  600 M-1410600 Cavo termico tipo ELKM-A  600  600 Ohm/m 15.00 /m
ELKM-A  450 M-1410450 Cavo termico tipo ELKM-A  450  450 Ohm/m 15.00 /m
ELKM-A  200 M-1410200 Cavo termico tipo ELKM-A  200  200 Ohm/m 15.00 /m
ELKM-A  117 M-1410117 Cavo termico tipo ELKM-A  117  117 Ohm/m 15.00 /m
ELKM-A  100 M-1410100 Cavo termico tipo ELKM-A  100  100 Ohm/m 15.00 /m
ELKM-A   80 M-1410080 Cavo termico tipo ELKM-A   80  80 Ohm/m 15.00 /m
ELKM-A   60 M-1410060 Cavo termico tipo ELKM-A   60  60 Ohm/m 15.00 /m
ELKM-A   40 M-1410040 Cavo termico tipo ELKM-A   40  40 Ohm/m 15.00 /m
ELKM-A   30 M-1410030 Cavo termico tipo ELKM-A   30  30 Ohm/m 15.00 /m
ELKM-A   20 M-1410020 Cavo termico tipo ELKM-A   20  20 Ohm/m 15.00 /m
ELKM-A   13 M-1410013 Cavo termico tipo ELKM-A   13  13 Ohm/m 15.00 /m
ELKM-A    9 M-1410009 Cavo termico tipo ELKM-A    9  9 Ohm/m 15.00 /m

Cavo d’alimentazione
KE-R155 0,75 F-1989020 Cavo d’alimentazione 0,75 mm2 senza calza di protezione  2.50 /m

guaina di isolamento in poliole昀椀na estrusa
Diametro esterno: 2,2 mm 
Campo di temperatura: -55 a 155°C

Giunzione termorestringente
Temperatura ambiente: max. 110°C

CONF S-566 F-1985661 Manicotto per la giunzione del cavo termico ELKM-A,  19.00 /pz
con il cavo d’alimentazione tipo KE-R155 0,75
(confezionato).

S-566 F-1985660 Kit per la giunzione del cavo termico ELKM-A,  6.00 /pz
con il cavo d’alimentazione tipo KE-R155 0,75
(senza confezione).

Tubi riscaldanti 昀氀essibili

I tubi riscaldanti 昀氀essibili provvedono ad un trasporto 
di liquidi e gas senza dif昀椀coltà. Temperatura di esercizio 
controllata grazie alle sonde integrate. Oltre al vasto assor-
timento di tubi standard, su richiesta possiamo fabbricare 
anche tubi speciali a seconda delle vostre esigenze. 
Applicazioni: protezione dell’ambiente, analisi del gas, 
protezione anticorrosione, industria alimentare, tecnica 
medicinale ecc.
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

APPLICAZIONI INDUSTRIALI

Fasce scaldafusti in silicone

Per un riscaldamento semplice e 昀氀essibile dei liquidi nei 
fusti in metallo di ogni dimensione. Per esempio: acqua, 
resina, olio, diesel e tanti altri liquidi industriali. Fascia in 
silicone rinforzato in 昀椀bra di vetro con linguette metalliche 
vulcanizzate con chiusura a molla. Termostato integrato, con 
3 m di cavo d’alimentazione senza spina.
Campo di reg. termostato: 0 – 120 °C
Tensione: 230 V
Grado di protezione: IP40

11-9866  SFH105 M-4700000 Fascia per fusti da 105 litri 130 × 11,5 cm 800 W 780.00 /pz
11-9867  SFH200 M-4700010 Fascia per fusti da 200 litri 170 × 11,5 cm 1000 W 825.00 /pz
11-9667A SFH200 M-4700020 Fascia per fusti da 200 litri 170 × 18,0 cm 1500 W 1065.00 /pz
11-9667B SFH200 M-4700030 Fascia per fusti da 200 litri 170 × 18,0 cm 1000 W 1025.00 /pz
11-9864  SFH25 M-4700040 Fascia per fusti da  25 litri  80 × 11,5 cm 300 W 675.00 /pz
11-9865  SFH50 M-4700050 Fascia per fusti da  50 litri  95 × 11,5 cm 500 W 690.00 /pz

11-9862  ID200 M-4700900 Mantello isolante per fusti da 200 litri (blu) 565.00 /pz
Isolamento in poliestere con mantello in nylon 
poliuretano impermeabile e anti昀椀amma.

Camicie scaldafusti

Sono perfettamente adatte per fusti, nei quali il contenuto 
deve essere conservato ad una temperatura costante, ad 
una determinata viscosità o al riparo dal gelo. Per esempio: 
acqua, olio, diesel, resina, vaselina, cera, grasso, burro ecc. 
Scaldafusto solido di costruzione leggera e di alta qualità, 
elemento riscaldante isolato con silicone, cinture a sgancio 
rapido regolabili, termostato digitale semplice da usare, 3 m 
di cavo d’alimentazione senza spina.
Campo di reg. termostato: 0 – 90 °C
Tensione: 230 V
Grado di protezione: IP40

0 – 90 °C
Campo di reg. termostato: 0 – 90 °C
Materiale camicia: Poliestere

11-9858  FHJ200 M-4700100 Camicia per fusti da 200 litri 199 × 80 cm 1200 W 1560.00 /pz
11-9859  FHJ200 M-4700110 Camicia per fusti da 200 litri 199 × 45 cm 530 W 1200.00 /pz
11-9856B FHJ105 M-4700120 Camicia per fusti da 105 litri 165 × 37 cm 400 W 1175.00 /pz
11-9857  FHJ50 M-4700130 Camicia per fusti da  50 litri 133 × 46 cm 300 W 1055.00 /pz
11-9856  FHJ30 M-4700140 Camicia per fusti da  25 litri 120 × 40 cm 225 W 1055.00 /pz

15-1921  ID200 M-4700910 Coperchio isolante per fusti da 200 litri (nero) 200.00 /pz

0 – 200 °C
Campo di reg. termostato: 0 – 200 °C
Materiale camicia: silicone/昀椀bra di vetro

11-9870  FHJ200 M-4700200 Camicia per fusti da 200 litri 199 × 80 cm 1200 W 1675.00 /pz
11-9870B FHJ200 M-4700210 Camicia per fusti da 200 litri 199 × 80 cm 1500 W 1830.00 /pz
11-9873  FHJ105 M-4700220 Camicia per fusti da 105 litri 165 × 37 cm 700 W 1410.00 /pz
11-9871  FHJ50 M-4700230 Camicia per fusti da  50 litri 133 × 46 cm 440 W 1385.00 /pz
11-9872  FHJ25 M-4700240 Camicia per fusti da  25 litri 120 × 40 cm 380 W 1325.00 /pz

15-1921A ID200 M-4700911 Coperchio isolante per fusti da 200 litri (grigio) 200.00 /pz

  Le camicie scaldafusti non sono concepite per l’eser-

cizio continuo. Durante il periodo di garanzia di 2 anni 

è prevista una durata d’uso massima di 1600 ore.
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 APPLICAZIONI INDUSTRIALI

Base scaldafusti

Per un riscaldamento dei liquidi tramite la base del fusto, 
disponibile per fusti standard 昀椀no a 200 litri, termostato 
integrato, 50 mm di isolazione in lana di roccia. Può essere 
combinato con altri scaldafusti per accelerare il processo di 
riscaldamento. Con 2 m di cavo d’alimentazione senza spina.
Tensione: 230 V
Grado di protezione: IP54
Altezza: 10,5 cm

11-9868 FBH200 M-4700800 Base scaldafusti    ø 55 cm 900 W 1985.00 /pz
Campo di reg. termostato: 0 – 120 °C

12-1170 FBH200 M-4700810 Base scaldafusti   ø 55,5 cm 1800 W 2680.00 /pz
Campo di reg. termostato: 50 – 300 °C

Camicie scaldafusti per container IBC

Molti liquidi diventano viscosi in caso di una temperatura 
ambiente normale. Ciò rende più dif昀椀cile lo scarico dei 
container IBC. Grazie al riscaldamento dei liquidi è possibile 
ridurre la viscosità come anche facilitarne la fuoriuscita. 
Riscaldamento di container IBC, solido, di costruzione 
leggera e di alta qualità, elemento riscaldante isolato in 
silicone, cinture a sgancio rapido regolabili per un 昀椀ssaggio 
facile su tutti i container IBC con 1000 litri di contenuto. 
Esecuzioni disponibili con 昀椀no a 3 termostati digitali, 3 m di 
cavo d’alimentazione senza spina.
Per un riscaldamento più rapido ed una riduzione della 
dispersione termica, consigliamo l’utilizzo del coperchio 
isolante IBC. 
Campo di reg. termostato: 0 – 90 °C
Tensione: 230 V
Grado di protezione: IP40
Materiale camicia: Poliestere

11-9860  IBC1000 M-4701000 Camicia per IBC da 1000 litri  440 × 100 cm 2 × 1000 W 3420.00 /pz
11-9861B IBC1000 M-4701010 Camicia per IBC da 1000 litri 440 × 100 cm 3 × 1000 W 4780.00 /pz
11-9860A IBC1000 M-4701020 Camicia per IBC da 1000 litri 440 × 100 cm 1 × 1300 W 3100.00 /pz
16-2110  IBC640 M-4701030 Camicia per IBC da 640 litri 410 ×  87 cm 2 × 1000 W 3420.00 /pz

11-9861D ID1000 M-4701900 Coperchio isolante per container IBC da 1000 litri (nero) 490.00 /pz
16-2111  ID640 M-4701910 Coperchio isolante per container IBC da  640 litri (nero) 490.00 /pz

  Le camicie scaldafusti non sono concepite per l’eser-

cizio continuo. Durante il periodo di garanzia di 2 anni 

è prevista una durata d’uso massima di 1600 ore.

Base scaldafusti in silicone per container IBC da 1000 L

Per il riscaldamento performante e potente di prodotti 
viscosi e semi-solidi. Togliere semplicemente il container 
IBC dal suo telaio e installare la base scaldafusti sul fondo 
del telaio,  reinstallare il container sulla base scaldafusti e 
riempirlo. A questo punto il contenuto è pronto per essere 
riscaldato. Si può combinare con altre camicie scaldafusti 
per accelerare il processo di riscaldamento. Incluso rego-
latore di temperatura con sonda in silicone (PT100) e 1,5 m 
di cavo d’alimentazione senza spina.
Tensione: 230 V
Grado di protezione: IP64 (rete riscaldante)
Grado di protezione: IP54 (regolatore)
Campo di regolazione: 0 –150 °C

13-1436 SBH1000 M-4701800 Base scaldafusti in silicone per container IBC 2700 W 2200.00 /pz
da 1000 litri

5.15



Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

APPLICAZIONI INDUSTRIALI

Cavi termici ad isolante minerale

Cavi termici in cupronichel «HDF» `
Cavo termico ad isolante minerale con guaina in cupro-
nichel (70 / 30), approvato per aree a rischio di esplosione 
(gas e polvere). La temperatura massima di funzionamento 
è di 400 °C, la potenza di riscaldamento massima tipica è di 
70 W/m. I cavi sono molto robusti e sono caratterizzati da 
un’alta resistenza all’invecchiamento.

HDF 1M FK-L M Cavo termico tipo HDF unipolare  su richiesta
Confezionato (brasato) con cavo d’alimentazione

HDF 2M FK-L M Cavo termico tipo HDF bipolare  su richiesta
Confezionato (brasato) con cavo d’alimentazione

Cavi termici in acciaio inossidabile «HSQ» `
Cavo termico ad isolante minerale con guaina in acciaio 
inossidabile 321, approvato per aree a rischio di esplosione 
(gas e polvere). La temperatura massima di funzionamento 
di questi cavi termici dipende dal sistema di collegamento 
freddo/caldo. Per i giunti saldobrasati sono possibili 550 °C, 
per i giunti saldati al laser 700 °C. La potenza di riscalda-
mento massima tipica è di 150 W/m. I cavi sono molto 
robusti e sono caratterizzati da un’alta resistenza all’invec-
chiamento.

HSQ 1M FK-L M Cavo termico tipo HSQ unipolare  su richiesta
Confezionato (brasato) con cavo d’alimentazione

HSQ 2M FK-L M Cavo termico tipo HSQ bipolare  su richiesta
Confezionato (brasato) con cavo d’alimentazione

HSQ 1M FK-S M Cavo termico tipo HSQ unipolare  su richiesta
Confezionato (saldato) con cavo d’alimentazione.

HSQ 2M FK-S M Cavo termico tipo HSQ bipolare  su richiesta
Confezionato (saldato) con cavo d’alimentazione.

Materiale per la posa
HARD-SPACER-SS M-4530100 Nastro di montaggio tipo Hard-Spacer-SS-25mm-25m  200.00 /Rot

Rotolo da 25 m (acciaio inossidabile).
FT-19 M-4530200 Griglia in metallo zincato (1,5 mm) per il 昀椀ssaggio dei cavi termici 860.00 /Rot

Rotolo da 25 m – ca. 1 m di larghezza (maglia 15 × 15 mm).
FN736-100 M-4530210 Legacci in acciaio inossidabile (lunghezza = 100 mm)  110.00 /Fas

Diametro del 昀椀lo 0,8 mm, Fascio da 1000 pezzi

Cassette di raccordo con piastra di messa a terra `
JB-EX-40-EP C-2401400 Cassetta di raccordo con base di messa a terra JB-EX-40-EP  245.00 /pz

Guida DIN con 3 morsetti di collegamento (1,2,PE), 
entrate 4 × M25.
Dimensioni (L × H ×P): 160 × 160 × 90 mm

JB-EX-41-EP C-2401410 Cassetta di raccordo con base di messa a terra JB-EX-41-EP  260.00 /pz
Guida DIN con 3 morsetti di collegamento (1,2,PE), 
entrate 7 × M25.
Dimensioni (L × H ×P): 160 × 160 × 90 mm

JB-EX-42-EP C-2401420 Cassetta di raccordo con base di messa a terra JB-EX-42-EP  365.00 /pz
Guida DIN con 4 morsetti di collegamento (1,2,3,PE), 
entrate 6 × M25 e 1 × M40
Dimensioni (L × H ×P): 260 × 160 × 90 mm

Accessori
GL-36-M25 C-2530000  Pressacavo M25 (Ex e) in poliammide  13.00 /pz
GL-51-M40 C-2530020  Pressacavo M40 (Ex e) in poliammide  26.00 /pz
PLUG-M25-EXE-P C-2530100  Tappo cieco M25 (Ex e) in poliammide  10.00 /pz
WAGO-PHASE C-2530110  Fase/morsetto 昀椀lo neutro (Ex e) max. 10 mm2  9.00 /pz
WAGO-EARTH C-2530111  Morsetto 昀椀lo terra (Ex e) max. 10 mm2  18.00 /pz
WAGO-ENDPLATE C-2530112  Piastra terminale per morsetti WAGO 10 mm2  2.00 /pz
WAGO-JUMPER C-2530113 Ponte morsetti per WAGO 10 mm2  3.00 /pz

 Termostati a partire dalla pagina 5.5
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Designazione Codice Descrizione CHF / IVA escl. 

RADIATORI A INFRAROSSI

Radiatori in vetro a infrarossi «SOLARIS®» 
Compatti e performanti con una marcia in più in termini di 
potenza

Radiatore infrarosso ad inerzia elegante e di alta qualità, 
due lastre unite in vetro, lastra posteriore contenente il 
riscaldamento, lastra frontale in vetro smaltato, tempe-
rature di super昀椀cie uniformi, eccezionali caratteristiche 
termotecniche, accumulazione termica. L’apparecchio è 
predisposto per l’allacciamento ad un termostato esterno 
con 昀椀li e dispone di 1,5 m di cavo d’alimentazione senza 
spina. Tramite il box PLUG e PLAY integrato, l’apparecchio 
può essere equipaggiato semplicemente con un ricevitore 
radiocomandato (VFD). I dettagli si trovano a pagina 6.4.
Grado di protezione: IP24
Tensione: 230 V
Prof. apparecchio montato: 85 mm 

SOLARIS® – Montaggio orizzontale 
Colore: bianco (ri昀氀essi verdi)

VFE-H63ER 450B Q-3320011 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  50 cm 450 W 1600.00 /pz
VFE-H45ER 550B Q-3320006 SOLARIS®  Altezza = 45 cm Lunghezza =  80 cm 550 W 1670.00 /pz
VFE-H63ER 750B Q-3320021 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  75 cm 750 W 1790.00 /pz
VFE-H45ER1000B Q-3320001 SOLARIS®  Altezza = 45 cm Lunghezza = 145 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-H63ER1000B Q-3320031 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 105 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-H63ER1200B Q-3320041 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 125 cm 1200 W 2080.00 /pz
VFE-H63ER1500B Q-3320051 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 150 cm 1500 W 2240.00 /pz

Colore: bianco puro
VFE-H63ER 450BB Q-3320911 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  50 cm 450 W 1600.00 /pz
VFE-H45ER 550BB Q-3320906 SOLARIS®  Altezza = 45 cm Lunghezza =  80 cm 550 W 1670.00 /pz
VFE-H63ER 750BB Q-3320921 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  75 cm 750 W 1790.00 /pz
VFE-H45ER1000BB Q-3320901 SOLARIS®  Altezza = 45 cm Lunghezza = 145 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-H63ER1000BB Q-3320931 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 105 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-H63ER1200BB Q-3320941 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 125 cm 1200 W 2080.00 /pz
VFE-H63ER1500BB Q-3320951 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 150 cm 1500 W 2240.00 /pz

Colore: beige
VFE-H63ER 450BE Q-3320311 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  50 cm 450 W 1600.00 /pz
VFE-H63ER 750BE Q-3320321 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  75 cm 750 W 1790.00 /pz
VFE-H45ER1000BE Q-3320301 SOLARIS®  Altezza = 45 cm Lunghezza = 145 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-H63ER1000BE Q-3320331 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 105 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-H63ER1200BE Q-3320341 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 125 cm 1200 W 2080.00 /pz
VFE-H63ER1500BE Q-3320351 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 150 cm 1500 W 2240.00 /pz

Colore: antracite
VFE-H63ER 450GA Q-3320511 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  50 cm 450 W 1600.00 /pz
VFE-H63ER 750GA Q-3320521 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  75 cm 750 W 1790.00 /pz
VFE-H45ER1000GA Q-3320501 SOLARIS®  Altezza = 45 cm Lunghezza = 145 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-H63ER1000GA Q-3320531 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 105 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-H63ER1200GA Q-3320541 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 125 cm 1200 W 2080.00 /pz
VFE-H63ER1500GA Q-3320551 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 150 cm 1500 W 2240.00 /pz

Colore: nero
VFE-H63ER 450N Q-3321011 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  50 cm 450 W 1600.00 /pz
VFE-H63ER 750N Q-3321021 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  75 cm 750 W 1790.00 /pz
VFE-H45ER1000N Q-3321001 SOLARIS®  Altezza = 45 cm Lunghezza = 145 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-H63ER1000N Q-3321031 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 105 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-H63ER1200N Q-3321041 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 125 cm 1200 W 2080.00 /pz
VFE-H63ER1500N Q-3321051 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 150 cm 1500 W 2240.00 /pz
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Colore: specchio
VFE-H45ER 550MI Q-3320606 SOLARIS®  Altezza = 45 cm Lunghezza =  80 cm 550 W 1670.00 /pz
VFE-H45ER1000MI Q-3320601 SOLARIS®  Altezza = 45 cm Lunghezza = 145 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-H63ER1000MI Q-3320631 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 105 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-H63ER1200MI Q-3320641 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 125 cm 1200 W 2080.00 /pz
VFE-H63ER1500MI Q-3320651 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 150 cm 1500 W 2240.00 /pz

Colore: bianco puro opaco
VFE-H63ST 450BB Q-3325911 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  50 cm 450 W 1890.00 /pz
VFE-H45ST 550BB Q-3325906 SOLARIS®  Altezza = 45 cm Lunghezza =  80 cm 550 W 1960.00 /pz
VFE-H63ST 750BB Q-3325921 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  75 cm 750 W 2080.00 /pz
VFE-H45ST1000BB Q-3325901 SOLARIS®  Altezza = 45 cm Lunghezza = 145 cm 1000 W 2240.00 /pz
VFE-H63ST1000BB Q-3325931 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 105 cm 1000 W 2240.00 /pz
VFE-H63ST1200BB Q-3325941 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 125 cm 1200 W 2380.00 /pz
VFE-H63ST1500BB Q-3325951 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 150 cm 1500 W 2530.00 /pz

Colore: beige opaco
VFE-H63ST 450BE Q-3325311 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  50 cm 450 W 1890.00 /pz
VFE-H63ST 750BE Q-3325321 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  75 cm 750 W 2080.00 /pz
VFE-H45ST1000BE Q-3325301 SOLARIS®  Altezza = 45 cm Lunghezza = 145 cm 1000 W 2240.00 /pz
VFE-H63ST1000BE Q-3325331 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 105 cm 1000 W 2240.00 /pz
VFE-H63ST1200BE Q-3325341 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 125 cm 1200 W 2380.00 /pz
VFE-H63ST1500BE Q-3325351 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 150 cm 1500 W 2530.00 /pz

Colore: nero opaco
VFE-H63ST 450N Q-3326011 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  50 cm 450 W 1890.00 /pz
VFE-H63ST 750N Q-3326021 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza =  75 cm 750 W 2080.00 /pz
VFE-H45ST1000N Q-3326001 SOLARIS®  Altezza = 45 cm Lunghezza = 145 cm 1000 W 2240.00 /pz
VFE-H63ST1000N Q-3326031 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 105 cm 1000 W 2240.00 /pz
VFE-H63ST1200N Q-3326041 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 125 cm 1200 W 2380.00 /pz
VFE-H63ST1500N Q-3326051 SOLARIS®  Altezza = 63 cm Lunghezza = 150 cm 1500 W 2530.00 /pz

SOLARIS® – Montaggio verticale
Colore: bianco (ri昀氀essi verdi)

VFE-V45ER 550B Q-3370006 SOLARIS®  Altezza =  80 cm Lunghezza = 45 cm 550 W 1670.00 /pz
VFE-V45ER1000B Q-3370001 SOLARIS®  Altezza = 145 cm Lunghezza = 45 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-V63ER1000B Q-3370011 SOLARIS®  Altezza = 105 cm Lunghezza = 63 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-V63ER1200B Q-3370021 SOLARIS®  Altezza = 125 cm Lunghezza = 63 cm 1200 W 2080.00 /pz
VFE-V63ER1500B Q-3370031 SOLARIS®  Altezza = 150 cm Lunghezza = 63 cm 1500 W 2240.00 /pz

Colore: bianco puro
VFE-V45ER 550BB Q-3370906 SOLARIS®  Altezza =  80 cm Lunghezza = 45 cm 550 W 1670.00 /pz
VFE-V45ER1000BB Q-3370901 SOLARIS®  Altezza = 145 cm Lunghezza = 45 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-V63ER1000BB Q-3370911 SOLARIS®  Altezza = 105 cm Lunghezza = 63 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-V63ER1200BB Q-3370921 SOLARIS®  Altezza = 125 cm Lunghezza = 63 cm 1200 W 2080.00 /pz
VFE-V63ER1500BB Q-3370931 SOLARIS®  Altezza = 150 cm Lunghezza = 63 cm 1500 W 2240.00 /pz

Colore: beige
VFE-V45ER1000BE Q-3370301 SOLARIS®  Altezza = 145 cm Lunghezza = 45 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-V63ER1000BE Q-3370311 SOLARIS®  Altezza = 105 cm Lunghezza = 63 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-V63ER1200BE Q-3370321 SOLARIS®  Altezza = 125 cm Lunghezza = 63 cm 1200 W 2080.00 /pz
VFE-V63ER1500BE Q-3370331 SOLARIS®  Altezza = 150 cm Lunghezza = 63 cm 1500 W 2240.00 /pz

Colore: antracite
VFE-V45ER1000GA Q-3370501 SOLARIS®  Altezza = 145 cm Lunghezza = 45 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-V63ER1000GA Q-3370511 SOLARIS®  Altezza = 105 cm Lunghezza = 63 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-V63ER1200GA Q-3370521 SOLARIS®  Altezza = 125 cm Lunghezza = 63 cm 1200 W 2080.00 /pz
VFE-V63ER1500GA Q-3370531 SOLARIS®  Altezza = 150 cm Lunghezza = 63 cm 1500 W 2240.00 /pz

Colore: nero
VFE-V45ER1000N Q-3371001 SOLARIS®  Altezza = 145 cm Lunghezza = 45 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-V63ER1000N Q-3371011 SOLARIS®  Altezza = 105 cm Lunghezza = 63 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-V63ER1200N Q-3371021 SOLARIS®  Altezza = 125 cm Lunghezza = 63 cm 1200 W 2080.00 /pz
VFE-V63ER1500N Q-3371031 SOLARIS®  Altezza = 150 cm Lunghezza = 63 cm 1500 W 2240.00 /pz
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Colore: specchio
VFE-V45ER 550MI Q-3370606 SOLARIS®  Altezza =  80 cm Lunghezza = 45 cm 550 W 1670.00 /pz
VFE-V45ER1000MI Q-3370601 SOLARIS®  Altezza = 145 cm Lunghezza = 45 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-V63ER1000MI Q-3370611 SOLARIS®  Altezza = 105 cm Lunghezza = 63 cm 1000 W 1950.00 /pz
VFE-V63ER1200MI Q-3370621 SOLARIS®  Altezza = 125 cm Lunghezza = 63 cm 1200 W 2080.00 /pz
VFE-V63ER1500MI Q-3370631 SOLARIS®  Altezza = 150 cm Lunghezza = 63 cm 1500 W 2240.00 /pz

Colore: bianco puro opaco
VFE-V45ST 550BB Q-3375906 SOLARIS®  Altezza =  80 cm Lunghezza = 45 cm 550 W 1960.00 /pz
VFE-V45ST1000BB Q-3375901 SOLARIS®  Altezza = 145 cm Lunghezza = 45 cm 1000 W 2240.00 /pz
VFE-V63ST1000BB Q-3375911 SOLARIS®  Altezza = 105 cm Lunghezza = 63 cm 1000 W 2240.00 /pz
VFE-V63ST1200BB Q-3375921 SOLARIS®  Altezza = 125 cm Lunghezza = 63 cm 1200 W 2380.00 /pz
VFE-V63ST1500BB Q-3375931 SOLARIS®  Altezza = 150 cm Lunghezza = 63 cm 1500 W 2530.00 /pz

Colore: beige opaco
VFE-V45ST1000BE Q-3375301 SOLARIS®  Altezza = 145 cm Lunghezza = 45 cm 1000 W 2240.00 /pz
VFE-V63ST1000BE Q-3375311 SOLARIS®  Altezza = 105 cm Lunghezza = 63 cm 1000 W 2240.00 /pz
VFE-V63ST1200BE Q-3375321 SOLARIS®  Altezza = 125 cm Lunghezza = 63 cm 1200 W 2380.00 /pz
VFE-V63ST1500BE Q-3375331 SOLARIS®  Altezza = 150 cm Lunghezza = 63 cm 1500 W 2530.00 /pz

Colore: nero opaco
VFE-V45ST1000N Q-3376001 SOLARIS®  Altezza = 145 cm Lunghezza = 45 cm 1000 W 2240.00 /pz
VFE-V63ST1000N Q-3376011 SOLARIS®  Altezza = 105 cm Lunghezza = 63 cm 1000 W 2240.00 /pz
VFE-V63ST1200N Q-3376021 SOLARIS®  Altezza = 125 cm Lunghezza = 63 cm 1200 W 2380.00 /pz
VFE-V63ST1500N Q-3376031 SOLARIS®  Altezza = 150 cm Lunghezza = 63 cm 1500 W 2530.00 /pz

Variante regolazione 1:
Regolazione radiocomandata esterna

VFD Y-3390512 Ricevitore radiocomandato VFD per radiatori SOLARIS®  170.00 /pz
Per il montaggio dietro al radiatore, sistema elettrico a 
connessione rapida. Permette di regolare l’apparecchio per 
esempio con il termostato radiocomandato SKY-RFU-03.
Grado di protezione: IP44
Capacità d’apertura: 16 A / 230 V

SKY-RFU-03 Y-1921922 Termostato ambiente radiocomandato sopra intonaco  150.00 /pz
(trasmettitore) SKY-RFU-03
Con temporizzatore programmabile, può inviare segnali a 
uno o più ricevitori radio VFD, display grande, regolazione 
adattativa dell’inizio del riscaldamento, precisione di rego-
lazione  < 2K, visualizzazione del valore nominale o reale, 
manopola per le funzioni: Off, Antigelo, Abbassamento, 
Automatico, Temperatura comfort, Orario, Programmazione. 
Fornitura con batteria.
Ecodesign (pagina 1.12): TW ( f4 / f8)
Campo di regolazione: 5 – 30 °C
Dimensioni: 135 × 81 × 22 mm
Batterie:  2 × Micro AAA (LR03), 1,5 V

MDO BL TYXAL+ Y-1975240 Rilevatore di apertura radiocomandato (bianco)  100.00 /pz
Attiva la funzione di protezione antigelo in combinazione 
con il termostato ambiente SKY-RFU-03 non appena il rile-
vatore di apertura rileva una 昀椀nestra o una porta aperta.

Durata della batteria 昀椀no a 3 anni.

 Espandibile con l’automazione domotica capitolo 17
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Variante regolazione 2:
Regolazione radiocomandata esterna
con sistema di automazione domotica / tramite app

VFD Y-3390512 Ricevitore radiocomandato VFD per radiatori SOLARIS®  170.00 /pz
Per il montaggio dietro al radiatore.

TYBOX 5101 Y-1975000 Termostato ambiente radiocomandato (trasmettitore) TYBOX 5101 145.00 /pz
Montaggio sopra intonaco o sistemazione su piano d’ap-
poggio, può inviare segnali a più ricevitori radio VFD o 
SKY-E-03. Espandibile con programmi orari e regolabile 
da remoto in combinazione con la centralina di comando 
TYDOM HOME /TYWELL. Fornitura con batterie (2 × Micro 
AAA, 1,5 V).
Campo di regolazione: 10 – 30 °C
Portata: circa 100 – 300 m
 in ambienti senza ostacoli 

TYDOM HOME Y-1975236 Centralina di comando TYDOM HOME  280.00 /pz
Interfaccia bidirezionale per la connessione a un router 
WLAN UPnP tramite un cavo Ethernet in dotazione. 
Permette di regolare e sorvegliare tutta la tecnica domotica 
da casa o da remoto tramite tablet o smartphone, gestione 
pluri-domiciliare, app Tydom gratuita per iOS e Android.

Variante regolazione 3
Termostato ambiente esterno (con 昀椀li)

eTOUCH-PRO-1-W F-1976040 Termostato universale sotto intonaco eTOUCH-PRO-1-W (bianco) 215.00 /pz
Può essere integrato nella rete WLAN a 2,4 GHz, che 
consente di regolare il termostato a distanza tramite un’app 
gratuita per iOS o Android. Può essere utilizzato come 
termostato a pavimento, a pavimento con limitatore della 
temperatura ambiente, termostato ambiente, ambiente 
con limitatore della temperatura del pavimento o come 
regolatore ad impulsi. Modalità temporizzazione, display a 
colori 1,8", semplice guida a menù, regolazione adattativa 
dell’inizio del riscaldamento, riconoscimento abbassamento 
improvviso della temperatura, ingresso di comando per 
temporizzatore esterno, visualizzazione del consumo ener-
getico, compatibile con le sonde di temperatura più comuni. 
Fornitura con 3 m di sonda NTC-10K-3. Può essere adattato 
al design Feller mediante telai adattatori e di copertura, però 
non compatibile in combinazioni.
Ecodesign (pagina 1.12): TW (f2 / f3 / f4)
Grado di protezione: IP21
Riserva di carica: 3 h
Campo di regolazione: 5 – 40 °C
Capacità d’apertura: 16 A (1 NO)

eTOUCH-PRO-1-B F-1976041 Termostato universale sotto intonaco eTOUCH-PRO-1-B (nero) 215.00 /pz

 Altri termostati ambiente a partire dalla pagina 16.2

Barre porta-salviette
Tutti i modelli verticali possono essere dotati 昀椀no ad 
un massimo di 3 barre porta-salviette in cromo lucido. 
Il kit di base contiene la piastra di montaggio e 2 barre 
porta-salviette. Il kit di ampliamento contiene una barra 
porta-salviette supplementare per il 昀椀ssaggio alla piastra di 
montaggio del kit di base.

BARSERV45 Q-3390060 Barre porta-salviette kit di base per modelli 45 cm  400.00 /pz
con piastra di montaggio e 2 barre porta-salviette cromate.

BARSERV45ADD Q-3390061 Barre porta-salviette kit di ampliamento per modelli 45 cm  160.00 /pz
con 1 barra porta-salviette cromata per il 昀椀ssaggio alla 
piastra di montaggio del kit di base.

BARSERV63 Q-3390070 Barre porta-salviette kit di base per modelli 63 cm  430.00 /pz
con piastra di montaggio e 2 barre porta-salviette cromate.

BARSERV63ADD Q-3390071 Barre porta-salviette kit di ampliamento per modelli 63 cm  170.00 /pz
con 1 barra porta-salviette cromata per il 昀椀ssaggio alla 
piastra di montaggio del kit di base.
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LAVA® BASIC 3.0 

Radiatori a infrarossi per montaggio a parete e a plafone

Radiatore piatto a infrarossi sottile per montaggio a parete 

orizzontale o verticale e per il montaggio a plafone o quale 

parte di un sofŝtto modulare (325 W e 680 W). Involucro in 
lamiera dƀacciaio con superŝcie leggermente strutturata, 
che aumenta la superŝcie di emissione e quindi lƀeffetto di 
irradiazione infrarossa.

Temperatura superŝcie:  max. 120 ƷC (plafone)
 max. 95 ƷC (parete)
Superŝcie: lamiera dƀacciaio
Grado di protezione: IPX4 

Classe di protezione: l

Tensione: 230 V

Prof. apparecchio/montaggio: 18/48 mm

LAVA® BASIC 3.0 (bianco)

Senza SMARTBOX, cavo dƀalimentazione da 1 m
Colore: bianco (RAL 9016)

L3-BASIC- 200-W Q-3460000 LAVA3-BASIC- 200-W      60,0 Ʃ  40,0 cm 200 W 490.00 /pz
L3-BASIC- 325-W Q-3460010 LAVA3-BASIC- 325-W      62,0 Ʃ  62,0 cm 325 W 540.00 /pz
L3-BASIC- 400-W Q-3460020 LAVA3-BASIC- 400-W     120,0 Ʃ  40,0 cm 400 W 670.00 /pz
L3-BASIC- 450-W Q-3460030 LAVA3-BASIC- 450-W      90,0 Ʃ  62,0 cm 450 W 590.00 /pz
L3-BASIC- 680-W Q-3460040 LAVA3-BASIC- 680-W     124,5 Ʃ  62,0 cm 680 W 710.00 /pz
L3-BASIC- 700-W Q-3460050 LAVA3-BASIC- 700-W      90,0 Ʃ  90,0 cm 700 W 730.00 /pz
L3-BASIC- 900-W Q-3460060 LAVA3-BASIC- 900-W     160,0 Ʃ  62,0 cm 900 W 840.00 /pz
L3-BASIC-1350-W* Q-3460070 LAVA3-BASIC-1350-W     124,5 Ʃ 124,5 cm 1350 W 1130.00 /pz

I modelli 900 + 1350 non sono adatti per il montaggio 

sospeso a plafone.

LAVA® BASIC 3.0 (nano-antracite)

Senza SMARTBOX, cavo dƀalimentazione da 1 m
Colore: nano-antracite (RAL 7016)

L3-BASIC-325-NA Q-3460110 LAVA3-BASIC-325-NA      62,0 Ʃ  62,0 cm 325 W 560.00 /pz
L3-BASIC-450-NA Q-3460130 LAVA3-BASIC-450-NA      90,0 Ʃ  62,0 cm 450 W 610.00 /pz
L3-BASIC-680-NA Q-3460140 LAVA3-BASIC-680-NA     124,5 Ʃ  62,0 cm 680 W 730.00 /pz
L3-BASIC-900-NA Q-3460160 LAVA3-BASIC-900-NA     160,0 Ʃ  62,0 cm 900 W 860.00 /pz

Termostato esterno

eTOUCH-PRO-1-W F-1976040 Termostato universale sotto intonaco eTOUCH-PRO-1-W (bianco) 215.00 /pz
Puĳ essere integrato nella rete WLAN a 2,4 GHz, che 
consente di regolare il termostato a distanza tramite uníapp 

gratuita per iOS o Android. Può essere utilizzato come 

termostato a pavimento, a pavimento con limitatore della 
temperatura ambiente, termostato ambiente, ambiente 
con limitatore della temperatura del pavimento o come 

regolatore ad impulsi. Modalitý temporizzazione, display a 
colori 1,8", semplice guida a menŋ, regolazione adattativa 
dellƀinizio del riscaldamento, riconoscimento abbassamento 
improvviso della temperatura, ingresso di comando per 
temporizzatore esterno, visualizzazione del consumo ener-
getico, compatibile con le sonde di temperatura piŋ comuni. 
Fornitura con 3 m di sonda NTC-10K-3. Può essere adattato 

al design Feller mediante telai adattatori e di copertura, perĳ 
non compatibile in combinazioni.

Ecodesign (pagina 1.12): TW (f2 / f3 / f4)
Grado di protezione: IP21

Riserva di carica: 3 h

Campo di regolazione: 5 ñ 40 °C

Capacitý dƀapertura: 16 A (1 NO)

eTOUCH-PRO-1-B F-1976041 Termostato universale sotto intonaco eTOUCH-PRO-1-B (nero) 215.00 /pz

Altri termostati ambiente a partire dalla pagina 16.2
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